
Table A1.  Case study site characteristics.
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1: relatively remote 298 224 153 108 5.3 52.8% 40.6 5.0 82.2% 47.7% 90.7% 10.2% 5.6%

2: near military hospital 1152 708 521 318 5.5 55.3% 43.9 7.0 83.6% 60.8% 94.7% 6.9% 1.3%

3: centrally located 1168 650 472 232 5.2 62.5% 43.2 6.4 80.6% 59.7% 77.2% 8.2% 0.4%

1: moderately remote Khmu village 600 545 320 108 7.0 51.9% 37.4 3.9 58.3% 29.1% 1.9% 10.2% 2.8%

2: remote + poor Khmu village 316 259 155 65 5.7 46.2% 40.3 4.6 66.2% 22.3% 3.1% 9.2% 7.7%

3: centrally located Lamed village 561 449 333 138 5.0 47.8% 45.5 4.0 73.9% 39.8% 15.2% 5.8% 1.4%

4: moderately remote Lamed village 504 462 299 129 5.5 41.1% 36.5 5.0 80.6% 31.4% 0.0% 8.5% 0.0%

1: small Phu Tai & Lao Therng village 173 140 76 43 5.4 51.2% 35.3 1.3 34.9% 21.6% 7.0% 9.3% 2.3%

2: remote Phu Tai village 243 276 168 70 6.1 42.9% 37.0 2.7 49.3% 34.4% 17.1% 5.7% 2.9%

3: accessible & affluent Phu Tai village 427 326 211 109 4.7 55.0% 40.3 4.7 67.0% 56.3% 45.0% 9.2% 0.0%

1: moderately remote Hmong village 1064 691 397 161 7.2 55.9% 36.4 5.5 55.9% 47.8% 1.9% 11.2% 0.0%

2: central Hmong village 1527 418 252 122 7.5 54.1% 37.0 5.8 61.5% 44.6% 0.0% 9.0% 1.6%

3: central Hmong & Khmu village 1810 991 632 169 6.7 43.2% 41.4 4.8 75.1% 49.2% 12.4% 3.6% 2.4%

4: mod. remote Hmong & Khmu village 1173 375 238 66 5.8 36.4% 37.3 4.2 74.2% 54.6% 7.6% 7.6% 0.0%

11016 6514 4227 1838 5.9 51.6% 40.4 5.2 71.7% 46.0% 37.9% 7.9% 1.6%

h. Simple aggregate index (from [0] to [1]) of 8 common household assets (7 types of items incl. cars and rice cooker plus ratio of [>1] for number of rooms per household member)
i. Recently pregnant includes women who delivered within the last 12 months prior to the survey interview.
j. Self-identified; including here only physical disabilities (no other disabilities were disclosed by participants in the current sample).
k. 1st round survey had to be stopped early due to dangerous weather conditions.

b. Based on village census data.
c. Aged ≥16 years, including household members temporarily absent due to labor migration, household members unable to partake e.g. due to illness, and household members who declined participation.
d. Aged ≥16 years.
e. Statistics reported on household level (not individual level).
f. No respondent disclosed a non-binary gender identity.
g. Self-reported ability to read Lao.

a. Based on administrative data.
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Note:  Baseline survey data as of December 2023.



Table A2. Overview of key trust indicators following CONNECT activities from matched panel dataset.

Baseline Endline Baseline Endline Baseline Endline

40.5% 45.6% 50.0% 60.8% 43.3% 53.2% +5.1 p.p. +10.8 p.p. +10.0 p.p. +4.9 p.p. +5.7 p.p. 1217

4.72 5.43 5.08 5.08 4.41 5.43 +0.71 +0.00 +1.02 +0.31 –0.71 1217

2.28 2.78 2.38 3.00 2.72 2.97 +0.50 +0.62 +0.25 –0.25 +0.12 1236

Poor treatment 0.54 0.67 0.56 0.67 0.62 0.59 +0.13 +0.11 –0.03 –0.16 –0.03 1217

Payment-dependent care 0.47 0.54 0.18 0.33 0.39 0.53 +0.07 +0.15 +0.14 +0.06 +0.08 1001

Comfortable conversation 0.71 0.84 0.73 0.84 0.68 0.84 +0.13 +0.11 +0.16 +0.03 –0.02 1217

Discrimination 0.75 0.90 0.77 0.78 0.64 0.92 +0.15 +0.02 +0.27 +0.12 –0.14 1217

Refusal of treatment 0.79 0.90 0.81 0.82 0.72 0.90 +0.11 +0.02 +0.18 +0.07 –0.10 1217

Availability for accident care 0.67 0.81 0.87 0.80 0.68 0.82 +0.14 –0.06 +0.14 +0.00 –0.20 1217

Confidence in provider skills 0.38 0.52 0.54 0.59 0.36 0.57 +0.13 +0.05 +0.21 +0.07 –0.08 1217

Tonality of health centre stories 0.10 0.25 0.17 0.24 0.07 0.26 +0.16 +0.06 +0.20 +0.04 –0.09 1217

Champasak: Average trust index [-8 to +8] 4.66 5.24 5.74 5.83 4.81 4.98 +0.58 +0.10 +0.18 –0.41 –0.49 429

Bokeo: Average trust index [-8 to +8] 4.64 5.50 4.82 4.73 4.23 5.44 +0.86 –0.09 +1.21 +0.35 –0.95 388

Khammouane: Average trust index [-8 to +8] 4.83 6.10 4.50 6.50 4.30 5.82 +1.27 +2.00 +1.52 +0.25 +0.73 174

Xaisomboun: Average trust index [-8 to +8] 4.90 5.21 4.44 4.11 4.34 5.71 +0.30 –0.33 +1.37 +1.07 –0.64 226

Male: Average trust index [-8 to +8] 4.78 5.54 5.45 5.05 4.27 5.58 +0.77 –0.40 +1.31 +0.54 –1.17 569

Female: Average trust index [-8 to +8] 4.68 5.34 4.84 5.10 4.55 5.29 +0.66 +0.25 +0.74 +0.08 –0.40 648

Minority ethnic: Average trust index [-8 to +8] 4.66 5.54 4.80 4.83 4.30 5.49 +0.88 +0.03 +1.19 +0.31 –0.85 765

Majority ethnic: Average trust index [-8 to +8] 4.81 5.27 5.65 5.63 4.66 5.31 +0.46 –0.02 +0.65 +0.19 –0.48 452
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Percent of respondents "rather trust" health centre

Average trust index [-8 to +8]

Average recommendation index [0 to +4]
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Interview data [Record observation]  

i. District Number ໝາຍເລກເຂດ [code entered automatically] [ຂ ໍ້ ມູນຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

ii. Village Number ໝາຍເລກບໍ້ ານ [code entered automatically] [ຂ ໍ້ ມູນຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

iii. Household number ໝາຍເລກຄົວເຮືອນ Number: ______ [drawn from sampling map] ໝາຍເລກ: ______ 

iv. Household coordinates  

ພິກັດເຮືອນ 

a) Latitude ເສັໍ້ ນ

 ຂະໜານ 

[coordinates entered automatically] [ພິກັດຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

b) Longitude ເສັໍ້ ນແວງ [coordinates entered automatically] [ພິກັດຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

 

Introduction  

Hello, I’m a researcher working with the Ministry of Health, Ministry of Home Affair and together with the World Health Organisation. We are 
interested in the lives and health behaviours of villagers across Lao PDR. We are inviting all people above 16 years in the village to participate in 
our survey, so we better understand how villagers experience healthcare services. [provide PIS on request] 
 

ສະບາຍດີ , ພວກເຮົ າເປັນທີ ມນັກຄົົ້ ນຄວົ້ າ-ວິ ໄຈ ທີີ່ ເຮັດວຽກຮີ່ ວມກັນກັບ ກະຊວງສາທາລະນະສຸກ, ກະຊວງພາຍໃນ ພົ້ ອມກັນກັບ 
ອົງການອະນາໄມໂລກ ປະຈ າ ສ.ປ.ປ ລາວ. ພວກເຮົ າໄດົ້ ໃຫົ້ ຄວາມສົນໃຈໃນການດ າລົງຊີ ວິ ດ ແລະ ສຸຂະພາບ ຂອງປະຊາຊົນໃນຂອບເຂດທົີ່ ວປະເທດ. 
ພວກເຮົ າຂ ເຊີ ນຜ ົ້ ທີີ່ ມີ ອາຍຸ 16 ປີ  ຂ ົ້ ນໄປໃນກຸີ່ ມບົ້ ານເພ ີ່ ອເຂົ ົ້ າຮີ່ ວມໃນການສ າຫຼວດຂອງພວກເຮົ າ, 
ເພ ີ່ ອຊີ່ ວຍໃຫົ້ ພວກເຮົ າໄດົ້ ເຂົ ົ້ າໃຈເລິ ກເຊິີ່ ງກີ່ ຽວກັບປະສົບການໃນການເຂົ ົ້ າໃຊົ້ ບ ລິ ການ ຫຼ  ຮັບການປິີ່ ນປົວທີີ່  ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ເມ ອງ 
ຂອງພວກທີ່ ານ. (ສະໜອງເອກະສານຂ ົ້ ມ ນສ າລັບຜ ົ້ ເຂົ ົ້ າຮີ່ ວມສ າພາດຕາມການຮົ້ ອງຂ ) 

 

Statement of consent (Verbal consent will be taken)  

ຄໍາຍິນຍອມເຂ ົ້ າຮ່ວມການຄ ົ້ ນຄົ້ວາ (ຜູໍ້ ເຂົໍ້ າຮ່ວມການຄົໍ້ ນຄໍ້ວາຈະໄດໍ້ຮັບເອກະສານຂ ໍ້ ມູນແລະບັນທຶກສຽງສະແດງຄວາມຍິນຍອມໃນການເຂົໍ້ າຮ່ວມການຄົໍ້ ນຄໍ້ວາ) 

Thank you for participating. ຂ ຂອບໃຈທ ່ ເຂົໍ້ າຮ່ວມການສ າພາດກັບພວກເຮົາ. 

v.Date of interview ວັນທ ່ ສ າພາດ [date entered automatically] [ວັນຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

vi.Time of interview begin ເວລາຂອງການສ າພາດ [time entered automatically] [ເວລາຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

vii.Respondent name ຊ່ືຂອງຜູໍ້ ຖືກສ າພາດ Respondent name: _____ ຊ່ືຂອງຜູໍ້ ຖືກສ າພາດ: _____  

viii.Nickname ຊ່ືຫ ິໍ້ ນ Nickname: _____ ຊ່ືຫ ິໍ້ ນ: _________ 

ix.Interviewer code ລະຫັດສ າພາດ [code entered automatically] [ຂ ໍ້ ມູນຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

x.[Round 2 only:] Confirm if respondent had 
been interviewed before 

ຢ ນຢັນຖົ້ າຫາກຜ ົ້ ຕອບແບບສອບຖາມເຄີ ຍຖ 
ກສ າພາດມາກີ່ ອນແລົ້ ວ 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 

Module I: Personal and Household Characteristics (Round I or new respondents in Round 2) (ການສ າຫຼວດຄັົ້ ງທີ  1 ຫຼ  
ຜ ົ້ ຖ ກສ າພາດກຸີ່ ມໃໝີ່ ໃນການສ າຫຼວດຄັົ້ ງທີ  2) 
ພາກທ ່  1: ຂໍົ້ ມູນສ່ວນຕ ວແລະລັກສະນະຂອງຄ ວເຮືອນ 
1. Let us begin with a few questions about yourself and your household. ເຮົາຈະເລ ່ ມຈາກຄ າຖາມກ່ຽວກັບທ່ານແລະຄົວເຮືອນຂອງທ່ານ 

1.1. [record as observed] Sex ບັນທຶກຈາກວິຈາລະນະຍານຂອງຜູໍ້ ສ າພາດ] ເພດ Female ຍິງ 1 
Male ຊາຍ 0 
Non-binary ບ ີ່ ລະບຸເພດ 2 

1.2. How old are you? [in years] [If respondent cannot give exact age, ask for approximate age] ອາຍຸ 

[ປ ] [ຖໍ້າຜູໍ້ ໃຫໍ້ສ າພາດບ ່ ສາມາດບອກອາຍຸຈິງໄດໍ້  ໃຫໍ້ຜູໍ້ ສ າພາດປະມານອາຍຸຕົນເອງ] 

Age in years: _______  
ອາຍຸ [ປ ]: _______ 

1.3. Please indicate what kind of work you do. If you have more than one occupation at one time or 
throughout the year, please begin with the one in which you spend the most time and name up to 
three. If you do not have an occupation, please also mention whether you are still a student, 
retired, or unemployed.  
ກະລຸນາບອກອາຊ ບຂອງທ່ານ. ທ່ານເຮັດຫ າຍກ່ວາໜ່ຶງອາຊ ບໃນເວລາດຽວກັນ ຫ ື  ພາຍໃນໄລຍະເວລາໜ່ຶງປ , 
ກະລຸນາເລ ່ ມຈາກ 3 ອາຊ ບທ ່ ທ່ານໃຊໍ້ເວລາເຮັດວຽກນັໍ້ ນໆຫ າຍທ ່ ສຸດ. ຖໍ້າທ່ານບ ່ ມ ອາຊ ບ, 
ກະລຸນາບອກວ່າທ່ານເປັນນັກຮຽນ, ກະສຽນ ຫ ື  ຫວ່າງງານ 

a) Main occupation 
ອາຊ ບຫ ັ ກ 

Occupation: __ 
ອາຊ ບ: ______ 

b) Side occupation 
ອາຊ ບເສ ມ 

Occupation: __ 
ອາຊ ບ: ______ 

c) Side occupation 
ອາຊ ບເສ ມ 

Occupation: __ 
ອາຊ ບ: ______ 

1.4. What is your mother tongue? ພາສາທ ່ ທ່ານໃຊໍ້ເປັນຫລັກແມ່ນພາສາຫຍັງ? Mother tongue: ________________ 
ພາສາຫລັກ: ________________ 

1.5. Can you speak Lao? ທ່ານສາມາດເວົໍ້ າພາສາລາວໄດໍ້ຫ ື ບ ່ ? Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 

1.6. Can you read Lao? ທີ່ ານສາມາດອີ່ ານພາສາລາວໄດົ້  ຫຼ  ບ ີ່ ?  Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 



1.7. What is the highest grade of schooling that you completed? [excluding informal education and 
pre-school education such as nursery and kindergarten, but including grade school, high school, 
vocational training, tertiary education, etc.] 

ລະດັບການສຶກສາສູງສຸດຂອງທ່ານແມ່ນຊັໍ້ ນໃດ? [ບ ່ ນັບການສຶກສາກ່ອນລະບົບສາມັນ ເຊ່ັນ ໂຮງຮຽນລໍ້ຽງເດັກ ແລະ 

ອານຸບານ. ແຕ່ເລ ່ ມນັບຕັໍ້ ງແຕ່ລະດັບຊັໍ້ ນປະຖົມ, ມັດທະຍົມ, ອາຊິວະສຶກສາ, ມະຫາວິທະຍາໄລ ແລະອ່ືນໆ.] 
Highest grade: ___ 
ລະດັບການສຶກສາສູງສຸດ: ____ 

1.8. Are you the head of your household? ທ່ານເປັນຫົວໜໍ້ າຄົວເຮືອນນ ໍ້ ຫ ື ບ ່ ? Yes ແມ່ນ 1  
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
No, and HH head is not available 9 
ບ ີ່ , ແລະ ຫົວໜົ້ າຄອບຄົວ 
ແມີ່ ນບ ີ່ ສະດວກໃນຂະນະນີ ົ້  

1.8.1. [if yes to 1.8 or household head not available] [ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນໃນຂ ົ້  1.8 ຫຼ  ຫົວໜົ້ າຄົວເຮ ອນ 
ແມີ່ ນບ ີ່ ສະດວກໃນຂະນະນີ ົ້ ] How many adults and children (below 16) live in your household? ມີ ຜ ົ້ ໃຫຍີ່  ຫຼ  
ເດັກນົ້ ອຍ (ທີີ່ ອາຍຸຕ ີ່ າກວີ່ າ 16 ປີ ) ຈັກຄົນທີີ່ ອາໄສຢ ີ່ ໃນຄອບຄົວ ຂອງທີ່ ານ? 
 

Number of adults: ___  

ຈ ານວນ ຂອງ ຜ ົ້ ໃຫຍີ່  ___ 
Number of children: ___ 

ຈ ານວນ ຂອງ ເດັກນົ້ ອຍ ___ 

1.8.2. [if yes to 1.8 or household head not available] [ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນໃນຂ ົ້  1.8 ຫຼ  ຫົວໜົ້ າຄົວເຮ ອນ 
ແມີ່ ນບ ີ່ ສະດວກໃນຂະນະນີ ົ້ ] How many rooms does your house have apart from toilet and hallways? 

ເຮືອນຂອງທ່ານມ ຫໍ້ອງທັງໝົດຈັກຫໍ້ອງ ຖໍ້າບ ່ ນັບຫໍ້ອງນ ໍ້ າແລະທາງເດ ນ? 

Number of rooms: ___  

ຈ ານວນຫໍ້ອງ: _____ 

1.8.3. [if yes to 1.8 or household head not available] [ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນໃນຂ ົ້  1.8 ຫຼ  ຫົວໜົ້ າຄົວເຮ ອນ 
ແມີ່ ນບ ີ່ ສະດວກໃນຂະນະນີ ົ້ ] I will now ask you for some items in your household. Please tell me… 

ຕ ່ ໄປເຮົາຈະຖາມກ່ຽວກັບສ່ິງຂອງທ ່ ທ່ານຄອບຄອງໃນຄົວເຮືອນ 

Number of items in household: 

ຈ ານວນສ່ິງຂອງທ ່ ມ ໃນຄົວເຮືອນ 

 
 

1.8.3.1. Have you got a functioning TV in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ໂທລະພາບທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກໜ່ວຍ? 

__ 

1.8.3.2. Have you got a functioning rice cooker in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ໝໍົ້ ຫູງເຂ ົ້ າທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກໜ່ວຍ? 

__ 

1.8.3.3. Have you got a functioning mobile phone in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ໂທລະສັບມືຖື, ແທັບເລັດທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກໜ່ວຍ? 

__ 

1.8.3.4. Have you got a functioning computer in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ຄອມພິວເຕ ທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກໜ່ວຍ? 

__ 

1.8.3.5. Have you got a functioning scooter, motorcycle, or tricycle in your household? If so, how many? 
ທ່ານມ ລ ດຈັກ, ລ ດສາມລໍົ້ ທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກຄັນ?  

__ 

1.8.3.6. Have you got a functioning car or truck in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ລ ດໃຫຍ່ ຫ ື  ລ ດບັນທຸກທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກຄັນ? 

__ 

1.8.3.7. Have you got a functioning refrigerator or freezer in your household? If so, how many?  
ທ່ານມ ຕູົ້ ເຢັນ ຫ ື  ຕູົ້ແຊ່ທ ່ ໃຊໍ້ງານໄດໍ້ໃນຄົວເຮືອນຂອງທ່ານຫ ື ບ ່  ຖໍ້າມ  ມ ຈັກໜ່ວຍ? 

__ 

1.9. What is your religion? ທ່ານນັບຖືສາສະໜາຫຍັງ? No religion ບ ່ ນັບຖືສາສະໜາ 0 
Buddhist ພຸດ 1 
Christian ຄຣິດ 2 
Muslim ອິດສະລາມ 3 
Spirit / animism ນັບຖືຜ  4 
Other (Specify) ______ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) ____ 5 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

1.10. What is your nationality? ສັນຊາດຂອງທ່ານແມ່ນຫຍັງ? Lao ລາວ 1 
Thai ໄທ 2 
Myanmar/Burmese ມຽນມາ 3 
Vietnamese ຫວຽດນາມ 4 
Cambodian ກ າປູເຈຍ 5 
Chinese ຈ ນ 6 
Other (Specify) ____ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) _______ 9 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

1.11. What is your ethnic background? 

ຊົນເຜ່ົາຂອງທ່ານແມ່ນຫຍັງ? 
Lao Loum ລາວລຸີ່ ມ 1 
Tai-Thay ໄຕ-ຖາຍ  2 
Khmuic ຂະໝຸກ  3 
Palaungic ປາລວງຕິກ  4 
Vietic ຫວຽດຕິກ  5 
Katuic ກະຕວກ  6 
Bahnaric-Khmer ບານາລິ ກ-ຂະແມ  7 
Hmong ມົົ້ ງ  8 
Mien ມຽນ  9 
Tibeto-Buman ຕິເບດ-ພະມົ້ າ  10 
Other (Specify) ____ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) ___ 98 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

1.12. Do you have any physical disability? 
ທີ່ ານມີ ຄວາມພິການທາງດົ້ ານຮີ່ າງກາຍ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

1.13. [if yes] Can you please tell us what this condition/s is? 
[ຖົ້ າມີ ] 
ທີ່ ານສາມາດບອກພວກເຮົ າໄດົ້ ບ ີ່ ວີ່ າອາການເຫົຼີ່ ານີ ົ້ ແມີ່ ນຫ
ຍັງ? 

 
Condition/s: _______________________ 
ອາການ: __________________________ 



1.14. Do you have any other chronic or long-term health 
conditions? 
ທີ່ ານມີ ອາການຊ າເຮ ົ້ ອ ຫຼ  
ບັນຫາສຸຂະພາບໄລຍະຍາວອ ີ່ ນໆກີ່ ຽວຂົ້ ອງບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

1.15. [if yes and different from 1.12] Can you please tell us 
what this condition/s is?  
[ຖົ້ າແມີ່ ນ ແລະ ແຕກຕີ່ າງຈາກ ຂ ົ້  1.12] 
ທີ່ ານສາມາດບອກພວກເຮົ າໄດົ້ ບ ີ່ ວີ່ າອາການເຫົຼີ່ ານັົ້ ນແມີ່ ນ
ຫຍັງ? 

 
Condition/s ອາການ: _______________________ 
 
[ອາການ] __________________________ 

1.16. Do you regularly smoke cigarettes, tobacco, or e-
cigarettes? [“regularly” means at least once a day] 
ທີ່ ານໄດົ້ ສ ບຢາ, ຢາສ ບ (ຢາເສັົ້ ນ), ຫຼ  ຢາສ ບໄຟຟົ້ າ 
ປົກກະຕິ ຫຼ  ບ ີ່ ? [“ປົກກະຕິ/ເປັນປະຈ າ” 
ໝາຍເຖິງຢີ່ າງໜົ້ ອຍມ ົ້ ລະເທ ີ່ ອ] 

Yes ແມີ່ ນ 2 
Yes, but not regularly ແມີ່ ນ, ແຕີ່ ບ ີ່ ປົກກະຕິ/ເປັນປະຈ າ 1 
No ບ ີ່ ແມີ່ ນ 0 
Don’t know ບ ີ່ ຮ ົ້ / prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1.17. Did the COVID-19 pandemic over the past two years 
change how you could use government healthcare like 
hospitals and health centres? 
ການລະບາດຂອງເຊ ົ້ ອພະຍາດ COVID-19 
ໃນສອງປີ ທີີ່ ຜີ່ ານມາໄດົ້ ໄດົ້ ປີ່ ຽນແປງ ຫຼ  
ສົີ່ ງຜົນກະທົບຕ ີ່ ການເຂົ ົ້ າຮັບການປິີ່ ນປົວສຸຂະພາບ ຫຼ  ບ ີ່  
ເຊັີ່ ນ ໂຮງໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) ຫຼ  ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ? 

Yes, positively 2 
No  1 
Yes, negatively 0 
Don’t know ບ ີ່ ຮ ົ້  / prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1.18. [if yes] Can you please tell us how? 
[ຖົ້ າກະທົບ] 
ທີ່ ານສາມາດບອກພວກເຮົ າໄດົ້ ບ ີ່ ວີ່ າກະທົບທີ່ ານແບບໃດ? 

 
Explanation ອະທິ ບາຍ: _______________________ 

Module II: Ownership, Trust, and Trust Landscape [Rounds 1 and 2] ພາກທີ  II: ການເປັນເຈົ ົ້ າຂອງ, ຄວາມໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ີ່ ອໃຈ ແລະ ເຂດຄວາມໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ີ່ ອໃຈ 

[ຮອບ 1 ແລະ 2] 
2. Thank you for this. Now we come to a part where I will ask you some questions about health and health providers around here. 

ຂ ຂອບໃຈສ າລັບການຕອບຄ າຖາມນີ ົ້ . ຕ ີ່ ໄປແມີ່ ນພວກເຮົ າຈະມາຖາມບາງຄ າຖາມກີ່ ຽວກັບສຸຂະພາບ ແລະ ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວໃນຂອບເຂດນີ ົ້  

2.1. First, I would like to ask you what healthcare choices you would recommend for other villagers. 
ກີ່ ອນອ ີ່ ນໝົດ, ພວກເຮົ າຢາກຖາມທີ່ ານກີ່ ຽວກັບທາງເລ ອກຂອງການປິີ່ ນປົວສຸຂະພາບແບບໃດທີີ່ ທີ່ ານຢາກແນະນ າໃຫົ້ ສະມາຊິ ກໃນໝ ີ່ ບົ້ ານ  

2.1.1. Where would you recommend that pregnant women in your 
village receive care during their pregnancy? [mark all that apply] 
ສະຖານທີີ່ ໃດທີີ່ ທີ່ ານຢາກແນະນ າໃຫົ້ ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ກ າລັງຖ ພາໃນບົ້ ານຂ
ອງທີ່ ານໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ຮັກສາ ໃນຊີ່ ວງທີີ່ ພວກເຂົ າກ າລັງຖ ພາ? 

[ທີ່ ານສາມາດເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າ 1 ຂ ົ້ ] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) 1 
ປິີ່ ນປົວດົ້ ວຍຕົນເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 
Care from family and friends ຮັບການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ & ໝ ີ່  2 
Shop / vendor selling drugs ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຮົ້ ານຂາຍຢາທົີ່ ວໄປ 3 
Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 5 
Private clinic/hospital ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ/ໂຮງໝ  6 
NGO clinic/service ຄຣີ ນິ ກຂອງອົງການຈັດຕັົ້ ງສາກົນ/ການບ ລິ ການ 7 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Public hospital ໂຮງໝ ໃຫຍີ່  (ໂຮງໝ ລັດ)/ 
Military hospital ໂຮງໝ ທະຫານ 9 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 11 
Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify) ອ ີ່ ນໆ (ລວມເຖິງ ອິ ນເຕີເນັດ, ລະບຸ) ____
 98 
Don’t know / prefer not to say / no opinion 99 
ບ ີ່ ຮ ົ້  / ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ / ບ ີ່ ມີ ຄ າເຫັນ 

2.1.2. Where would you recommend that pregnant women deliver their 
babies? [if more than one possibility, select the strongest 
general preference] 
ທີ່ ານຈະແນະນ າແມີ່ ຍິ ງຖ ພາໃຫົ້ ເກີດລ ກຢ ີ່ ໃສ? 

[ຖົ້ າຫາກມີ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ , ກະລຸນາເລ ອກຂ ົ້ ທີີ່ ຈະແນະນ າທີີ່ ສຸດ] 

Public hospital ໂຮງໝ ໃຫຍີ່  (ໂຮງໝ ລັດ) 1 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 2 
Private clinic ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ 3 
Their own home ບົ້ ານຂອງຕົນເອງ 4 
Somebody else’s home ບົ້ ານຂອງຄົນອ ີ່ ນ 5 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 

Other (specify): ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ)_______________ 98 
Don’t know / prefer not to say / no opinion 

ບ ີ່ ຮ ົ້  / ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ / ບ ີ່ ມີ ຄ າເຫັນ 99 



2.1.3. Where would you recommend that somebody with an injury gets 
treatment? [mark all that apply] 

ທີ່ ານຈະແນະນ າຄົນທີີ່ ໄດົ້ ຮັບບາດເຈັບເຂົ ົ້ າຮັບການຮັກສາຢ ີ່ ໃສ? 

[ເລ ອກຫຼາຍໄດົ້ ກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) 1 
ປິີ່ ນປົວດົ້ ວຍຕົນເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 
Care from family and friends ຮັບການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ & ໝ ີ່  2 
Shop / vendor selling drugs ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຮົ້ ານຂາຍຢາທົີ່ ວໄປ 3 
Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 5 
Private clinic/hospital ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ/ໂຮງໝ  6 
NGO clinic/service ຄຣີ ນິ ກຂອງອົງການຈັດຕັົ້ ງສາກົນ/ການບ ລິ ການ 7 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Public hospital ໂຮງໝ ໃຫຍີ່  (ໂຮງໝ ລັດ)/ 
Military hospital ໂຮງໝ ທະຫານ 9 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 11 
Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify) ອ ີ່ ນໆ (ລວມເຖິງ ອິ ນເຕີເນັດ, ລະບຸ) ____
 98 
Don’t know / prefer not to say / no opinion 99 
ບ ີ່ ຮ ົ້  / ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ / ບ ີ່ ມີ ຄ າເຫັນ 

2.1.4. Where would you recommend that somebody who has COVID 
gets treatment? [mark all that apply] 
ທີ່ ານຈະແນະນ າໃຫົ້ ຄົນເປັນພະຍາດໂຄວິ ດເຂົ ົ້ າຮັບການປິີ່ ນປົວຢ ີ່ ໃສ
? [ເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) 1 
ປິີ່ ນປົວດົ້ ວຍຕົນເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 
Care from family and friends ຮັບການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ & ໝ ີ່  2 
Shop / vendor selling drugs ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຮົ້ ານຂາຍຢາທົີ່ ວໄປ 3 
Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 5 
Private clinic/hospital ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ/ໂຮງໝ  6 
NGO clinic/service ຄຣີ ນິ ກຂອງອົງການຈັດຕັົ້ ງສາກົນ/ການບ ລິ ການ 7 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Public hospital ໂຮງໝ ໃຫຍີ່  (ໂຮງໝ ລັດ)/ 
Military hospital ໂຮງໝ ທະຫານ 9 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 11 
Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify) ອ ີ່ ນໆ (ລວມເຖິງ ອິ ນເຕີເນັດ, ລະບຸ) ____
 98 
Don’t know / prefer not to say / no opinion 99 
ບ ີ່ ຮ ົ້  / ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ / ບ ີ່ ມີ ຄ າເຫັນ 

2.2. I will now ask you some questions about the local health centre here in the village. 
ພວກເຮົ າຈະຖາມບາງຄ າຖາມກີ່ ຽວກັບສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໃນບົ້ ານຂອງທີ່ ານ 

2.2.1. Are you aware that there is a health centre that serves 
this village?  
ທີ່ ານຮ ົ້ ບ ີ່ ວີ່ າມັນມີ ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໃນໝ ີ່ ບົ້ ານແຫີ່ ງນີ ົ້
? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.2. [If yes] Have you ever been to the health centre? 
ທີ່ ານເຄີ ຍໄປສຸກສາລາ ຫຼ  ໂຮງໝ ນົ້ ອຍບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3. [If 2.2.1 is yes] I will now ask you a few questions to better understand your impression of the health centre. It does not matter if you have 
been to the health centre or not; we are interested in what you think and believe and what you have heard, even if it is not based on personal 

experience. ຕ ່ ໄປນ ໍ້  ຂໍ້າພະເຈົໍ້ າຈະຖາມຄ າຖາມຈ ານວນໜ່ຶງ ເພ່ືອເຂົໍ້ າໃຈເຖິງຄວາມປະທັບໃຈຂອງທ່ານຕ ່ ກັບສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນໍ້ ອຍ. 

ບ ່ ຈ າເປັນວ່າທ່ານເຄ ຍໃຊໍ້ບ ລິການສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນໍ້ ອຍມາກ່ອນຫ ື ບ ່ ; ພວກເຮົາສົນໃຈໃນສ່ິງທ່ານຄິດ ແລະ ຄວາມເຊ່ືອ ແລະ ເຄ ຍໄດໍ້ຍິນມາ, 

ເຖິງແມໍ້ ວ່າຈະບ ່ ໄດໍ້ອ ງຕາມປະສົບການສ່ວນຕົວກ ຕາມ. 

2.2.3.1. Can you talk comfortably with the staff at the health centre? 

ທ່ານສາມາດລົມກັບພະນັກງານແພດປະຈ າໂຮງໝ ນໍ້ ອຍໄດໍ້ຢ່າງເປັນກັນເອງ ແລະ 

ສະບາຍໃຈບ ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.2. Can you give me an example of the kind of stories you heard about the health 
centre or its staff? (give examples through the answer categories) 

ຈົີ່ ງຍົກຕົວຢີ່ າງເລ ີ່ ອງລາວທີີ່ ທີ່ ານເຄີ ຍໄດົ້ ຍິ ນມາກີ່ ຽວກັບສຸກສາລາ/”ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ ຫຼ  

ກີ່ ຽວກັບພະນັກງານແພດ-ໝ ໃຫົ້ ຟັງໄດົ້ ບ ີ່ ? (ໃຫົ້ ຕົວຢີ່ າງຜີ່ ານແຕີ່ ລະປະເພດຂອງຄ າຕອບ) 

Bad (scolding, mean, extracting money, refusing service, 
closed when needed) ບ ີ່ ດີ  (ຮົ້ ອງໃສີ່ , ໃຈຮົ້ າຍ, ຖາມເອົ າເງິ ນ, 
ປະຕິເສດການປິີ່ ນປົວ, ປິ ດເມ ີ່ ອຕົ້ ອງການ 0 
Neutral (descriptive, services being provided, location, 
opening times) ທ າມະດາ (ໄດົ້ ຮັບການບ ລິ ການ, 
ເວລາເປີ ດປົກກະຕິ, ການອະທິ ບາຍດີ ) 1 
Good (caring staff, solving problems, supportive, friendly) 
ດີ  (ໝ ດ ແລດີ , ແກົ້ ໄຂບັນຫາໄດົ້ , ສະໜັບສະໜ ນ, 
ເປັນກັນເອງ)  2 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 
Story ອະທິ ບາຍເລ ີ່ ອງລາວ: 
__________________________________ 



2.2.3.3. Is the health centre a place where staff treat you badly? 
ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນໍ້ ອຍແມ່ນສະຖານທ ່ ທ ່ ພະນັກງານປະຕິບັດກັບທ່ານບ ່ ດ /ເວົໍ້ າບ ່ ມ່ວນບ ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.4. Have you ever experienced/ heard of any kind of discrimination at the health 

centre?  ທີ່ ານເຄີ ຍມີ ປະສົບການ ຫຼ  

ໄດົ້ ຍິ ນກີ່ ຽວກັບການຈ າແນກການບ ລິ ການ/ເລ ອກປະຕິບັດໃນໂຮງໝ ນົ້ ອຍບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 
 
 

2.2.3.4.1. [Round 2 only and if yes] Was this the case in the last three months? 

[ຮອບສອງເທົີ່ ານັົ້ ນ] ມັນແມີ່ ນກ ລະນີ ທີີ່ ເກີດຂ ົ້ ນໃນໄລຍະສາມເດ ອນທີີ່ ຜີ່ ານມາ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.4.2. [all Round 1 plus < Round 2 and if yes>] Example if yes 

ຖົ້ າແມີ່ ນຊີ່ ວຍຍົກຕົຢີ່ າງ 

Example if yes ຖົ້ າແມີ່ ນຊີ່ ວຍຍົກຕົຢີ່ າງ: 
________________________________ 

2.2.3.5. Have you ever been refused/ heard people being refused treatment from the 

staff at the health centre? ແພດໝ ເຄີ ຍປະຕິເສດການປິີ່ ນປົວ ຫຼ  

ເລ ອກປະຕິບັດກັບທີ່ ານ  ຫຼ  ຄົນທີີ່ ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຫຼ ບ ີ່   

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.5.1. [Round 2 only and if yes] Was this the case in the last three months? 

[ຮອບສອງເທົີ່ ານັົ້ ນ] 

ມັນແມີ່ ນກ ລະນີ ທີີ່ ເກີດຂ ົ້ ນໃນໄລຍະສາມເດ ອນທີີ່ ຜີ່ ານມາ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.6. [all Round 1 plus < Round 2 and if yes>] If yes, what was the reason? ຖົ້ າເຄີ ຍ, 

ເຫດຜົນຍົ້ ອນຫຍັງ? 

Response: __________________________________ 
 

2.2.3.7. If you went to the health centre right at this moment with a motorbike accident, 
do you think they would be able to provide you with primary treatment or first 

aid? ຖໍ້າຫາກທ່ານໄປສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນໍ້ ອຍ ເມ່ືອຕອນເກ ດອຸບັດຕິເຫດລົດຈັກ 

ທ່ານຄິດວ່າພະນັກງານແພດໂຮງໝ ນໍ້ ອຍ/ໂຮງໝ ເມືອງຈະສາມາດສະໜອງການປ່ິນປົວຂັໍ້ ນ

ທ າອິດໃຫໍ້ທ່ານໄດໍ້  ຫ ື  ບ ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.8. Do you feel confident in their medical skills? 

ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກໝັົ້ ນໃຈໃນຄວາມຊ ານິ ຊ ານານ/ປະສົບການໃນການປິີ່ ນປົວຂອງພະນັກງາ
ນແພດປະຈ າໂຮງໝ ນົ້ ອຍບ ີ່ ? 

Yes (confidently) ແມ່ນ (ຢ່າງໝັໍ້ ນໃຈ) 1 
So-so / no strong opinion ທ າມະດາ/ປານກາງ 3 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.9. [DELETED]   

2.2.3.10.  Do health staff ask for money for extra services, ask for money for 
services which should be free or to buy medicines from their houses? 
ພະນັກງານສຸກສາລາໄດໍ້ຖາມເອົາເງິນສ າລັບການບ ລິການພິເສດບ ່ , 

ຖາມເອົາເງິນຈາກການບ ລິການທ ່ ບ ່ ຄວນເສຍຄ່າ ຫ ື  

ພະນັກງານແພດເຄ ຍແນະນ າໃຫໍ້ໄປຊືໍ້ ຢາທ ່ ບໍ້ ານຂອງເຂົາຫ ື ບ ່ ?  

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 
 

2.2.3.10a. Explain if there is anything unusual to add (e.g. felt need to offer money or gifts 
for better care, or if you don’t give extra money, do you get bad care?) 

ອະທິ ບາຍຖົ້ າມີ ສິີ່ ງທີີ່ ຢາກເພີີ່ ມຕ ີ່ ມ:(ຕຢ: 
ຮ ົ້ ສ ກວີ່ າຕົ້ ອງໄດົ້ ເອົ າເງິ ນໃຫົ້ ທີ່ ານໝ ຈ ີ່ ງຈະໄດົ້ ຮັບການບ ລິ ການດີ ຂ ົ້ ນ, ຫຼ  ຖົ້ າບ ີ່ ໃຫົ້ ເງິ ນ, 
ຈະໄດົ້ ຮັບການບ ລິ ການທີີ່ ບ ີ່ ດີ ? 

 
Explain if there is anything unusual to add 
ອະທິ ບາຍຖົ້ າມີ ສິີ່ ງທີີ່ ຢາກເພີີ່ ມຕ ີ່ ມ: __________ 

2.2.3.10b. if you don’t give extra money, do you get bad care? 

ຸຸຖົ້ າທີ່ ານບ ີ່ ໄດົ້ ເອົ າເງິ ນໃຫົ້ , ທີ່ ານຈະຖ ກດ ແລບ ີ່ ດີ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.2.3.11. Overall, would you say you rather trust or distrust the healthcare centre for your 

personal healthcare? ໂດຍລວມແລໍ້ວ, ທ່ານມ ຄວາມໄວໍ້ ເນືໍ້ ອເຊ່ືອໃຈ 

ໃນການເຂົໍ້ າຮັບການບ ລິການປ່ິນປົວ/ດູແລສຸຂະພາບສ່ວນຕົວຂອງທ່ານກັບສຸກສາລາ/ໂຮງ

ໝ ນໍ້ ອຍ ຫ ື  ບ ່ ?  

Rather trust ໄວໍ້ ເນືໍ້ ອເຊ່ືອໃຈ 2 
Neutral / no opinion ໄວໍ້ ເນືໍ້ ອເຊ່ືອໃຈປານກາງ/ບ ່ ມ ຄ າເຫັນ 1 
Rather distrust ບ ່ ໄວໍ້ ເນືໍ້ ອເຊ່ືອໃຈ 0 
Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.3. Let us know have a look at healthcare in your village more generally. ຕ ີ່ ໄປນີ ົ້  ເຮົ າຈະມາເບິີ່ ງສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໃນໝ ີ່ ບົ້ ານຂອງທີ່ ານ ຫຼ  

ໂດຍທົີ່ ວໄປ 

2.3.1. Have healthcare services improved or worsened in the last three months? 

ການບ ລິ ການຂອງສຸກສາລາ ຫຼ  ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໄດົ້ ປີ່ ຽນໄປໃນທາງທີີ່ ດີ ຂ ົ້ ນ ຫຼ  

ບ ີ່ ດີ ລົງກີ່ ອນເກົີ່ າໃນໄລຍະສາມເດ ອນທີີ່ ຜີ່ ານມາ?  

Improved ພັດທະນາຂ ົ້ ນ 2 
No change / no opinion ບ ີ່ ມີ ການປີ່ ຽນແປງ/ບ ີ່ ມີ ຄ າຄິ ດເຫັນ
 1 
Worsened ບ ີ່ ດີ ກີ່ ອນເກົີ່ າ 0 
Don’t know / prefer not to say ບ ີ່ ຮ ົ້  / ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

2.3.2. What is the most important change in healthcare in the village that you observed? 

ການປີ່ ຽນແປງທີີ່ ສ າຄັນທີີ່ ສຸດໃນສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໃນໝ ີ່ ບົ້ ານທີີ່ ທີ່ ານສັງເກດເ
ຫັນແມີ່ ນຫຍັງ? 

Specify ລະບຸເຈາະຈົງ : __________________________ 

2.3.3. What do you think should improve most urgently? 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າສິີ່ ງໃດທີີ່ ຄວາມປັບປຸງໂດຍຮີ ບດີ່ ວນທີີ່ ສຸດ? 
Specify ລະບຸເຈາະຈົງ : __________________________ 

2.4. Next, I would like to ask just a few questions specifically about your involvement in healthcare service provision in this village 
ຕ ີ່ ໄປ, ພວກເຮົ າຈະມາຖາມຕ ີ່ ມ 2-3 ຄ າຖາມ ທີີ່ ສະເພາະເຈະຈົງກີ່ ຽວກັບການມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມຂອງທີ່ ານໃນການປັງປຸງບ ລິ ການສຸຂະພາບໃນໝ ີ່ ບົ້ ານ 



2.4.1. a) Do you think that you have a role in making this a “healthy village”? 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າທີ່ ານມີ ໜົ້ າທີີ່ ໃນການເຮັດໃຫົ້  “ຊຸມຊົນມີ ສຸຂະພາບດີ ” ຫຼ ບ ີ່ ? 
Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.2. a) Do you think that you can contribute to making the village healthy? 
ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າທີ່ ານສາມາດປະກອບສີ່ ວນໃນການເຮັດໃຫົ້  “ຊຸມຊົນມີ ສຸຂະພາບດີ ” ຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.3. a) Would it be important for you if you could do that? ມັນຈະສ າຄັນກັບທີ່ ານຫຼ ບ ີ່  

ຖົ້ າຫາກທີ່ ານສາມາດເຮັດໃຫົ້  “ຊຸມຊົນມີ ສຸຂະພາບດີ ” ໄດົ້ ? 
Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.1.b) Do you think that you have a role in making the health centre services better? 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າທີ່ ານມີ ໜົ້ າທີີ່ ໃນການປະກອບສີ່ ວນເຮັດໃຫົ້ ການບ ລິ ການສຸຂະພາບຢ ີ່ ສຸກສາລາດີ
ຂ ົ້ ນ ຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.2.b) Do you think that you can contribute to making the health centre services 
better? 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າທີ່ ານສາມາດປະກອບສີ່ ວນໃນການເຮັດໃຫົ້ ການບ ລິ ການຢ ີ່ ສຸກສາລາດີ ຂ ົ້

ນຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.3.b) Would it be important for you if you could do that? ມັນຈະສ າຄັນກັບທີ່ ານຫຼ ບ ີ່  

ຖົ້ າຫາກທີ່ ານສາມາດປະກອບສີ່ ວນໃນການເຮັດໃຫົ້ ການບ ລິ ການຢ ີ່ ສຸກສາລາດີ ຂ ົ້ ນໄດົ້ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.4. Based on your impressions and experiences, do you think that the health centre 

offers the kind of care that this community needs? ອີ ງຕາມຄວາມປະທັບໃຈ ແລະ 
ປະສົບການຂອງທີ່ ານ, 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍສະໜອງປະເພດຂອງການປິີ່ ນປົວທີີ່ ຊຸມຊົນນີ ົ້ ຕົ້ ອ
ງການຫຼ ບ ີ່ ?  

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.4.5. Can you give me an example for your response to the previous question? 

ທີ່ ານຈົີ່ ງຍົກຕົວຢີ່ າງຕ ີ່ ກັບຄ າຕອບຂອງທີ່ ານຂອງຄ າຖາມກີ່ ອນໜົ້ ານີ ົ້ ໄດົ້ ບ ີ່ ? 
Example: __________________________ 

2.5. Next, I would like to ask just a few questions about other people’s involvement in healthcare service provision in this village. 

ຕ ີ່ ໄປ, ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຂ ຖາມຕ ີ່ ມກີ່ ຽວກັບການມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມຂອງປະຊາຊົນໃນການໃຫົ້ ບ ລິ ການຂອງສຸກສາລາໃຫົ້ ບົ້ ານຂອງທີ່ ານ 

2.5.1. Do you know the name of the village chief or the deputy? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຊ ີ່ ນາຍບົ້ ານ ຫຼ  ຮອງນາຍບົ້ ານບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.2. Do you know the name of the Village Health Volunteer? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຊ ີ່ ຂອງຫົວໜົ້ າທີ ມອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 

ໃນໝ ີ່ ບົ້ ານບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.3. Do you know the name of the Women’s Union in the village? 

ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຫົວໜົ້ າສະຫະພັນແມີ່ ຍິ ງໃນໝ ີ່ ບົ້ ານບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.4. Do you know the name of the Lao Front in the village? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຊ ີ່ ຂອງຫົວໜົ້ າແນວລາວສົ້ າງຊາດໃນໝ ີ່ ບົ້ ານບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.5. Do you know the name of the Lao Youth Union in the village? 

ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກຊ ີ່ ຂອງຫົວໜົ້ າສ ນກາງຊາວໝຸີ່ ມໃນໝ ີ່ ບົ້ ານບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.6. [if yes to 2.5.1-2.5.5] Have you seen any of the people in this village taking action 
for community health in past 3 months?  
[ຖົ້ າແມີ່ ນ ໃນຄ າຖາມ 2.5.1-2.5.5 ]      
ທີ່ ານເຄີ ຍເຫັນບຸກຄົນເຫົຼີ່ ານີ ົ້ ໃນໝ ີ່ ບົ້ ານລົງມ ປະຕິບັດເພ ີ່ ອສົ້ າງຊຸມຊົນໃຫົ້ ມີ ສຸຂະພາ
ບດີ  ພາຍໃນໄລຍະເວລາ 3 ເດ ອນທີີ່ ຜີ່ ານມາບ ີ່ ?  

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ  1 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ 
(ອສບ  2 
Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 3 
Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 4 
Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 5 
No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ   8 
Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

2.5.7. [if yes to any in 2.5.6] Can you explain what they did? [ຖົ້ າແມີ່ ນ ໃນຂ ົ້  2.5.6] 

ທີ່ ານຊີ່ ວຍອະທິ ບາຍສິີ່ ງທີີ່ ເຂົ າເຮັດໄດົ້ ບ ີ່ ?  
Explanation ອະທິ ບາຍ: _____________________ 

Module III: CONNECT Workshop [Round 2 only] ພາກທີ  III: ກອງປະຊຸມ CONNECT  [ຮອບສອງເທົີ່ ານັົ້ ນ] 

3. A 2-day workshop took place three months ago in your village, involving healthcare workers and villagers. ກອງປະຊຸມ 2 ມ ົ້  ເກີດຂ ົ້ ນ 

ສາມເດ ອນກີ່ ອນໜົ້ ານີ ົ້ ໃນໝ ີ່ ບົ້ ານຂອງທີ່ ານ, ມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມໂດຍແພດໝ  ແລະ ຊາວບົ້ ານ.  



3.1. Are you aware of this workshop? [provide slight help if respondent is 
not entirely sure] 
ທີ່ ານຮ ົ້ ຈັກກອງປະຊຸມນີ ົ້ ບ ີ່ ? [ຊີ່ ວຍຜ ົ້ ຕອບແບບສອບຖາມເມ ີ່ ອບ ີ່ ແນີ່ ໃຈ] 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.2. [if yes to 3.1] Were you invited to participate in the workshop? 
[ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ໃນຂ ົ້  3.1] 

ທີ່ ານໄດົ້ ຖ ກເຊີ ນໃຫົ້ ເຂົ ົ້ າຮີ່ ວມໃນງານກອງປະຊຸມ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.3. [if yes to 3.1] Did you attend the activities? 
[ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ໃນຂ ົ້  3.1] 

ທີ່ ານໄດົ້ ເຂົ ົ້ າຮີ່ ວມການເຮັດກິດຈະກ າເຫົຼີ່ ານັົ້ ນ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 2 

Yes, but not throughout ເຂົໍ້ າຮ່ວມ, ແຕ່ບ ່ ໄດໍ້ເຂົໍ້ າຮ່ວມທຸກກິດຈະກ າ 1 

No ບ ່ ແມ່ນ 0 

Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.4. [if yes / yes but to 3.3] Did you feel included in the activity? 
[ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ແຕີ່ ໃນຂ ົ້  3.3]  

ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມໃນກິດຈະກ ານັົ້ ນ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.5. [if yes / yes but to 3.3] Did you have the chance to contribute to the 
conversations? 
ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ແຕີ່ ໃນຂ ົ້  3.3] 

ທີ່ ານໄດົ້ ມີ ໂອກາດປະກອບສີ່ ວນໃນການສົນທະນາເຫົຼີ່ ານັົ້ ນ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.6. [if yes / yes but to 3.3] Did you feel that you were involved in the 
decisions of the workshop? 
ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ແຕີ່ ໃນຂ ົ້  3.3] 

ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກວີ່ າທີ່ ານໄດົ້ ມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມໃນການຕັດສິ ນໃຈ ໃນກອງປະຊຸມນັົ້ ນ 

ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.7. [if yes to 3.1] What, in your opinion, was the activity about? 
[ຖົ້ າທີ່ ານຕອບ ແມີ່ ນ ໃນຂ ົ້  3.1] ໃນຄວາມຄິ ດເຫັນຂອງທີ່ ານ, 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າກິດຈະກ ານີ ົ້ ແມີ່ ນຈັດກີ່ ຽວກັບຫຍັງ? 

Response ຕອບ: ____________________________________ 

3.8. Have you heard about the orange tree, decisions, or an action plan? 
[mark all that apply] 
ທີ່ ານເຄີ ຍໄດົ້ ຍິ ນກີ່ ຽວກັບຕົົ້ ນໄມົ້ ຈຸດປະສົງ, ການຕັດສິ ນໃຈ, ຫຼ  

ແຜນວຽກຕົວຈິ ງບ ີ່ ? [ທີ່ ານສາມາດເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າ 1 ຂ ົ້ ] 

Have not heard about it 0 
ບ ີ່ ເຄີ ຍໄດົ້ ຍິ ນມາກີ່ ອນ 
Orange tree ຕົົ້ ນໄມົ້ ຈຸດປະສົງ/ oranges ຈຸດປະສົງ 1 
Activity decisions ການຕັດສິ ນໃຈໃນກິດຈະກ າ 2 
Action plan ແຜນວຽກຕົວຈິ ງ 3 
Other description of action plan 4 
ຄວາມໝາຍອ ີ່ ນໆ ຂອງ ແຜນວຽກຕົວຈິ ງ 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.9. [if 3.8 is 1-4] What, in your opinion, does the orange tree/decisions / 

action plan say? [ຖົ້ າ ຂ ົ້  3.8 ແມີ່ ນ ຕົວເລ ອກ 1-4] 

ໃນຄວາມຄິ ດເຫັນຂອງທີ່ ານ 

ຕົົ້ ນໄມົ້ ຈຸດປະສົງ/ການຕັດສິ ນໃຈ/ແຜນການປະຕິບັດວຽກຕົວຈິ ງ 

ມີ ຄວາມໝາຍວີ່ າແນວໃດ? 

Response ຄ າຕອບ: ____________________________________ 

3.10. [if 3.8 is 1-4] Have you seen any of these actions being implemented? 
[ຖົ້ າ ຂ ົ້  3.8 ແມີ່ ນ ຕົວເລ ອກ 1-4] 

ທີ່ ານເຄີ ຍພົບເຫັນກິດຈະກ າໃດໜ ີ່ ງນີ ົ້ ຖ ກນ າໄປປະຕິບັດຕົວຈິ ງບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

3.11. In the earlier question 2.3.1, you mentioned that healthcare services 
had [improved/not changed/worsened] in the last three months. Do 
you think that the workshop activities were responsible for that? 

ໃນຄ າຖາມ 2.3.1 ກີ່ ອນໜົ້ ານີ ົ້ , 

ທີ່ ານໄດົ້ ກີ່ າວເຖິງການບ ລິ ການຂອງສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໄດົ້  

[ມີ ການພັດທະນາຂ ົ້ ນ/ບ ີ່ ມີ ການປີ່ ຽນແປງ/ບ ີ່ ດີ ກີ່ ອນເກົີ່ າ] ໃນໄລຍະເວລາ 

3 ເດ ອນທີີ່ ຜີ່ ານມາ. 

ທີ່ ານຄິ ດວີ່ າກິດຈະກ າຂອງກອງປະຊຸມເຫົຼີ່ ານີ ົ້ ໄດົ້ ມີ ຜົນກະທົບຫຍັງບ ີ່ ຕ ີ່ ຂ ົ້ ນັົ້
ນ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

Module IV: COVID impact, attitudes, testing and information seeking behaviour [Rounds 1 and 2] 

ພາກທີ  IV: ຜົນກະທົບຂອງໂຄວິ ດ, ທັດສະນະຄະຕິ, ການທົດສອບ ແລະ ພ ດຕິກ າໃນການຊອກຫາຂ ົ້ ມ ນ [ຮອບທີ 1 ແລະ 2] 
4. Thank you. Now I would like to ask you a few more questions about the COVID pandemic in particular. 

ຂ ຂອບໃຈ. ຕ ີ່ ໄປພວກເຮົ າຢາກຂ ຖາມຕ ີ່ ມ 2-3 ຄ າຖາມ ກີ່ ຽວກັບໂລກລະບາດຂອງພະຍາດໂຄວິ ດໂດຍສະເພາະ 

4.1. Do you know anyone who has ever had COVID? (including yourself) 
ທີ່ ານເຄີ ຍຮ ົ້ ຈັກບຸກຄົນອ ີ່ ນທີີ່ ເຄິ ຍຕິດເຊ ົ້ ອພະຍາດໂຄວິ ດ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

(ລວມເຖິງຕົວທີ່ ານເອງ) 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 



4.2. From where do you receive information about COVID? [mark all that 
apply] 
ໄດົ້ ຮັບຂ ົ້ ມ ນກີ່ ຽວກັບໂຄວິ ດຈາກຊີ່ ອງທາງໃດ? [ເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າ 1 ຂ ົ້ ] 

Family members ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 
Other villagers ສະມາຊິ ກໃນກຸີ່ ມບົ້ ານ 2 
Village leader / loudspeaker ຜ ົ້ ນ າຂັົ້ ນບົ້ ານ/ການປະກາດໂທລະໂຄີ່ ງ 3 
Temple ວັດ 4 
Church ໂບດ 5 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 6 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 7 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 8 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 9 
 
Posters ໃບປິ ວ 10 
Newspaper ໜັງສ ພິມ 11 
TV / radio ໂທລະພາບ/ວິ ທະຍຸ 12 
Social media ສ ີ່ ສັງຄົມອອນລາຍ 13 
Other online websites ເວັບໄຊອອນລາຍອ ີ່ ນໆ 14 
 
Shop / vendor selling drugs ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຮົ້ ານຂາຍຢາທົີ່ ວໄປ 20 
Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 21 
Pharmacist ແພດການຢາ 22 
Private clinic/hospital ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ/ໂຮງໝ  23 
NGO clinic/service ຄຣີ ນິ ກຂອງອົງການຈັດຕັົ້ ງສາກົນ/ການບ ລິ ການ 24 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 25 
Public hospital  ໂຮງໝ ໃຫຍີ່  (ໂຮງໝ ລັດ) 26 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 27 
Unregistered/local/informal/retired doctor 28 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 
Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 29 
Others 99 

4.3. Have you been vaccinated against COVID? 

ທີ່ ານເຄີ ຍສັກຢາຕົ້ ານພະຍາດໂຄວິ ດບ ີ່ ? 
Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

4.3.1. [if yes to 4.3] How many vaccine doses did you receive? [ຖົ້ າແມີ່ ນ 

ຂ ົ້ 4.3]ທີ່ ານໄດົ້ ຮັບວັກຊີ ນຈັກເຂັມແລົ້ ວ? 

0  0 
1  1 
2  2 
3  3 
4  4 
5  5 
>5  6 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

4.3.2. [if no to 4.3] Why were you not vaccinated? [ຖົ້ າບ ີ່ ແມີ່ ນ ໃນຂ ົ້ 4.3] 

ເປັນຫຍັງທີ່ ານຈ ີ່ ງບ ີ່ ສັກຢາ? 
Reason ເຫດຜົນ: _______________________ 

4.3.3. What would be the optimal number of COVID vaccine doses for you? 

ຈ ານວນວັກຊີ ນ COVID ທີີ່ ດີ ທີີ່ ສຸດສ າລັບເຈົ ົ້ າແມີ່ ນຈັກເຂັມ? 
0  0 
1  1 
2  2 
3  3 
4  4 
5  5 
>5  6 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

4.4. [DELETED]  

4.4.1. [DELETED]  

4.4.2. [DELETED]  

4.5. [DELETED]  

4.6. [DELETED]  

4.7. Are you worried to disclose your COVID-19 status with anyone if you 

get it in the future? ທີ່ ານກັງວົນທີີ່ ຈະເຜີຍແຜີ່ ສະຖານະຂອງຕົນເອງ ຫຼ  

ບ ີ່  ຖົ້ າຫາກທີ່ ານເກີດຕິດເຊ ົ້ ອໄວຣັສ COVID-19?  

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

Module V: Maternal healthcare [women in childbearing age] (Rounds 1 & 2)  

ພາກທີ  5: ການເບິີ່ ງແຍງສຸຂະພາບຂອງແມີ່  [ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ຢ ີ່ ໃນຊີ່ ວງເວລາການເກີດລ ກ] 
5. Thank you. Now I would like to ask you a few more questions that relate to maternal healthcare, but those are specific for women who are 

currently pregnant or recently gave birth. 
ຂ ຂອບໃຈ. ຕ ີ່ ໄປພວກເຮົ າຈະສອບຖາມຕ ີ່ ມ 2-3 ຄ າຖາມທີີ່ ກີ່ ຽວຂົ້ ອງກັບ ການເບິີ່ ງແຍງສຸຂະພາບຂອງແມີ່ , ແຕີ່ ຄ າຖາມເຫົຼີ່ ານັົ້ ນຈະເຈາະຈົງສະເພາະ 
ສ າລັບແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ເກີດລ ກໃໝີ່ ກ າລັງຖ ພາ ຫຼ  ເກີດລ ກເມ ີ່ ອບ ີ່ ດົນມານີ ົ້  

5.1. [If woman in childbearing age] Did you deliver a baby in the 
past 12 months or are you currently pregnant? [end module and 
go to Module VI if not currently or recently pregnant] 

Currently pregnant ກ າລັງຖ ພາ 1 
Recently pregnant ຖ ພາເມ ີ່ ອບ ີ່ ດົນມານີ ົ້  2 



[ຖົ້ າຫາກແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ຢ ີ່ ໃນຊີ່ ວງເວລາໃນການເກີດລ ກ] 
ທີ່ ານໄດົ້ ເກີດລ ກເມ ີ່ ອ 12 ເດ ອນ ທີີ່ ຜີ່ ານມາ ຫຼ  
ຂະນະນີ ົ້ ໄດົ້ ກ າລັງຖ ພາບ ີ່ ? [ຜີ່ ານພາກທີ  5 ນີ ົ້  
ຖົ້ າຫາກບ ີ່ ໄດົ້ ຖ ພາຢ ີ່  ຫຼ  ຖ ພາເມ ອບ ດົນມານີ ົ້ ] 

No ບ ີ່ ໄດົ້ ຖ ພາ0 🡪 complete Module VI ຂົ້ າມໄປພາກທີ  6 
Don’t know ບ ີ່ ຮ ົ້ / prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

5.2. When did your most recent pregnancy start? 
ການຖ ພາຄັົ້ ງລີ່ າສຸດຂອງທີ່ ານເລີີ່ ມຕົົ້ ນຂ ົ້ ນເມ ີ່ ອໃດ? 

Onset: ___ days / ______ weeks / _____ months / _____ years ago 
ເລ່ິມມ ອາການ/ອຸບັດຕິເຫດ: ______ ມືໍ້  / ______ ອາທິດ / _____ ເດືອນ _____/ປີ ຜ່ານມາ 
[or] 
Date ____ m / _____ year ວັນ ____ ເດ ອນ / _____ ປີ  

5.2.a) [For recently pregnant women] When did you deliver your 
child?  
[ສ າລັບແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ຫາກ ຖ ພາ] ທີ່ ານເກີດລ ກເມ ີ່ ອໃດ? 
 

 ___ days / ______ weeks / _____ months / _____ years ago 
______ ມືໍ້  / ______ ອາທິດ / _____ ເດືອນ _____/ປີ ຜ່ານມາ 
[or] 
Date ____ m / _____ year ວັນ ____ ເດ ອນ / _____ ປີ  

5.3. [For currently pregnant women] In the last three months, 
did anyone advise you to seek specific kinds of care during your 
pregnancy?    [ສ າລັບແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ກ າລັງຖ ພາ] ໃນຊີ່ ວງ 3ເດ ອນ 
ທີີ່ ຜີ່ ານມາ, 
ເຄີ ຍມີ ຄົນໃຫົ້ ຄ າແນະນ າທີ່ ານຊອກຫາການຮັກສາແບບສະເພາະເຈ
າະຈົງບ ີ່  ໃນຊີ່ ວງການຖ ພາຂອງທີ່ ານ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.3.1. [if yes] Who advised you? [mark all that apply] 
[ຖົ້ າແມີ່ ນ] ຜ ົ້ ໃດເປັນຄົນໃຫົ້ ຄ າແນະນ າທີ່ ານ? 
[ສາມາດໝາຍໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.4. I would like you to think back to the early stages of your pregnancy. Could you please walk me through the process from when you realised you 
were pregnant until the moment you delivered [recently pregnant] / until today [currently pregnant]? Take your time to remember, I would like 

to go through the full process with you. ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຢາກໃຫົ້ ທີ່ ານຄິ ດຍົ້ ອນກັບໄປໃນຊີ່ ວຍຂັົ້ ນທ າອິ ດຂອງການຖ ພາຂອງທີ່ ານ. 

ທີ່ ານຊີ່ ວຍພາເຮົ າໄປຍັງຂະບວນການຕອນເມ ີ່ ອທີ່ ານຮ ົ້ ແລົ້ ວວີ່ າຖ ພາຈົນເຖິງເມ ອທີ່ ານເກີດລ ກ[ຫາກ ເກີດລ ກ]/ຈົນກະທັີ່ ງມ ົ້ ນີ ົ້  [ກ າລັງຖ ພາ]? 

ໃຊົ້ ເວລາໃນການຈ ີ່ , ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຢາກຈະຜີ່ ານຊີ່ ວງເວລາຂອງການຖ ພານີ ົ້ ໄປພົ້ ອມກັບທີ່ ານ.  
 5.4.1. Source 1 ແຫຼີ່ ງ 1 Source n 

ແຫຼີ່ ງ n  



a) What kind of help or treatment did you get at this stage? 
[if unsure, specify] ການຊີ່ ວຍເຫຼ ອ ຫຼ  
ການປິີ່ ນປົວປະເພດໃດທີີ່ ທີ່ ານໄດົ້ ຮັບໃນຂັົ້ ນນີ ົ້ ? [ຖົ້ າບ ີ່ ແນີ່ ໃຈ, 
ຊີ່ ວຍລະບຸ] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) ດ ແລຕົວເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, 
ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 1 
Care from family and friends (full-time) ການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ ແລະ 
ໝ ີ່ ເພ ີ່ ອນ (ເຕັມເວລາ) 2 
Treated/cons. at shop / vendor selling drugs 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວຢ ີ່ ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຄົນຂາຍຢາ 3 
Treated/consulted at a traditional healer 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Treated/cons. at a pharmacist  
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາກັບແພດຂາຍຢາ 5 
Treated/cons. at priv. clinic/hospital 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກ/ໂຮງໝ  6 
Treated/cons. at NGO clinic/service 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກບ ີ່ ສະແຫວງຫາຜົນກ າໄລ/ໂຮງໝ  7 
Treated/cons. at health centre 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Treated/cons. at a public hospital 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ໂຮງໝ ເອກະຊົນ 9 
Treated/cons. by a village health volunteer ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ 
ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Treated/cons. by an unregistered/local/informal/retired doctor 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາໂດຍໝ ທີີ່ ບ ີ່ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງກ
ານ/ບ ານານ 11 
Treated/consulted at a traditional birth assistant 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify)ອ ີ່ ນໆ (ປະກອບທັງ ອິ ນເຕີເນັດ; ລະບຸ ___
 99 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
15 
99 

b) What was the purpose of getting help or treatment from this 
source? ຈຸດປະສົງຂອງການໄດົ້ ຮັບການຊີ່ ວຍເຫຼ ອ ຫຼ  
ປິີ່ ນປົວຈາກແຫຼີ່ ງນັົ້ ນແມີ່ ນຫຍັງ? 

Purpose ຈຸດປະສົງ: __________________________________ ___ 

c) [if not ignore/self-care] How did the provider talk to you? 
[mark all that apply] [ຖົ້ າບ ີ່ ແມີ່ ນ, ຂົ້ າມ] 
ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍໄດົ້ ເວົ ົ້ າຈາໂອົ້ ລົມແນວໃດກັບທີ່ ານ? 
[ໝາຍໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Supportive / understanding / praising ສະໜັບສະໜ ນ/ເຂົ ົ້ າໃຈ/ຍົກຍົ້ ອງ 1  
Nice / kind / friendly / positive ດີ /ໃຈດີ /ເມດຕາ/ແງີ່ ດີ  2  
Neutral / descriptive / unremarkable 
ປານກາງ/ພ ບັນລະຍາຍໄດົ້ /ບ ີ່ ປະທັບໃຈປານໃດ 3 
Criticising / negative ວິ ຈານ/ແງີ່ ລົບ 4 
Scolding / raising their voice / yelling ປົ້ ອຍດີ່ າ/ຂ ົ້ ນສຽງໃສີ່ /ຮົ້ ອງໃສີ່  5 
Other (specify)ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ___________ 6 
 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don’t know / prefer not to say ບ ີ່ ຮ ົ້ /ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 

6 __ 
 

8 
9 

d) [if not ignore/self-care] How well did you feel taken care of 
by the provider?  [ຖົ້ າບ ີ່ ແມີ່ ນ, ຂົ້ າມ]  
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກດີ ສ ີ່ າໃດສ າລັບການເບິີ່ ງແຍດ ແລຈາກຜ ົ້ ຊີ່ ວຍນັົ້ ນ? 

Very well ດີ ຫຼາຍ 1  
Well ດີ  2  
So-so / indifferent / no opinion 
ປານກາງ/ບ ີ່ ແຕກຕີ່ າງ/ບ ີ່ ມີ ຄວາມຄິ ດເຫັນ 3 
Not well ບ ີ່ ດີ  4 
Unacceptably badly ບ ີ່ ສາມາດຮັບໄດົ້  5 
 
Not relevant ບ ີ່ ກີ່ ຽວຂົ້ ອງ 8 
Prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 
 

8 
9 



5.4.1.1. Has any healthcare provider supported you to develop 
a birth plan? If so, who? 

ມີ ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວຄົນໃດຊີ່ ວຍເຫຼ ອທີ່ ານໃນການ
ພັດທະນາແຜນການເກີດບ ີ່ ? ຖົ້ າມີ , ແມີ່ ນໃຜ? 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 
 

No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ 98 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.5. In total, do you remember how many ante-natal care 
visits you had at the health centre during your (current/recent) 
pregnancy? ໂດຍລວມແລົ້ ວ, 
ທີ່ ານໄປຝາກຄັນຈັກເທ ີ່ ອຢ ີ່ ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍລະຫວີ່ າງ 
(ປະຈຸບັນ/ລີ່ າສຸດ) ຂອງການຖ ພາຂອງທີ່ ານ? 

0  0 
1  1 
2  2 
3  3 
4  4 
5  5 
>5  6 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

[if 5.5 > 0] [ຖົ້ າ5.5 > 0] As part of your antenatal care at health centres during this pregnancy, were any of the following procedures done at least once? 

ໃນສີ່ ວນຂອງການຝາກຄັນຂອງສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍໃນໄລຍະການຖ ພານີ ົ້ , ມີ ການດ າເນີ ນການໃນແດີ່ ໃນຄ າຖາມຕ ີ່ ໄປນີ ົ້ ທີີ່ ເກີດຂ ົ້ ນຢີ່ າງໜົ້ ອຍໜ ີ່ ງຄັົ້ ງ 

5.5.1. Was your blood pressure measured? 
ທີ່ ານໄດົ້ ວັດແທກຄວາມດັນເລ ອດບ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.5.1.b) Did the health centre staff check your baby’s heartbeat? 
ພະນັກງານແພດໝ ຢ ີ່ ສຸກສາລາໄດົ້ ກວດການເຕັົ້ ນຂອງຫົວໃຈຂອ

ງລ ກທີ່ ານ ຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.5.1.c) Did you receive an iron supplement? ທີ່ ານ 
ໄດົ້ ກິນຢາບ າລຸງໄລຍະຖ ພາບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.5.2. [DELETED]  

5.5.3. [DELETED]  

5.5.4. [DELETED]  

5.5.4.1. [DELETED]  

5.5.b) Has anyone encouraged you to receive ante-natal care 
specifically from the health centre? 

ມີ ໃຜຊຸກຍ ົ້ ໃຫົ້ ທີ່ ານໄປຝາກທົ້ ອງເປັນພິເສດທີີ່ ສຸກສາລາບ ີ່ ? 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 



Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 
 

No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ 98 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.6. [Rounds 1 & 2: Currently pregnant women] Where do you 
plan to give birth? [ຄັົ້ ງທີ 1 & 2: ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ກ າລັງຖ ພາ] 
ທີ່ ານວາງແຜນທີີ່ ຈະເກີດລ ກຢ ີ່ ໃສ? 
[Recently pregnant women] Where did you give birth? 

[ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ເກີດລ ກເມ ີ່ ອບ ີ່ ດົນມານີ ົ້ ] 
ທີ່ ານໄດົ້ ເກີດລ ກຢ ີ່ ສະຖານທີີ່ ໃດ? 

Public hospital ໂຮງໝ ລັດ 1 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 2 
Private clinic ຄຣີ ນິ ກເອກະຊົນ 3 
Own home ບົ້ ານຂອງຕົນເອງ 4 
Other home ບົ້ ານອ ີ່ ນ 5 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other ອ ີ່ ນໆ(specify) ລະບຸ: _______________ 98 
Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.6.1. If at home, who would you expect to be / was present to 

help? [mark all that apply] ຖົ້ າຢ ີ່ ບົ້ ານຂອງຕົນເອງ, 

ທີ່ ານຄາດຫວັງໃຫົ້ ໃຜເປັນ/ຫຼ ຕາງໜົ້ າໃນການທີີ່ ຈະຊີ່ ວຍທີ່ າ
ນເກີດລ ກ? [ທີ່ ານສາມາດເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າ 1 ຂ ົ້ ] 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Health volunteer ແພດອາສາ 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.6.2. What is/was the main reason for your choice? 

ສິີ່ ງໃດເປັນເຫດຜົນຫັຼກໃນການເລ ອກຂອງທີ່ ານ? 
Reason ເຫດຜົນ: _______________________ 

5.6.3. Has anyone encouraged you to give birth at that place? 

ມີ ໃຜແນະນ າໃຫົ້ ທີ່ ານເກີດລ ກຢ ີ່ ສະຖານທີີ່ ນັົ້ ນບ ີ່ ? 
Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 
 

No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ 98 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 



5.6.4. [if 5.6 did not include “health centre”] Has anyone 
encouraged you to give birth specifically at the health 
centre?  
[ຖົ້ າ 5.6 ບ ີ່ ໄດົ້ ມີ  “ສຸກສາລາ”] 

ມີ ໃຜຊຸກຍ ົ້ ໃຫົ້ ທີ່ ານເກີດລ ກຢ ີ່ ສຸກສາລາໂດຍສະເພາະບ ີ່ ? 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 
 

No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ 98 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.6.5. [for recently pregnant women] Can you describe the 
experience of giving birth at this place? How was it going 
into labour, did you feel safe? 
[ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ເກີດລ ກເມ ີ່ ອບ ີ່ ດົນມານີ ົ້ ] 

ຊີ່ ວຍໃຫົ້ ທີ່ ານອະທິ ບາຍປະສົບການໃນການເກີດຂ ົ້ ນຢ ີ່ ສະຖາ
ນທີີ່ ນີ ົ້ ໄດົ້ ບ ີ່ ? ຕອນກ າລັງເກີດລ ກເປັນແນວໃດ? 

ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກປອດໄພບ ີ່ ? 

 

Explanation ອະທິ ບາຍ: ______________________________ 

5.6.6. [for recently pregnant women] I would like to ask a few more questions about your experience and care from the doctors, nurses or other 
helpers at the place where you delivered your baby.  

[ສ າລັບແມີ່ ຍິີ່ ງທີີ່ ກ ເກີດລ ກ] ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຢາກຖາມທີ່ ານຄ າຖາມຈ ານວນໜ ີ່ ງກີ່ ຽວກັບປະສົບການຂອງທີ່ ານ ແລະ ການເບິີ່ ງແຍຈາກທີ່ ານໝ , ແພດ ຫຼ  

ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວອ ີ່ ນໆຢ ີ່ ທີີ່ ບີ່ ອນທີ່ ານໃຫົ້ ກ າເນີ ດລ ກຂອງທີ່ ານ.  

5.6.6.1. Did they treat you in a friendly manner? [“they’ is the 
doctors, nurses or other helpers at the place of delivery] 
ພວກເຂົ າໄດົ້ ປະຕິບັດກັບທີ່ ານດີ ຫຼ ບ ີ່ ? [“ພວກເຂົ າ” 

ແມີ່ ນທີ່ ານໝ , ແພດ, ຫຼ  

ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວອ ີ່ ນໆທີີ່ ບີ່ ອນໃຫົ້ ປະສ ດ 

ຫຼ ໃຫົ້ ກ າເນີ ດລ ກ] 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.2. During examinations (e.g. in the labor room), were you 
covered up with a cloth or blanket or screened with a 
curtain so that you did not feel exposed? 

ໃນລະຫວີ່ າງການໃຫົ້ ກ າເນີ ດລ ກ (ເຊັີ່ ນວີ່ າ ທີີ່ ຫົ້ ອງປະສ ດ), 

ທີ່ ານໝ ໄດົ້ ຄຸມຜົ້ າຫົີ່ ມ ຫຼ  ເສ ົ້ ອຜົ້ າ ຫຼ  

ປິ ດປັງບີ່ ອນທີີ່ ບ ີ່ ໄດົ້ ຖ ກເປີ ດເຜີຍບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.3. Did you feel like they involved you in decisions about 
your care? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກວີ່ າພວກເຂົ າໄດົ້ ໃຫົ້ ທີ່ ານມີ ສີ່ ວນຮີ່ ວມໃນການຕັ
ດສິ ນໃຈໃນການປິີ່ ນປົວຂອງທີ່ ານຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.4. Did they explain to you why they were carrying out 
examinations or procedures? 
ພວກເຂົ າໄດົ້ ອະທິ ບາຍໃຫົ້ ທີ່ ານບ ີ່ ວີ່ າເປັນຫຍັງເຂົ າຈ ີ່ ງທ າກ
ານກວດ ຫຼ  ດ າເນີ ນການກວດ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.5. Did they explain to you why they were giving you any 
medicine? 
ພວກເຂົ າໄດົ້ ອະທິ ບາຍໃຫົ້ ທີ່ ານບ ີ່ ວີ່ າເປັນຫຍັງເຂົ າຈ ີ່ ງເອົ າ
ຢາໃຫົ້ ທີ່ ານ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.6. Did you feel you could ask them any questions you had? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກບ ີ່ ວີ່ າທີ່ ານສາມາດຖາມຄ າຖາມໃດໆກ ໄດົ້ ທີີ່ ທີ່ ານ
ມີ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 



5.6.6.7. When you needed help, did you feel they paid 
attention? 
ເມ ີ່ ອທີ່ ານຕົ້ ອງການຄວາມຊີ່ ວຍເຫຼ ອ, 

ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກວີ່ າພວກເຂົ າໃສີ່ ໃຈ ຫຼ  ໃຫົ້ ຄວາມສົນໃຈບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.6.6.8. Did you feel they took the best care of you? 
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກວີ່ າພວກເຂົ າໄດົ້ ດ ແລ ຫຼ  

ປິີ່ ນປົວທີ່ ານດີ ທີີ່ ສຸດຫຼ ບ ີ່ ?  

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.7. [Recently pregnant women] I now would like to ask you some questions specifically to the most recent birth.  

[ສ າລັບແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ຫາກ ຖ ພາ] ນະຕອນນີ ົ້ ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຢາກຈະຖາມທີ່ ານກີ່ ຽວກັບການໃຫົ້ ກ າເກີດຄັົ້ ງຄີ່ າສຸດເປັນພິເສດ 
5.7.1. [DELETED]  

5.7.2. [DELETED]  

5.7.3. [DELETED]  

5.7.4. [DELETED]  

5.7.b) Did your child receive a birth registry?  

ລ ກຂອງທີ່ ານໄດົ້ ຈົດທະບຽນການເກີດບ ີ່ ? 
 

 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 
 
[enumerators can take photograph of birth registry to avoid confusion] 

5.7.5.a) Immediately after the birth, was the baby put 
directly on the bare skin of your chest? 

ທັນທີ ຫັຼງຈາກເກີດລ ກ, 

ລ ກຂອງທີ່ ານໄດົ້ ຢ ີ່ ໃນອົ້ ອມກອດຂອງທີ່ ານເລີ ຍບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.7.5.b) How long after birth did you first put your baby to 
the breast? [If less than 1 hour, record ‘00’ hours] 

ດົນປານໃດທີີ່ ທີ່ ານໄດົ້ ໃຫົ້ ນົມລ ກເປັນຄັົ້ ງທ າອິ ດຫັຼງຈາກເກີດ
ລ ກ? [ຖົ້ າໜົ້ ອຍກວີ່ າ 1 ຊົີ່ ວໂມງ, ບັນທ ກ ‘00’ ຊົີ່ ວໂມງ] 

Specify time (hours or days) ລະບຸເວລາ (ຊົີ່ ວໂມງ ຫຼ ມ ົ້ ) 1 
____ hours / ___ days 
____ ຊົີ່ ວໂມງ / ______ ມືໍ້   
 

Did not breastfeed ບ ີ່ ໄດົ້ ໃຫົ້ ນົມລ ກ 98 

Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

5.7.5.c) Did the baby receive a Hepatitis B vaccination – 
that is an injection on the outside of the thigh to prevent 
Hepatitis B disease – within the first 24 hours after birth? 

ລ ກຂອງທີ່ ານໄດົ້ ສັກວັກຊີ ນພະຍາດຕັບອັກເສບບີ  - 

ທີີ່ ສັກຢ ີ່ ກົກຂາເພ ີ່ ອກັນພະຍາດຕັບອັກເສບບີ  - ພາຍໃນ 24 

ຊົີ່ ວໂມງທ າອິ ດຫັຼງຈາກເກີດລ ກຫຼ ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.7.5. [if yes to any of 5.7.5.a-c] Where did these activities take 

place? [mark all that apply] [ຖົ້ າແມີ່ ນໃນຂ ົ້  5.7.5.a-c]  

ກິດຈະກ າຕີ່ າງໆເຫົຼີ່ ານີ ົ້ ເກີດຂ ົ້ ນຢີ່ ຸ ໃສ? 

[ສາມາດໝາຍໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Public hospital ໂຮງໝ ລັດ 1 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 2 
Private clinic ຄຮີ ນິ ກເອກະຊົນ 3 
Own home ບົ້ ານຂອງຕົນເອງ 4 
Other home ບົ້ ານຄົນອ ີ່ ນ 5 
Other (specify): ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ)_______________ 8 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Don’t know / prefer not to say ບ ີ່ ຮ ົ້ /ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

5.7.6. [if yes to any of 5.7.5.a-c] Who performed those checks? 
[mark all that apply] 
[ຖົ້ າແມີ່ ນໃນຂ ົ້  5.7.5.a-c] ໃຜເປັນຜ ົ້ ກວດໃຫົ້ ? 

[ສາມາດໝາຍໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 



5.8. [Recently pregnant women] Did you experience any post-

delivery complications? [ແມີ່ ມານທີີ່ ຫາກ ເກີດລ ກ] 

ທີ່ ານໄດົ້ ປະສົບກັບພະຍາດແຊກຊົ້ ອນໃດໆບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.8.1. [if yes] Can you please tell me what you experienced? 

[mark all that apply] [ຖົ້ າແມີ່ ນ] 

ທີ່ ານສາມາດບອກໄດົ້ ບ ີ່ ວີ່ າທີ່ ານເຄີ ຍພົບມາແບບໃດ? 

[ສາມາດເລ ອກໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າ 1ຂ ົ້ ] 

High fever ໄຂົ້ ສ ງ 1 
Lower abdominal pain ເຈັບທົ້ ອງນົ້ ອຍ 2 
Foul smelling vaginal discharge ລົງຂາວມີ ກິີ່ ນເໝັນ 3 
Excessive bleeding ເລ ອດອອກຫຼາຍເກີນໄປ 4 
Convulsion ມີ ອາການຊັກ 5 
Severe headache ເຈັບຫົວຮຸນແຮງ 6 
Otherອ ີ່ ນໆ (specify ລະບຸ: ____________________) 7 
Don’t know ບ ີ່ ຮ ົ້ / prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

[if any; if multiple episodes, focus on for the respondent most 
significant episode] Can you please explain the stages of the 
treatment? I will ask you step-by-step what you did, starting 
from the moment you first experienced a discomfort [ຖົ້ າມີ , 
ຖົ້ າຫຼາຍຕອນ, ແໜົ້ ນໃສີ່ ຕອນທີີ່ ສ າຄັນທີີ່ ສຸດຂອງຜ ົ້ ຕອບ] 
ທີ່ ານຊີ່ ວຍອະທິ ບາຍຂັົ້ ນຕອນຂອງການປິີ່ ນປົວໄດົ້ ບ ີ່ ? 
ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຈະຖາມເທ ີ່ ອລະຂັົ້ ນໃນສິີ່ ງທີີ່ ທີ່ ານເຮັດ, 
ເລີີ່ ມຈາກຊີ່ ວງເວລາທີີ່ ທີ່ ານປະສົບກັບຄວາມບ ີ່ ສະບາຍໃຈ 

5.8.2. Step 1 (detection)  ຂັົ້ ນຕອນ 1 ການກວດສອບ Step n  

a) What kind of help or treatment did you get at this stage?  
[if unsure, specify]  ທີ່ ານໄດົ້ ຮັບການຊີ່ ວຍເຫຼ ອ ຫຼ  
ປິີ່ ນປົວຫຍັງໃນຂັົ້ ນນີ ົ້ ? 
 

 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) ດ ແລຕົວເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, 
ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 1 
Care from family and friends (full-time) ການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ ແລະ 
ໝ ີ່ ເພ ີ່ ອນ (ເຕັມເວລາ) 2 
Treated/cons. at shop / vendor selling drugs 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວຢ ີ່ ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຄົນຂາຍຢາ 3 
Treated/consulted at a traditional healer 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Treated/cons. at a pharmacist  
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາກັບແພດຂາຍຢາ 5 
Treated/cons. at priv. clinic/hospital 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກ/ໂຮງໝ  6 
Treated/cons. at NGO clinic/service 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກບ ີ່ ສະແຫວງຫາຜົນກ າໄລ/ໂຮງໝ  7 
Treated/cons. at health centre 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Treated/cons. at a public hospital 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ໂຮງໝ ເອກະຊົນ 9 
Treated/cons. by a village health volunteer ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ 
ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Treated/cons. by an unregistered/local/informal/retired doctor 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາໂດຍໝ ທີີ່ ບ ີ່ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງກາ
ນ/ບ ານານ 11 
Treated/consulted at a traditional birth assistant 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify)ອ ີ່ ນໆ (ປະກອບທັງ ອິ ນເຕີເນັດ; ລະບຸ _____
 99 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
15 
99 

b) [if not ignore/self-care] How did the provider talk to you? 
[mark all that apply] [ຖົ້ າບ ີ່ ແມີ່ ນ ບ ີ່ ສົນໃຈ/ເບິີ່ ງແຍງຕົນເອງ] 
ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວໄດົ້ ໂອົ້ ລົມກັບທີ່ ານແບບໃດ? 

Supportive / understanding / praising ສະໜັບສະໜ ນ/ເຂົ ົ້ າໃຈ/ຍົກຍົ້ ອງ 1  
Nice / kind / friendly / positive ດີ /ໃຈດີ /ເມດຕາ/ແງີ່ ດີ  2  
Neutral / descriptive / unremarkable 
ປານກາງ/ພ ບັນລະຍາຍໄດົ້ /ບ ີ່ ປະທັບໃຈປານໃດ 3 
Criticising / negative ວິ ຈານ/ແງີ່ ລົບ 4 
Scolding / raising their voice / yelling ປົ້ ອຍດີ່ າ/ຂ ົ້ ນສຽງໃສີ່ /ຮົ້ ອງໃສີ່  5 
Other (specify)ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ___________ 6 
 
Not applicable ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don’t know / prefer not to say ບ ີ່ ຮ ົ້ /ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 

6 __ 
 

8 
9 

c) [if not ignore/self-care] How well did you feel taken care of by 
the provider? [ຖົ້ າບ ີ່ ແມີ່ ນ ບ ີ່ ສົນໃຈ/ເບິີ່ ງແຍງຕົນເອງ] 
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກວີ່ າໄດົ້ ຮັບການຮັກສາຈາກຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວໄດົ້ ດີ ປ
ານໃດ? 

Very well ດີ ຫຼາຍ 1  
Well ດີ  2  
So-so / indifferent / no opinion 
ປານກາງ/ບ ີ່ ແຕກຕີ່ າງ/ບ ີ່ ມີ ຄວາມຄິ ດເຫັນ 3 
Not well ບ ີ່ ດີ  4 
Unacceptably badly ບ ີ່ ສາມາດຮັບໄດົ້  5 
Not relevant ບ ີ່ ກີ່ ຽວຂົ້ ອງ 8 
Prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 
 

8 
9 

5.8.3. Have you now recovered from the complications?  
ຕອນນີ ົ້ ທີ່ ານຫາຍດີ ຈາກອາການຂົ້ າງຄຽງແລົ້ ວ ຫຼ  ບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

5.9. [Recently pregnant women] Are you exclusively 

breastfeeding? [ແມີ່ ຍິ ງທີີ່ ຫາກ ຖ ພາ] 

ທີ່ ານໄດົ້ ໃຫົ້ ນົມລ ກພຽງແຕີ່ ຢີ່ າງດຽວບ ີ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 



5.9.1. [if no to 5.9] What is the reason? [ຖົ້ າບ ີ່  ໃນ 5.9] 

ເຫດຜົນແມີ່ ນຫຍັງ?  

 

Explanation ອະທິ ບາຍ: ______________________________ 

5.9.2. Did someone help you to raise the baby only with breast 
milk? [if yes, indicate who] 
ມີ ຄົນຊີ່ ວຍເຫຼ ອທີ່ ານລົ້ ຽງລ ກ 

ດົ້ ວຍນ ົ້ ານົມຈາກແມີ່ ແຕີ່ ຢີ່ າງດຽວບ ີ່ ?  [ຖົ້ າແມີ່ ນ, 

ລະບຸວີ່ າແມີ່ ນໃຜ]  

Family member ສະມາຊິ ກໃນຄອບຄົວ 1 

Friend / other villager ໝ ີ່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄົນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊີ່ ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດຸງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈົ ົ້ າໜົ້ າທີີ່ ສຸກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທີ່ ານໝ  (ໂຮງໝ ເອກະຊົນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝ ບ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນແພດ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ໝ ບ ານານ 

Traditional birth assistant ໝ ຕ າແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ________________________ 12 
 

No one ບ ີ່ ມີ ໃຜ 98 

Don’t know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 99 

Module VI: Healthcare Seeking ພາກທີ  VI: ການຊອກຫາການເບິີ່ ງແຍງສຸຂະພາບ 
Thank you for this. Now we come to the last part, where I will ask you some questions about health and health providers around here. 

ຂອບໃຈສ າລັບການຕອບຄ າຖາມ. ດຽວນີ ົ້ ເຮົ າໄດົ້ ມາຮອດພາກສີ່ ວນສຸດທົ້ ານແລົ້ ວ, ທີີ່ ຂົ້ າພະເຈົ ົ້ າຈະຖາມຄ າຖາມຈ ານວນໜ ີ່ ງກີ່ ຽວກັບສຸຂະພາບ ແລະ 
ຜ ົ້ ສະໜອງ (ແພດໝ ) ທີີ່ ຢ ີ່ ນີ ົ້ .  

6. [if not pregnant or recently pregnant woman] Did you or a child in your 
household (<16 years) under your supervision have an acute illness (not 
a chronic, long-term condition that comes again and again) or an 
accident in the last 3 months? If yes, I will ask you about these illnesses 

one-by-one. ໃນໄລຍະສາມເດືອນທ ່ ຜ່ານມາ ທ່ານ ຫ ື  

ເດັກນໍ້ ອຍໃນຄອບຄົວຂອງທ່ານ ມ ອາການປ່ວຍ (ບ ່ ລວມກັບພະຍາດຊຶມເຊືໍ້ ອ ຫ ື  

ພະຍາດທ ່ ເປັນແລໍ້ວເຊົາໆ ຊ ໍ້ າໆ) ຫ ື  ອຸບັດຕິເຫດ ຫ ື ບ ່ ? ຖໍ້າມ , 

ເຮົາຂ ອະນຸຍາດເອົາລາຍລະອຽດຂອງແຕ່ລະອັນ ເລ່ິມຕັໍ້ ງແຕ່ການປ່ວຍເທ່ືອທ າອິດ 

No ບ ່ ແມ່ນ 0 → [go to end of questionnaire] 
 ຂົ້ າມໄປພາກສີ່ ວນສຸດທີ່ົ້ າຍຂອງແບບສອບຖາມ 
Yes ແມ່ນ 1 

[if yes:] [ຖົ້າຄໍາຕອບຄື ແມ່ນ:] 
6.1. [Confirm if this episode is for respondent or 
child] 
ຢັໍ້ ງຢືນວ່າການເຈັບເປັນນ ໍ້ ເກ ດຂຶໍ້ ນກັບຜູໍ້ ຖືກສ າພາດເອງ ຫ ື  
ເກ ດຂຶໍ້ ນກັບເດັກນໍ້ ອຍພາຍໃຕໍ້ການດູແລເບ່ິງແຍງຂອງລາວ 

Respondent ຕົນເອງ 1  → [Q 6.1] 
Child ເດັກນໍ້ ອຍ 2 

6.1.1. [if child] How old is the child? ອາຍຸ Age in years: _______ ອາຍຸ [ປ ]: _______ 

6.1.2. [if child] Is the child female or male ເພດ Female ຍິງ 1  
Male ຊາຍ 0  

6.2. Can you please describe the symptoms or 
problem in your own words? ກະລຸນາອະທິບາຍອາການ ຫ ື  
ບັນຫາສຸຂະພາບຂອງເດັກໃນແບບທ ່ ທ່ານເຂົໍ້ າໃຈ 

Description of condition:  _________________ 
ອະທິບາຍອາການ: ______________________ 

6.3. When did [you / the child] experience the 
accident/discomfort (for the first time) ເລ່ິມມ ອາການ ຫ ື  
ໄດໍ້ຮັບອຸບັດຕິເຫດນັໍ້ ນໆ ໃນຕອນໃດ 

Onset: ___ days / ______ weeks / _____ months ago 
ເລ່ິມມ ອາການ/ອຸບັດຕິເຫດ: ______ ມືໍ້  / ______ ອາທິດ / _____ ເດືອນຜ່ານມາ 

6.4. Would you describe the illness/accident as “mild,” 
“moderate,” or “severe”? 
ທ່ານຄິດວ່າອາການເຈັບເປັນຫ ື ອຸບັດຕິເຫດຄັໍ້ ງນັໍ້ ນຢູ່ຂັໍ້ ນ “ເບົາ”, 
“ປານກາງ”, ຫ ື  “ໜັກ” 

Mild ເບົາ 1  
Moderate ປານກາງ 2  
Severe ໜັກ 3  

6.5. Can you please explain the stages of the treatment? I will ask you step-by-step what you did, starting from the moment [you / the child] first 
experienced a discomfort. ທ່ານຊ່ວຍອະທິບາຍຂັໍ້ ນຕອນໃນການຮັກສາການເຈັບເປັນຄັໍ້ ງນັໍ້ ນໃຫໍ້ເຮົາໄດໍ້ບ ່ ? ເຮົາຈະຂ ຮັບຟັງໄປເປັນແຕ່ລະຂັໍ້ ນຕອນ, 
ເລ ່ ມຈາກເທ່ືອທ າອິດທ ່ ເລ່ິມຮູໍ້ສຶກບ ່ ສະບາຍ ຫ ື  ໄດໍ້ຮັບອຸບັດຕິເຫດ 
 6.5.1. Step 1 (detection) ຊັໍ້ ນທ ່  1 (ເມ່ືອເລ ່ ມຮູໍ້ສຶກບ ່ ສະບາຍ) Step n 



a) What kind of help or treatment did 
you get at this stage?  
[if unsure, specify]  

ທ່ານມ ວິທ ການຮັກສາແນວໃດໃນຂັໍ້ ນຕອນ

ນ ໍ້  

[ຖົ້າບ່ໍໝັົ້ ນໃຈໃຫົ້ຂຽນລາຍລະອຽດໃນ

ໝວດ “ອ່ືນໆ”] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) ດ ແລຕົວເອງ (ນອນ, ພັກຜີ່ ອນ, ກິນຢາຢ ີ່ ບົ້ ານ) 1 
Care from family and friends (full-time) ການເບິີ່ ງແຍງຈາກຄອບຄົວ ແລະ ໝ ີ່ ເພ ີ່ ອນ (ເຕັມເວລາ)
 2 
Treated/cons. at shop / vendor selling drugs ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວຢ ີ່ ຮົ້ ານຄົ້ າ/ຄົນຂາຍຢາ 3 
Treated/consulted at a traditional healer ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ພ ົ້ ນເມ ອງ/ໝ ຜີ 4 
Treated/cons. at a pharmacist  ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາກັບແພດຂາຍຢາ 5 
Treated/cons. at priv. clinic/hospital ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກ/ໂຮງໝ  6 
Treated/cons. at NGO clinic/service 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ຄຣີ ນິ ກບ ີ່ ສະແຫວງຫາຜົນກ າໄລ/ໂຮງໝ  7 
Treated/cons. at health centre ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ສຸກສາລາ/ໂຮງໝ ນົ້ ອຍ 8 
Treated/cons. at a public hospital ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາທີີ່ ໂຮງໝ ເອກະຊົນ 9 
Treated/cons. by a village health volunteer ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສຸກບົ້ ານ 
(ອສບ) 
 10 
Treated/cons. by an unregistered/local/informal/retired doctor 
ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາໂດຍໝ ທີີ່ ບ ີ່ ມີ ໃບຢັົ້ ງຢ ນ/ທົ້ ອງຖິີ່ ນ/ບ ີ່ ເປັນທາງການ/ບ ານານ 11 
Treated/consulted at a traditional birth assistant ໄດົ້ ຮັບການປິີ່ ນປົວ/ປ ກສາຢ ີ່ ໝ ຕ າແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify)ອ ີ່ ນໆ (ປະກອບທັງ ອິ ນເຕີເນັດ; ລະບຸ _____ 99 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
15 
99 

b) Can you please name or describe all the medicines that 
you received or were prescribed during this step? 
[include medicine stored at home if “self-care at home”] 
[continue for all medicines received, then complete 
Questions g to k for each medicine individually] 
ທ່ານໄດໍ້ໃຊໍ້ຢາຈັກຊະນິດໃນການປ່ິນປົວຂັໍ້ ນຕອນນ ໍ້ ? 
[ຮວມຢາທ ່ ມ ເກັບຢູ່ເຮືອນດໍ້ວຍ 
ຖໍ້າຫາກຜູໍ້ ໃຫໍ້ສ າພາດປົວຕົນເອງຢູ່ເຮືອນ] [ບັນທຶກຢາທຸກຊະນິດທ ່ ຜູໍ້ ໃຫໍ້ສ າພາດໄດໍ້ຮັບ 
ຈາກນັໍ້ ນຕ່ືມຂ ໍ້ ມູນໃສ່ໃນຄ າຖາມ g ເຖິງ k ສ າລັບຢາແຕ່ລະຊະນິດ] 

Medicine 1: Name/description: _____ 
Medicine n: Name/description: _____ 
 

ຢາຊະນິດທ ່  1: ຊ່ື/ຄ າອະທິບາຍ: _____ 

ຢາຊະນິດທ ່  n: ຊ່ື/ຄ າອະທິບາຍ: _____ 

Medicine 1 
Medicine n 

 

ຢາຊະນິດທ ່  1 
ຢາຊະນິດທ ່  

n 

c) [if not ignore/self-care] How did the provider talk to you? [mark all that 
aapply]  [ຖົ້ າບ ີ່ , ຂົ້ າມ] ຜ ົ້ ສະໜອງການປິີ່ ນປົວໄດົ້ ໂອົ້ ລົມແນວໃດກັບທີ່ ານ? 
[ສາມາດໝາຍໄດົ້ ຫຼາຍກວີ່ າໜ ີ່ ງຂ ົ້ ] 

Supportive / understanding / praising 
ສະໜັບສະໜ ນ/ເຂົ ົ້ າໃຈ/ຍົກຍົ້ ອງ 1  
Nice / kind / friendly / positive 2  
ດີ /ໃຈດີ /ເມດຕາ/ແງີ່ ດີ  
Neutral / descriptive / unremarkable 3 
ປານກາງ/ພ ບັນລະຍາຍໄດົ້ /ບ ີ່ ປະທັບໃຈປານໃດ 
Criticising / negative ວິ ຈານ/ແງີ່ ລົບ 4 
Scolding / raising their voice / yelling 5 
ປົ້ ອຍດີ່ າ/ຂ ົ້ ນສຽງໃສີ່ /ຮົ້ ອງໃສີ່  
Other (specify) ອ ີ່ ນໆ (ລະບຸ): ___________ 6 
 
Not applicable  ບ ີ່ ແມີ່ ນທັງໝົດ 8 
Don’t know / prefer not to say ບ ີ່ ຮ ົ້ /ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 

6 __ 
 

8 
9 

d) [if not ignore/self-care] How well did you feel taken care of by the 
provider? [ຖົ້ າບ ີ່ , ຂົ້ າມ] 
ທີ່ ານຮ ົ້ ສ ກດີ ສ ີ່ າໃດໃນການໄດົ້ ຮັບການເບິີ່ ງແຍງ/ປິີ່ ນປົວຈາກຜ ົ້ ສະໜອງການ
ປິີ່ ນປົວ? 

Very well ດີ ຫຼາຍ 1  
Well ດີ  2  
So-so / indifferent / no opinion 
ປານກາງ/ບ ີ່ ແຕກຕີ່ າງ/ບ ີ່ ມີ ຄວາມຄິ ດເຫັນ 3 
Not well ບ ີ່ ດີ  4 
Unacceptably badly ບ ີ່ ສາມາດຮັບໄດົ້  5 
Not relevant ບ ີ່ ກີ່ ຽວຂົ້ ອງ 8 
Prefer not to say ບ ີ່ ຢາກກີ່ າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 
 

8 
9 

6.6. [Have you / has the child] now recovered from the 
illness/accident? ທ່ານດ ຈາກອາການເຈັບເປັນ/ອຸບັດຕິເຫດແລໍ້ວບ ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

6.7. Was anybody of your personal relationships involved in providing 
advice or help during the illness? ທ່ານໄດໍ້ຮັບຄ າປຶກສາ ຫ ື  
ຄວາມຊ່ວຍເຫ ື ອໃນດໍ້ານໃດໆ ກ ່ ຕາມຈາກບຸກຄົນທ ່ ກ່ຽວຂໍ້ອງກັບທ່ານ 
ລະຫວ່າງການເຈັບເປັນຄັໍ້ ງນ ໍ້  ຫ ື ບ ່ ? 

Yes ແມ່ນ 1 
No ບ ່ ແມ່ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບ ່ ຮູໍ້ / ບ ່ ຢາກກ່າວ 9 

 
 
6.7.1. [if yes] How are these people related to you? [Mark all that apply] 

ຄວາມສ າພັນກັບທ່ານ [ເລືອກໄດົ້ຫ າຍກ່ວາ 1 ຄໍາຕອບ] 

Spouse ຄູ່ແຕ່ງດອງ/ແຟນ 1 
Parent ພ ່ ແມ່ 2 
Child ລູກ 3 
Sibling ອໍ້າຍນໍ້ ອງ 4 
Other relative ພ ່ ນໍ້ ອງ 5 
Neighbour ເພ່ືອນບໍ້ ານ 6 
Friend (if not neighbour) ໝູ່ (ທ ່ ບ ່ ແມ່ນເພ່ືອນບໍ້ ານ) 7 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 
Other villager ຊາວບໍ້ ານຄົນອ່ືນໆ 98 



Other (specify) ____ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) 99 

6.7.2. [if yes] What kind of support did they 
provide? [Mark all that apply] 
ທ່ານໄດໍ້ຮັບການຊ່ວຍເຫ ື ອຈາກບຸກຄົນເຫ ົ່ ານ ໍ້ ແນວໃ

ດ [ເລືອກໄດົ້ຫ າຍກ່ວາ 1 ຄໍາຕອບ] 

Providing healthcare/attending ໃຫໍ້ການປ່ິນປົວ/ເບ່ິງແຍງ 11 
Providing advice ໃຫໍ້ຄ າປຶກສາ 12 
Providing medicine ໃຫໍ້ຢາ 13 
Lending/granting money ໃຫໍ້ເງິນ ຫ ື  ໃຫໍ້ຢືມເງິນ 21 
Transportation/Lending vehicle ອ ານວນຄວາມສະດວກດໍ້ານການເດ ນທາງ/ໃຫໍ້ຢືມລົດ 22 
Contacting family/friends ຕິດຕ ່ ຄອບຄົວ/ໝູ່ 23 
Providing food ສະຫນັບສະຫນຸນອາຫານ 31 
Helping with children/housework ຊ່ວຍເບ່ິງແຍງລູກຫລານຫ ື ເດັກນໍ້ ອຍ/ວຽກເຮືອນ 32 
Helping with jobs/agriculture (feeding animals/tending crops/covering shifts, etc.) 
ຊ່ວຍເຮັດວຽກ/ການກະສິກ າ (ຊ່ວຍເບ່ິງແຍງສັດລໍ້ຽງ/ເຮັດໄຮ່ເຮັດນາ/ເຮັດວຽກແທນ) 33 
Other (specify) _ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) _____ 99 

6.8. [DELETED]   

xi. Interview end time ເວລາສິໍ້ ນສຸດການສ າພາດ [time entered automatically] [ເວລາຖືກບັນທຶກໂດຍອັດຕະໂນມັດ] 

Thank you very much for participating in this survey. ຂ ຂອບໃຈທ່ານທ ່ ເຂົໍ້ າຮ່ວມການສ າພາດໃນຄັໍ້ ງນ ໍ້  

Part VII: Interviewer observations [to be completed by interviewer after interview]  

ພາກທ  VII: ບັນທຶກຈາກການສັງເກດການຂອງຜູົ້ ສໍາພາດ [ຜູົ້ ສໍາພາດຕ່ືມຂໍົ້ ມູນສ່ວນນ ົ້ ຫ ັ ງຈາກການສໍາພາດ] 

xii. Was someone else present during the interview?   
[mark all that apply] 

ໃນລະຫວ່າງການສ າພາດໄດໍ້ມ ບຸກຄົນອ່ືນໆ ຍູ່ໃນບ ລິເວນສ າພາດ 
ຫ ື ບ ່ ? 

[ຕອບໄດໍ້ຫ າຍກ່ວາ 1 ຕົວເລືອກ] 

Survey supervisor ຫົວໜໍ້ າທ ມເກັບຂ ໍ້ ມູນ 1 
Survey team member ສະມາຊິ ກທີ ມເກັບຂ ົ້ ມ ນ 2 
Translator  ນັກແປພາສາ 3 
Other household or family member ສະມາຊິກຄົນອ່ືນໆ ໃນຄົວເຮືອນຫ ື ຄອບຄົວ 4 
Medical practitioner ໜ  5 
Government officer ບຸກຄົນຈາກພາກລັດ 6 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້ າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມີ່ ຍີ ງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜຸີ່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອ ານາດການປົກຄອງ ອ ີ່ ນໆ 25 
Other (specify) ____ ອ່ືນໆ (ກະລຸນາບອກ) ____ 7 
No one ບ ່ ມ ບຸກຄົນອ່ືນໃນບ ລິເວນສ າພາດລະຫ່ວາງການສ າພາດ 0 

xiii. What is your evaluation of the accuracy and 
trustworthiness of the informant's answers? 
ປະເມ ນຄວາມຖືກຕໍ້ອງ ແລະ 
ຄວາມໜໍ້ າເຊ່ືອຖືຂອງຄ າຕອບຈາກການສ າພາດນ ໍ້  

Very good ດ ຫ າຍ 1 
Satisfactory ໜໍ້າເພ່ິງພ ໃຈ 2 
Doubtful ໜໍ້າສົງໄສ 3 
Very low ຕ ່ າຫ າຍ 4 

xiv. Were there any unusual circumstances during the 
interview? 
ມ ເຫດການທ ່ ບ ່ ປົກກະຕິໃດໜ່ຶງເກ ດຂືໍ້ ນລະຫ່ວາງການສ າພາດ ຫ ື ບ ່ ? 

Please describe: ____________________________________ 

ກະລຸນາບອກເຫດການທ ່ ບ ່ ປົກກະຕິນັໍ້ ນໆ:___________________ 

 



 

 

INTERVIEW GUIDES – COGNITIVE INTERVIEWS FOR SURVEY TESTING 

ບົດສໍາພາດ - ການສໍາພາດຂະບວນການຄິດເພ ື່ ອປັບປຸງແບບສອບຖາມ 

 

Objective ຈຸດປະສົງ 

To understand how survey participants interpret the survey questions and arrive at their answers. 

ເພ ື່ ອເຂ ົ້ າໃຈວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມມີຄວາມເຂ ົ້ າໃຈຄໍາຖາມທີື່ ໃຊົ້ໃນແບບສອບຖາມແນວໃດ ແລະ  

ມີຄວາມຄິດແນວໃດກື່ອນຕັດສິນໃຈຕໍື່ ຄໍາຖາມແຕື່ລະຂໍົ້  

 

Notes ໝາຍເຫດ 

● Total duration of each interview to be less than 45 minutes, up to 50 interviews. 

ໄລຍະເວລາທັງໝ ດຂອງການສໍາພາດແຕື່ລະຄັົ້ ງຈະໃຊົ້ເວລາໜົ້ອຍກວື່າ 45 ນາທີ ແລະ ການສໍາພາດປະມານ 50 

ການສໍາພາດ/ຄັົ້ ງ. 
● The interview format is semi-structured, meaning that it is a conversation around the survey questions. 

Probes are provided to guide the conversation. 

ຮ ບແບບໃນການສໍາພາດແມື່ນ ແບບເຄິື່ ງໂຄງສົ້າງ, 

ເຊິື່ ງໝາຍຄວາມວື່າມັນເປັນການສ ນທະນາທີື່ ສອດຄື່ອງກັບຄໍາຖາມຂອງການສໍາຫຼວດ.  
● Different community groups will be recruited into the interviews (i.e. the interview team should find those 

groups specifically) across 3-4 provinces: ກ ື່ມຊ ມຊ ນຕື່າງໆຈະຖ ກຄັດເລ ອກເຂ ົ້ າຮື່ວມໃນການສໍາພາດ (ເຊັື່ ນ: 

ທີມສໍາພາດຄວນຄ ົ້ ນຫາກ ື່ມເຫຼ ື່ ານັົ້ ນໂດຍສະເພາະ) ໃນ 3-4 ແຂວງ 

o (Recently) pregnant women (10-15) (ລື່າສ ດ) ແມື່ ຍິງຖ ພາ (10-15 ຄ ນ) 
o Men/women of varying ages / education / ethnic groups / economic status (10-15) 

ຜ ົ້ ຊາຍ/ແມື່ ຍິງໃນກ ື່ມອາຍ ທີື່ ແຕກຕື່າງກັນ/ການສຶກສາ/ກ ື່ມຊ ນເຜ ື່ າ/ສະຖານະທາງເສດຖະກິດ (10-15 ຄ ນ) 

o Healthcare workers who live in the village (5-10) ພະນັກງານແພດທີື່ ອາໄສຢ ື່ ໃນບົ້ ານນັົ້ ນໆ (5-10 ຄ ນ) 

o Village leaders (no more than 5) ຜ ົ້ ນໍາກ ື່ມບົ້ ານ (ບໍື່ ເກີນ 5 ຄ ນ) 

o As above, but after CONNECT M2 workshop (10-20) ຕາມທີື່ ລະບ ດົ້ານເທິງນັົ້ ນ, ແຕື່ຈະເປັນພາຍຫັຼງ 

CONNECT ເວີກຊ໋ອບ M2 (10-20) 
● As a semi-structured interview, the interviewer can choose to select key questionnaire items / probing 

questions to focus the conversation (as long as it supports the objective). 

ອີງຕາມການສໍາພາດແບບເຄິື່ ງໂຄງສົ້າງ, 

ຜ ົ້ ສໍາພາດສາມາດເລ ອກເອ າຄໍາຖາມທີື່ ສໍາຄັນ/ຄໍາຖາມສໍາຫຼວດເພ ື່ ອສ ມໃສື່ການສ ນທະນາ 

(ຕາບໃດທີື່ ມັນສະໜັບສະໜ ນຈ ດປະສ ງ) 
● Not all sections are relevant for everyone – e.g. M2 workshop module and questions or pregnancy. Feel 

free to focus interviews by relevance. ບໍື່ ແມື່ນທ ກສື່ວນທີື່ ຈະກື່ຽວກັບທ ກໆຄ ນ-ເຊັື່ ນ: ໂມດ ນຂອງເວີກຊ໋ອບ M2 ແລະ 

ຄໍາຖາມ ຫຼ  ກື່ຽວກັບການຖ ພາ. ຢື່າລັງເລທີື່ ຈະສ ມໃສື່ການສໍາພາດທີື່ ມີຄວາມກື່ຽວຂົ້ອງ. 

 

Introduction ບົດນໍາ 

<Obtaining verbal informed consent in accordance with Oral Consent Script> 

<ດໍາເນີນການຂໍຄໍາຍິນຍອມໂດຍໃຊົ້ຂໍົ້ ຄວາມສໍາລັບອະທິບາຍວຽກຄ ົ້ ນຄົ້ວາ ແລະ ຂໍຄໍາຍິນຍອມເຂ ົ້ າຮື່ວມການຄ ົ້ ນຄົ້ວາດົ້ວຍວາຈາ> 

Thank you for agreeing to participate in this study. ຂອບໃຈທື່ານສໍາລັບການຕ ກລ ງເຂ ົ້ າຮື່ວມການຄ ົ້ ນຄົ້ວາໃນຄັົ້ ງນີົ້  

 

1. Let us start with a few questions about yourself. ເຮ າຈະເລີື່ ມໂດຍຖາມຄໍາຖາມກື່ຽວກັບຂໍົ້ ມ ນສື່ວນຕ ວຂອງທື່ານ 

a) How old are you? ອາຍ ທື່ານ 

b) [record as observed] Sex [ບັນທຶກຈາກວິຈາລະນະຍານຂອງຜ ົ້ ສໍາພາດ] ເພດ 

c) What is your level of education? ການສຶກສາສ ງສ ດຂອງທື່ານ 

d) What is your ethnicity? ເຊ ົ້ ອຊາດ 
e) Are you aware that there is a health centre that serves this village? 

ທື່ານຮ ົ້ບໍື່ ວື່ າມີສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍໃນໝ ື່ ບົ້ ານແຫື່ງນີົ້ ? 



 

 

f) [If yes] Have you ever been to the health centre? [ຖົ້າແມື່ນ] ທື່ານເຄີຍໄປສ ກສາລາ ຫຼ  ໂຮງໝໍນົ້ ອຍບໍື່ ? 
 
 
2. I will now ask you a few questions to better understand your impression of the health centre. It does not matter 

if you have been to the health centre or not; we are interested in what you think and believe and what you 

have heard, even if it is not based on personal experience. ຕໍື່ ໄປນີົ້  ຂົ້າພະເຈ ົ້ າຈະຖາມຄໍາຖາມຈໍານວນໜຶື່ ງ 

ເພ ື່ ອເຂ ົ້ າໃຈເຖິງຄວາມປະທັບໃຈຂອງທື່ານຕໍື່ ກັບສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ. 

ບໍື່ ຈໍາເປັນວື່າທື່ານເຄີຍໃຊົ້ບໍລິການສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍມາກື່ອນຫຼ ບໍື່ ; ພວກເຮ າສ ນໃຈໃນສິື່ ງທື່ານຄິດ ແລະ ຄວາມເຊ ື່ ອ ແລະ 

ເຄີຍໄດົ້ຍິນມາ, ເຖິງແມົ້ ວື່າຈະບໍື່ ໄດົ້ ອີງຕາມປະສ ບການສື່ວນຕ ວກໍຕາມ.  
 
What are you thinking about when you hear the following questions?  

ທື່ານມີຄວາມຄິດຫຍັງແດື່ເມ ື່ ອທື່ານໄດົ້ ຍິນຄໍາຖາມຕໍື່ ໄປນີົ້  
[Note to interviewer: discuss each question to see how participants understands it and what their answer means – 
probes are below. Use these quotes to stimulate the conversation while going through the survey items in the table 

below.]  [ໝາຍເຫດເຖິງຜ ົ້ ສໍາພາດ: ສ ນທະນາແຕື່ລະຄໍາຖາມເພ ື່ ອສັງເກດເບິື່ ງວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມເຂ ົ້ າໃຈແນວໃດ ແລະ 

ຄໍາຕອບຂອງພວກເຂ າໝາຍຄວາມວື່າແນວໃດ-ການຖາມຕອບດົ້ານລ ື່ມນີົ້ . ໃຊົ້ຄໍາເວ ົ້ າເຫຼ ື່ ານີົ້ ເພ ື່ ອກະຕ ົ້ນການສ ນທະນາ 

ໃນຂະນະທີື່ ເຮັດແບບສໍາຫຼວດຕາມຕາຕະລາງໃນດົ້ານລ ື່ມນີົ້ .] 
a) Do you feel that these questions give us a good idea of how much you trust the local health centre? 

ທື່ານຮ ົ້ສຶກວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານີົ້ ເຮັດໃຫົ້ທື່ານເຂ ົ້ າໃຈດີວື່າ ທື່ານໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈໂຮງໝໍນົ້ ອຍໃນທົ້ອງຖິື່ ນໜົ້ອຍຫຼາຍປານໃດ? 

b) Were some of these questions difficult or not really appropriate? ທື່ານພ ບວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານີົ້ ມີຄວາມຍາກ - 

ບໍື່ ເໝາະສ ມ ຫຼ  ບໍື່ ? 
c) Did you think about specific situations when answering the question? What did you relate to? 

ທື່ານໄດົ້ຄິດເຖິງສະຖານະການໃດໜຶື່ ງເປັນການສະເພາະ ຫຼ  ບໍື່  ໃນຂະນະທີື່ ທື່ານຕອບຄໍາຖາມ? 

ທື່ານຄິດເຫັນເຫດການໃດ? 
d) What time period were you thinking of? ທື່ານຄິດເຫັນເຖິງຊື່ວງເວລາໃດ? 
e) Can you explain the idea of “trust” towards the health centre from your perspective, and what really 

matters for you? ທື່ານສາມາດອະທິບາຍແນວຄວາມຄິດຂອງ “ຄວາມໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈ” 

ຈາກທັດສະນະຄະຕິຂອງທື່ານທີື່ ມີຕໍື່ ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ ແລະ ອັນໃດທີື່ ມີຄວາມສໍາຄັນສໍາລັບທື່ານ? 
f) Would you generally say that you do trust the health centre, or rather not? Why is that so, from your 

perspective? ໂດຍທ ື່ ວໄປແລົ້ວທື່ານຈະບອກວື່າທື່ານມີຄວາມໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈຕໍື່ ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ ຫຼ  

ບໍື່ ?ເປັນຫຍັງຄ ວື່າແນວນັົ້ ນ, ອີງຕາມຄວາມຄິດຂອງທື່ານ? 
g) As I have said before, these survey questions are not intended to measure your knowledge. Did you 

feel tested or pressured being asked these questions at all? 

ຕາມທີື່ ພວກເຮ າໄດົ້ແຈົ້ງທື່ານມາແລົ້ວທໍາອິດກື່ຽວກັບຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານີົ້ ທີື່ ບໍື່ ໄດົ້ ມີຈ ດປະສ ງເພ ື່ ອວັດແທກຄວາມຮ ົ້ຂອງທື່ານ

. ແຕື່ເຖິງຢື່າງໃດກໍຕາມ, ທື່ານຮ ົ້ສຶກຖ ກທ ດສອບ ຫຼ  ຮ ົ້ສຶກກ ດດັນໃນເວລາຕອບຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານີົ້ ບໍື່ ? 

 
 

1. Can you talk comfortably with the staff at the health centre? 

ທື່ານສາມາດລ ມກັບພະນັກງານແພດປະຈໍາໂຮງໝໍນົ້ ອຍໄດົ້ຢື່າງເປັນກັນເອງ ແລະ ສະບາຍໃຈບໍື່ ? 
Yes ແມື່ນ 1 

No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

2. Can you give me an example of the kind of stories you heard about the health centre 
or its staff? (give examples through the answer categories) 

ຈ ື່ ງຍ ກຕ ວຢື່າງເລ ື່ ອງລາວທີື່ ທື່ານເຄີຍໄດົ້ຍິນມາກື່ຽວກັບສ ກສາລາ/”ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ ຫຼ  

ກື່ຽວກັບພະນັກງານແພດ-ໝໍໃຫົ້ຟັງໄດົ້ບໍື່ ? (ໃຫົ້ຕ ວຢື່າງຜື່ ານແຕື່ລະປະເພດຂອງຄໍາຕອບ) 

Bad (scolding, mean, extracting money, refusing service, 
closed when needed) ບໍື່ ດີ (ຮົ້ອງໃສື່, ໃຈຮົ້າຍ, ຖາມເອ າເງິນ, 
ປະຕິເສດການປິື່ ນປ ວ, ປິດເມ ື່ ອຕົ້ອງການ 0 
Neutral (descriptive, services being provided, location, 
opening times) ທໍາມະດາ (ໄດົ້ຮັບການບໍລິການ, 
ເວລາເປີດປ ກກະຕິ, ການອະທິບາຍດີ) 1 
Good (caring staff, solving problems, supportive, 
friendly) ດີ (ໝໍດ ແລດີ, ແກົ້ໄຂບັນຫາໄດົ້ , ສະໜັບສະໜ ນ, 
ເປັນກັນເອງ)  2 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 
Story ອະທິບາຍເລ ື່ ອງລາວ: 
__________________________________ 



 

 

3. Is the health centre a place where staff treat you badly? 
ສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍແມື່ນສະຖານທີື່ ທີື່ ພະນັກງານປະຕິບັດກັບທື່ານບໍື່ ດີ/ເວ ົ້ າບໍື່ ມື່ ວນບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

4. Have you ever experienced/ heard of any kind of discrimination at the health centre?  

ທື່ານເຄີຍມີປະສ ບການ ຫຼ  

ໄດົ້ຍິນກື່ຽວກັບການຈໍາແນກການບໍລິການ/ເລ ອກປະຕິບັດໃນໂຮງໝໍນົ້ ອຍບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 
 
 

4.1. [Round 2 only and if yes] Was this the case in the last three months? 

[ຮອບສອງເທ ື່ ານັົ້ ນ] ມັນແມື່ນກໍລະນີທີື່ ເກີດຂຶົ້ ນໃນໄລຍະສາມເດ ອນທີື່ ຜື່ ານມາ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

4.2. [all Round 1 plus < Round 2 and if yes>] Example if yes ຖົ້າແມື່ນຊື່ວຍຍ ກຕ ຢື່າງ Example if yes ຖົ້າແມື່ນຊື່ວຍຍ ກຕ ຢື່າງ: 
________________________________ 

5. Have you ever been refused/ heard people being refused treatment from the staff at 

the health centre? ແພດໝໍເຄີຍປະຕິເສດການປິື່ ນປ ວ ຫຼ  ເລ ອກປະຕິບັດກັບທື່ານ  ຫຼ  

ຄ ນທີື່ ທື່ານຮ ົ້ຈັກຫຼ ບໍື່   

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

5.1. [Round 2 only and if yes] Was this the case in the last three months? 

[ຮອບສອງເທ ື່ ານັົ້ ນ] ມັນແມື່ນກໍລະນີທີື່ ເກີດຂຶົ້ ນໃນໄລຍະສາມເດ ອນທີື່ ຜື່ ານມາ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

5.2. [all Round 1 plus < Round 2 and if yes>] If yes, what was the reason? ຖົ້າເຄີຍ, 

ເຫດຜ ນຍົ້ອນຫຍັງ? 

Response: __________________________________ 
 

6. If you went to the health centre right at this moment with a motorbike accident, do 
you think they would be able to provide you with primary treatment or first aid? 

ຖົ້າຫາກທື່ານໄປສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ ເມ ື່ ອຕອນເກີດອ ບັດຕິເຫດລ ດຈັກ 

ທື່ານຄິດວື່າພະນັກງານແພດໂຮງໝໍນົ້ ອຍ/ໂຮງໝໍເມ ອງຈະສາມາດສະໜອງການປິື່ ນປ ວຂັົ້ ນທໍາອິດ

ໃຫົ້ທື່ານໄດົ້  ຫຼ  ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

7. Do you feel confident in their medical skills? 

ທື່ານຮ ົ້ສຶກໝັົ້ ນໃຈໃນຄວາມຊໍານິຊໍານານ/ປະສ ບການໃນການປິື່ ນປ ວຂອງພະນັກງານແພດປະຈໍາໂ

ຮງໝໍນົ້ ອຍບໍື່ ? 

Yes (confidently) ແມື່ນ (ຢື່າງໝັົ້ ນໃຈ) 1 
So-so / no strong opinion ທໍາມະດາ/ປານກາງ 3 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

8.  Do health staff ask for money for extra services, ask for money for services which 
should be free or to buy medicines from their houses? 

ພະນັກງານສ ກສາລາໄດົ້ຖາມເອ າເງິນສໍາລັບການບໍລິການພິເສດບໍື່ , 

ຖາມເອ າເງິນຈາກການບໍລິການທີື່ ບໍື່ ຄວນເສຍຄື່າ ຫຼ  

ພະນັກງານແພດເຄີຍແນະນໍາໃຫົ້ໄປຊ ົ້ ຢາທີື່ ບົ້ ານຂອງເຂ າຫຼ ບໍື່ ?  

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 
 

8.1. Explain if there is anything unusual to add (e.g. felt need to offer money or gifts for 
better care, or if you don’t give extra money, do you get bad care?) 

ອະທິບາຍຖົ້າມີສິື່ ງທີື່ ຢາກເພີື່ ມຕ ື່ ມ:(ຕຢ: 

ຮ ົ້ສຶກວື່ າຕົ້ອງໄດົ້ເອ າເງິນໃຫົ້ທື່ານໝໍຈຶື່ ງຈະໄດົ້ຮັບການບໍລິການດີຂຶົ້ ນ, ຫຼ  ຖົ້າບໍື່ ໃຫົ້ເງິນ, 

ຈະໄດົ້ຮັບການບໍລິການທີື່ ບໍື່ ດີ? 

 
Explain if there is anything unusual to add 
ອະທິບາຍຖົ້າມີສິື່ ງທີື່ ຢາກເພີື່ ມຕ ື່ ມ: __________ 

9. If you don’t give extra money, do you get bad care? 

 ຸ ຖົ້ າທື່ານບໍື່ ໄດົ້ເອ າເງິນໃຫົ້ , ທື່ານຈະຖ ກດ ແລບໍື່ ດີບໍື່ ? 
Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

10. Overall, would you say you rather trust or distrust the healthcare centre for your 

personal healthcare? ໂດຍລວມແລົ້ວ, ທື່ານມີຄວາມໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈ 

ໃນການເຂ ົ້ າຮັບການບໍລິການປິື່ ນປ ວ/ດ ແລສ ຂະພາບສື່ວນຕ ວຂອງທື່ານກັບສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອ

ຍ ຫຼ  ບໍື່ ?  

Rather trust ໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈ 2 
Neutral / no opinion ໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈປານກາງ/ບໍື່ ມີຄໍາເຫັນ 1 
Rather distrust ບໍື່ ໄວົ້ ເນ ົ້ ອເຊ ື່ ອໃຈ 0 
Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

 
 
3. I would now like to ask you a few questions specifically about your involvement in the healthcare services in 

this village. As before, it would really help us to understand what you think about when answering our 

questions. ຂົ້າພະເຈ ົ້ າຢາກສອບຖາມຕ ື່ ມ 2-3 

ຄໍາຖາມໂດຍເຈາະຈ ງກື່ຽວກັບການມີສື່ວນຮື່ວມຂອງທື່ານໃນການບໍລິການດົ້ານສ ຂະພາບພາຍໃນບົ້ ານ. ດັື່ ງທີື່ ຜື່ ານມາ, 

ມັນຈະຊື່ວຍເຮັດໃຫົ້ພວກເຮ າເຂ າໃຈໃນສິື່ ງທີື່ ທື່ ານຄິດກື່ຽວໃນເວລາທີື່ ຕອບຄໍາຖາມຂອງພວກເຮ າ. 
[Note to interviewer: discuss each question to see how participants understands it and what their answer means – 
probes are below. Use these quotes to stimulate the conversation while going through the survey items in the table 

below.]  [ໝາຍເຫດເຖິງຜ ົ້ ສໍາພາດ: ສ ນທະນາແຕື່ລະຄໍາຖາມເພ ື່ ອສັງເກດເບິື່ ງວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມເຂ ົ້ າໃຈແນວໃດ ແລະ 

ຄໍາຕອບຂອງພວກເຂ າໝາຍຄວາມວື່າແນວໃດ-ການຖາມຕອບດົ້ານລ ື່ມນີົ້ . ໃຊົ້ຄໍາເວ ົ້ າເຫຼ ື່ ານີົ້ ເພ ື່ ອກະຕ ົ້ນການສ ນທະນາ 

ໃນຂະນະທີື່ ເຮັດແບບສໍາຫຼວດຕາມຕາຕະລາງໃນດົ້ານລ ື່ມນີົ້ .] 



 

 

a) Can you please explain your answers to me? ທື່ານຊື່ວຍອະທິບາຍຄໍາຕອບຂອງທື່ານໃຫົ້ເຮ າຟັງໄດົ້ ບໍື່ ? 
b) Were there questions that you found difficult or not really appropriate? 

ທື່ານພ ບວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານີົ້ ມີຄວາມຍາກ - ບໍື່ ເໝາະສ ມ ຫຼ  ບໍື່ ? 
c) Did you think about specific situations when answering the question? What did you relate to? 

ທື່ານໄດົ້ຄິດເຖິງສະຖານະການໃດໜຶື່ ງເປັນການສະເພາະ ຫຼ  ບໍື່  ໃນຂະນະທີື່ ທື່ານຕອບຄໍາຖາມ? 

ທື່ານຄິດເຫັນເຫດການໃດ? 
d) What time period were you thinking of? ທື່ານຄິດເຫັນເຖິງຊື່ວງເວລາໃດ? 
e) Do you think it matters for villagers to have some involvement in local healthcare provision? 

ທື່ານຄິດວື່າມັນເປັນເລ ື່ ອງສໍາຄັນບໍື່ ທີື່ ຈະໃຫົ້ປະຊາຊ ນໃນບົ້ ານມີສື່ວນຮື່ວມໃນການສະໜອງການປິື່ ນປ ວຢ ື່ ໂຮງໝໍນົ້ ອຍໃ

ນທົ້ອງຖິື່ ນ?  
 

 
1.a) Do you think that you have a role in making this a “healthy village”? 

ທື່ານຄິດວື່າທື່ານມີໜົ້ າທີື່ ໃນການເຮັດໃຫົ້  “ຊ ມຊ ນມີສ ຂະພາບດີ” ຫຼ ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

2.a) Do you think that you can contribute to making the village healthy? 

ທື່ານຄິດວື່າທື່ານສາມາດປະກອບສື່ວນໃນການເຮັດໃຫົ້  “ຊ ມຊ ນມີສ ຂະພາບດີ” ຫຼ ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

3.a) Would it be important for you if you could do that? ມັນຈະສໍາຄັນກັບທື່ານຫຼ ບໍື່  

ຖົ້າຫາກທື່ານສາມາດເຮັດໃຫົ້  “ຊ ມຊ ນມີສ ຂະພາບດີ” ໄດົ້? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

1.b) Do you think that you have a role in making the health centre services better? 

ທື່ານຄິດວື່າທື່ານມີໜົ້ າທີື່ ໃນການປະກອບສື່ວນເຮັດໃຫົ້ການບໍລິການສ ຂະພາບຢ ື່ສ ກສາລາດີຂຶົ້ ນ 

ຫຼ ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

2.b) Do you think that you can contribute to making the health centre services better? 

ທື່ານຄິດວື່າທື່ານສາມາດປະກອບສື່ວນໃນການເຮັດໃຫົ້ການບໍລິການຢ ື່ສ ກສາລາດີຂຶົ້ ນຫຼ ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

3.b) Would it be important for you if you could do that?  

ມັນຈະສໍາຄັນກັບທື່ານຫຼ ບໍື່  

ຖົ້າຫາກທື່ານສາມາດປະກອບສື່ວນໃນການເຮັດໃຫົ້ການບໍລິການຢ ື່ສ ກສາລາດີຂຶົ້ ນໄດົ້? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

4.  Based on your impressions and experiences, do you think that the health centre 

offers the kind of care that this community needs? ອີງຕາມຄວາມປະທັບໃຈ ແລະ 

ປະສ ບການຂອງທື່ານ, 

ທື່ານຄິດວື່າສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍສະໜອງປະເພດຂອງການປິື່ ນປ ວທີື່ ຊ ມຊ ນນີົ້ ຕົ້ອງການຫຼ ບໍື່ ?  

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

5. Can you give me an example for your response to the previous 

question?ທື່ານຈ ື່ ງຍ ກຕ ວຢື່າງຕໍື່ ກັບຄໍາຕອບຂອງທື່ານຂອງຄໍາຖາມກື່ອນໜົ້ ານີົ້ ໄດົ້ບໍື່ ? 
Example: __________________________ 

 
 

4. Thank you. Now I would like to ask you a few more questions about the COVID pandemic in particular. ຂໍຂອບໃຈ. 

ຕໍື່ ໄປພວກເຮ າຢາກຂໍຖາມຕ ື່ ມ 2-3 ຄໍາຖາມ ກື່ຽວກັບໂລກລະບາດຂອງພະຍາດໂຄວິດໂດຍສະເພາະ 
[Note to interviewer: discuss each question to see how participants understands it and what their answer means – 
probes are below. Use these quotes to stimulate the conversation while going through the survey items in the table 

below.] [ໝາຍເຫດເຖິງຜ ົ້ ສໍາພາດ: ສ ນທະນາແຕື່ລະຄໍາຖາມເພ ື່ ອສັງເກດເບິື່ ງວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມເຂ ົ້ າໃຈແນວໃດ ແລະ 

ຄໍາຕອບຂອງພວກເຂ າໝາຍຄວາມວື່າແນວໃດ-ການຖາມຕອບດົ້ານລ ື່ມນີົ້ . ໃຊົ້ຄໍາເວ ົ້ າເຫຼ ື່ ານີົ້ ເພ ື່ ອກະຕ ົ້ນການສ ນທະນາ 

ໃນຂະນະທີື່ ເຮັດແບບສໍາຫຼວດຕາມຕາຕະລາງໃນດົ້ານລ ື່ມນີົ້ .] 

a) Can you please explain your answers to me? ທື່ານຊື່ວຍອະທິບາຍຄໍາຕອບຂອງທື່ານໃຫົ້ເຮ າຟັງໄດົ້ ບໍື່ ? 
b) Were there questions that you found difficult or not really appropriate? 

ທື່ານພ ບວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານັົ້ ນມີຄວາມຍາກ - ບໍື່ ເໝາະສ ມ ຫຼ  ບໍື່ ? 
c) Did you think about specific situations when answering the question? What did you relate to? 

ທື່ານໄດົ້ຄິດເຖິງສະຖານະການໃດໜຶື່ ງເປັນການສະເພາະ ຫຼ  ບໍື່  ໃນຂະນະທີື່ ທື່ານຕອບຄໍາຖາມ? 

ທື່ານຄິດເຫັນເຫດການໃດ? 
d) What time period were you thinking of? ທື່ານຄິດເຫັນເຖິງຊື່ວງເວລາໃດ? 
e) Did the COVID-19 pandemic over the past two years change how you could use government healthcare 

like hospitals and health centres? If so, can you please tell us how? ການລະບາດຂອງເຊ ົ້ ອພະຍາດ COVID-19 



 

 

ໃນສອງປີທີື່ ຜື່ ານມາໄດົ້ປື່ ຽນແປງ ຫຼ  ສ ື່ ງຜ ນກະທ ບຕໍື່ ກັບການເຂ ົ້ າຮັບການປິື່ ນປ ວຢ ື່ສະຖາບັນການປິື່ ນປ ວຂອງລັດ 

ເຊັື່ ນວື່າ ໂຮງໝໍ ຫຼ  ສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍຫຼ ບໍື່ ? ຖົ້າກະທ ບ ທື່ານສາມາດບອກພວກເຮ າໄດົ້ ບໍື່ ວື່າກະທ ບທື່ານແບບໃດ? 
f) Could you explain a little bit what COVID and the pandemic has meant to you personally? 

ທື່ານຊື່ວຍອະທິບາຍໜົ້ອຍໜຶື່ ງໄດົ້ ບໍື່ ວື່ າສໍາລັບຕ ວທື່ານແລົ້ວ ພະຍາດໂຄວິດ ແລະ 

ໂລກລະບາດໃຫຍື່ ມີຄວາມໝາຍຄ ແນວໃດ? (ພະຍາດໂຄວິດແມື່ນຫຍັງ?) 
g) Could you explain your experience in receiving and following government health advice about COVID 

over the last year? ໃຫົ້ທື່ານຊື່ວຍອະທິບາຍປະສ ບການໃນການຮັບຄໍາແນະນໍາ ແລະ 

ປະຕິບັດຕາມຄໍາແນະນໍາດົ້ານສ ຂະພາບຂອງລັດຖະບານ ກື່ຽວກັບພະຍາດໂຄວິດໃນປີທີື່ ຜື່ ານມາໄດົ້  ຫຼ  ບໍື່ ? 
 
 

1. Do you know anyone who has ever had COVID? (including yourself) 
ທື່ານເຄີຍຮ ົ້ຈັກບ ກຄ ນອ ື່ ນທີື່ ເຄິຍຕິດເຊ ົ້ ອພະຍາດໂຄວິດ ຫຼ  ບໍື່ ? 

(ລວມເຖິງຕ ວທື່ານເອງ) 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

2. From where do you receive information about COVID? [mark all that 
apply] 

ໄດົ້ຮັບຂໍົ້ ມ ນກື່ຽວກັບໂຄວິດຈາກຊື່ອງທາງໃດ? [ເລ ອກໄດ້ຫຼາຍກວື່າ 1 ຂ້ໍ] 

Family members ສະມາຊິກໃນຄອບຄ ວ 1 
Other villagers ສະມາຊິກໃນກ ື່ມບົ້ ານ 2 
Village leader / loudspeaker ຜ ົ້ ນໍາຂັົ້ ນບົ້ ານ/ການປະກາດໂທລະໂຄື່ງ 3 
Temple ວັດ 4 
Church ໂບດ 5 
Lao Front ແນວລາວສົ້າງຊາດ 6 
Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມື່ ຍີງ 7 
Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜ ື່ ມ 8 
Other authorities ແລະ ອໍານາດການປ ກຄອງ ອ ື່ ນໆ 9 
 
Posters ໃບປິວ 10 
Newspaper ໜັງສ ພິມ 11 
TV / radio ໂທລະພາບ/ວິທະຍ  12 
Social media ສ ື່ ສັງຄ ມອອນລາຍ 13 
Other online websites ເວັບໄຊອອນລາຍອ ື່ ນໆ 14 
 
Shop / vendor selling drugs ຮ້ານຄ້າ/ຮ້ານຂາຍຢາທົື່ ວໄປ 20 
Traditional healer ໝໍພ ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 21 
Pharmacist ແພດການຢາ 22 
Private clinic/hospital ຄຮີນິກເອກະຊົນ/ໂຮງໝໍ 23 
NGO clinic/service ຄຣີນິກຂອງອົງການຈັດຕ້ັງສາກົນ/ການບໍລິການ 24 
Health centre ສຸກສາລາ/ໂຮງໝໍນ້ອຍ 25 
Public hospital  ໂຮງໝໍໃຫຍື່  (ໂຮງໝໍລັດ) 26 
Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສ ກບົ້ ານ (ອສບ) 27 
Unregistered/local/informal/retired doctor 28 
ໝໍບໍມີໃບຢ້ັງຢ ນແພດ/ທ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ໝໍບໍານານ 
Traditional birth assistant ໝໍຕໍາແຍ 29 
Others 99 

3. Have you been vaccinated against COVID? 

ທື່ານເຄີຍສັກຢາຕົ້ານພະຍາດໂຄວິດບໍື່ ? 
Yes ແມື່ນ 1 

No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

3.1. [if yes to 4.3] How many vaccine doses did you receive? [ຖົ້າແມື່ນ 

ຂໍົ້ 4.3]ທື່ານໄດົ້ຮັບວັກຊີນຈັກເຂັມແລົ້ວ? 

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | >5 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

3.2. [if no to 4.3] Why were you not vaccinated? [ຖົ້າບໍື່ ແມື່ ນ ໃນຂໍົ້ 4.3] 

ເປັນຫຍັງທື່ານຈຶື່ ງບໍື່ ສັກຢາ? 
Reason ເຫດຜ ນ: _______________________ 

3.3. What would be the optimal number of COVID vaccine doses for 

you? ຈໍານວນວັກຊີນ COVID ທີື່ ດີທີື່ ສ ດສໍາລັບເຈ ົ້ າແມື່ ນຈັກເຂັມ? 

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | >5 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

4. Are you worried to disclose your COVID-19 status with anyone if you 

get it in the future? ທື່ານກັງວ ນທີື່ ຈະເຜີຍແຜື່ ສະຖານະຂອງຕ ນເອງ ຫຼ  ບໍື່  

ຖົ້າຫາກທື່ານເກີດຕິດເຊ ົ້ ອໄວຣັສ COVID-19?  

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

 
 

5. [women in childbearing age] Thank you. Now I would like to ask you a few more questions that relate to 
maternal healthcare, but those are specific for women who are currently pregnant or recently gave birth. 

[ແມື່ ຍິງທີື່ ຢ ື່ ໃນຊື່ວງເວລາການເກີດລ ກ] ຂໍຂອບໃຈ. ຕໍື່ ໄປພວກເຮ າຈະສອບຖາມຕ ື່ ມ 2-3 ຄໍາຖາມທີື່ ກື່ຽວຂົ້ອງກັບ 

ການເບິື່ ງແຍງສ ຂະພາບຂອງແມື່ , ແຕື່ຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານັົ້ ນຈະເຈາະຈ ງສະເພາະ ສໍາລັບແມື່ ຍິງທີື່ ເກີດລ ກໃໝື່ ກໍາລັງຖ ພາ ຫຼ  

ເກີດລ ກເມ ື່ ອບໍື່ ດ ນມານີົ້  



 

 

Firstly, did you deliver a baby in the past 12 months or are you currently pregnant? ທື່ານໄດົ້ເກີດລ ກເມ ື່ ອ 12 ເດ ອນ 

ທີື່ ຜື່ ານມາ ຫຼ  ຂະນະນີົ້ ໄດົ້ ກໍາລັງຖ ພາບໍື່ ? [if not, go to next section on M2 workshop or end interview] 

[Note to interviewer: discuss each question to see how participants understands it and what their answer means – 
probes are below. Use these quotes to stimulate the conversation while going through the survey items in the table 

below.] [ໝາຍເຫດເຖິງຜ ົ້ ສໍາພາດ: ສ ນທະນາແຕື່ລະຄໍາຖາມເພ ື່ ອສັງເກດເບິື່ ງວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມເຂ ົ້ າໃຈແນວໃດ ແລະ 

ຄໍາຕອບຂອງພວກເຂ າໝາຍຄວາມວື່າແນວໃດ-ການຖາມຕອບດົ້ານລ ື່ມນີົ້ . ໃຊົ້ຄໍາເວ ົ້ າເຫຼ ື່ ານີົ້ ເພ ື່ ອກະຕ ົ້ນການສ ນທະນາ 

ໃນຂະນະທີື່ ເຮັດແບບສໍາຫຼວດຕາມຕາຕະລາງໃນດົ້ານລ ື່ມນີົ້ .] 

a) Can you please explain your answers to me? ທື່ານສາມາດອະທິບາຍຄໍາຕອບຂອງທື່ານໃຫົ້ເຮ າຟັງໄດົ້ ບໍື່ ? 
b) Were there questions that you found difficult or not really appropriate? 

ທື່ານພ ບວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານັົ້ ນມີຄວາມຍາກ - ບໍື່ ເໝາະສ ມ ຫຼ  ບໍື່ ? 
c) Did you feel comfortable talking about your pregnancy? 

ທື່ານໄດົ້ຮ ົ້ສຶກສະບາຍໃຈທີື່ ຈະລ ມກື່ຽວກັບການຖ ພາຂອງທື່ານ ຫຼ  ບໍື່ ?  
d) Did you think about specific situations when answering the question? What did you relate to? 

ທື່ານໄດົ້ຄິດເຖິງສະຖານະການໃດໜຶື່ ງເປັນການສະເພາະ ຫຼ  ບໍື່  ໃນຂະນະທີື່ ທື່ານຕອບຄໍາຖາມ? 

ທື່ານຄິດເຫັນເຫດການໃດ? 
e) Can you explain to me who advised and accompanied you during your pregnancy? What was the process 

like? ທື່ານຊື່ວຍອະທິບາຍໃຫົ້ເຮ າໄດົ້ ບໍື່ ວື່ າໃຜເປັນຜ ົ້ ໃຫົ້ ຄໍາແນະນໍາ ແລະ ຕິດຕາມທື່ານໃນຊື່ວງເວລາທີື່ ທື່ ານຖ ພາຢ ື່? 

ມີຂັົ້ ນຕອນແນວໃດແນື່ ? 
 
 
 

1. I would like you to think back to the early stages of your pregnancy. Could you please walk me through the process from when you realised 
you were pregnant until the moment you delivered [recently pregnant] / until today [currently pregnant]? Take your time to remember, I 

would like to go through the full process with you. ຂົ້າພະເຈ ົ້ າຢາກໃຫົ້ທື່ານຄິດຍົ້ອນກັບໄປໃນຊື່ວຍຂັົ້ ນທໍາອິດຂອງການຖ ພາຂອງທື່ານ. 

ທື່ານຊື່ວຍພາເຮ າໄປຍັງຂະບວນການຕອນເມ ື່ ອທື່ານຮ ົ້ແລົ້ວວື່ າຖ ພາຈ ນເຖິງເມ ອທື່ານເກີດລ ກ[ຫາກໍເກີດລ ກ]/ຈ ນກະທັື່ ງມ ົ້ ນີົ້  [ກໍາລັງຖ ພາ]? ໃຊົ້ເວລາໃນການຈ ື່ , 

ຂົ້າພະເຈ ົ້ າຢາກຈະຜື່ ານຊື່ວງເວລາຂອງການຖ ພານີົ້ ໄປພົ້ ອມກັບທື່ານ.  
 Source 1 ແຫຼື່ງ 1 Source n 

ແຫຼື່ງ n  
a) What kind of help or treatment did you get at this stage? 
[if unsure, specify] ການຊື່ວຍເຫຼ ອ ຫຼ  
ການປິື່ ນປ ວປະເພດໃດທີື່ ທື່ານໄດົ້ຮັບໃນຂັົ້ ນນີົ້ ? [ຖົ້າບໍື່ ແນື່ ໃຈ, ຊື່ວຍລະບ ] 

Self-care (sleep, rest, medicine at home) ດ ແລຕ ວເອງ (ນອນ, ພັກຜື່ອນ, 
ກິນຢາຢ ື່ບົ້ ານ) 1 
Care from family and friends (full-time) ການເບິື່ ງແຍງຈາກຄອບຄ ວ ແລະ 
ໝ ື່ ເພ ື່ ອນ (ເຕັມເວລາ) 2 
Treated/cons. at shop / vendor selling drugs 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວຢ ື່ຮົ້ານຄົ້າ/ຄ ນຂາຍຢາ 3 
Treated/consulted at a traditional healer 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາຢ ື່ໝໍພຶົ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 4 
Treated/cons. at a pharmacist  ໄດົ້ ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາກັບແພດຂາຍຢາ
 5 
Treated/cons. at priv. clinic/hospital 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາທີື່ ຄຣີນິກ/ໂຮງໝໍ 6 
Treated/cons. at NGO clinic/service 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາທີື່ ຄຣີນິກບໍື່ ສະແຫວງຫາຜ ນກໍາໄລ/ໂຮງໝໍ 7 
Treated/cons. at health centre 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາທີື່ ສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ 8 
Treated/cons. at a public hospital 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາທີື່ ໂຮງໝໍເອກະຊ ນ 9 
Treated/cons. by a village health volunteer ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ 
ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສ ກບົ້ ານ (ອສບ) 10 
Treated/cons. by an unregistered/local/informal/retired doctor 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາໂດຍໝໍທີື່ ບໍື່ ມີໃບຢັົ້ ງຢ ນ/ທົ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ບໍານ
ານ 11 
Treated/consulted at a traditional birth assistant 
ໄດົ້ຮັບການປິື່ ນປ ວ/ປຶກສາຢ ື່ໝໍຕໍາແຍ 15 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ຄຽງ 97 
Other (incl. internet; specify)ອ ື່ ນໆ (ປະກອບທັງ ອິນເຕີເນັດ; ລະບ  ___ 99 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
15 
99 

b) What was the purpose of getting help or treatment from 
this source? ຈ ດປະສ ງຂອງການໄດົ້ຮັບການຊື່ວຍເຫຼ ອ ຫຼ  
ປິື່ ນປ ວຈາກແຫຼື່ງນັົ້ ນແມື່ນຫຍັງ? 

Purpose ຈ ດປະສ ງ: __________________________________ ___ 



 

 

c) [if not ignore/self-care] How did the provider talk to you? 
[mark all that apply] [ຖົ້າບໍື່ ແມື່ນ, ຂົ້າມ] 
ຜ ົ້ ຊື່ວຍໄດົ້ເວ ົ້ າຈາໂອົ້ລ ມແນວໃດກັບທື່ານ? [ໝາຍໄດົ້ຫຼາຍກວື່າໜຶື່ ງຂໍົ້ ] 

Supportive / understanding / praising ສະໜັບສະໜ ນ/ເຂ ົ້ າໃຈ/ຍ ກຍົ້ອງ 1  
Nice / kind / friendly / positive ດີ/ໃຈດີ/ເມດຕາ/ແງື່ດີ 2  
Neutral / descriptive / unremarkable 
ປານກາງ/ພໍບັນລະຍາຍໄດົ້/ບໍື່ ປະທັບໃຈປານໃດ 3 
Criticising / negative ວິຈານ/ແງື່ລ ບ 4 
Scolding / raising their voice / yelling ປົ້ອຍດື່າ/ຂຶົ້ ນສຽງໃສື່/ຮົ້ອງໃສື່ 5 
Other (specify)ອ ື່ ນໆ (ລະບ ): ___________ 6 
 
Not applicable ບໍື່ ແມື່ ນທັງໝ ດ 8 
Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້/ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 

6 __ 
 

8 
9 

d) [if not ignore/self-care] How well did you feel taken care of 
by the provider?  [ຖົ້າບໍື່ ແມື່ ນ, ຂົ້າມ]  
ທື່ານຮ ົ້ສຶກດີສໍື່ າໃດສໍາລັບການເບິື່ ງແຍດ ແລຈາກຜ ົ້ ຊື່ວຍນັົ້ ນ? 

Very well ດີຫຼາຍ 1  
Well ດີ 2  
So-so / indifferent / no opinion ປານກາງ/ບໍື່ ແຕກຕື່າງ/ບໍື່ ມີຄວາມຄິດເຫັນ 3 
Not well ບໍື່ ດີ 4 
Unacceptably badly ບໍື່ ສາມາດຮັບໄດົ້  5 
 
Not relevant ບໍື່ ກື່ ຽວຂົ້ອງ 8 
Prefer not to say ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

1 
2 
3 
4 
5 
 

8 
9 

2. Has any healthcare provider supported you to develop a 
birth plan? If so, who? 

ມີຜ ົ້ ສະໜອງການປິື່ ນປ ວຄ ນໃດຊື່ວຍເຫຼ ອທື່ານໃນການພັດທະນາແ

ຜນການເກີດບໍື່ ? ຖົ້າມີ, ແມື່ນໃຜ? 

Family member ສະມາຊິກໃນຄອບຄ ວ 1 

Friend / other villager ໝ ື່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝໍພ ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄ ນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສ ກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊື່ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດ ງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈ ົ້ າໜົ້ າທີື່ ສ ກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍເອກະຊ ນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝໍບໍມີໃບຢ້ັງຢ ນແພດ/ທ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ໝໍບໍານານ 

Traditional birth assistant ໝໍຕໍາແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມື່ ຍີງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜ ື່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອໍານາດການປ ກຄອງ ອ ື່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ື່ ນໆ (ລະບ ): ________________________ 12 
 

No one ບໍື່ ມີບ ກຄ ນອ ື່ ນໃນບໍລິເວນສໍາພາດລະຫື່ວາງການສໍາພາດ 98 

Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 99 
3. [Currently pregnant women] Where do you plan to give 

birth? [ຄັົ້ ງທີ1 & 2: ແມື່ ຍິງທີື່ ກໍາລັງຖ ພາ] 
ທື່ານວາງແຜນທີື່ ຈະເກີດລ ກຢ ື່ໃສ? 
[Recently pregnant women] Where did you give birth? 
[ແມື່ ຍິງທີື່ ເກີດລ ກເມ ື່ ອບໍື່ ດ ນມານີົ້ ] ທື່ານໄດົ້ເກີດລ ກຢ ື່ສະຖານທີື່ ໃດ? 

Public hospital ໂຮງໝໍລັດ 1 
Health centre ສ ກສາລາ/ໂຮງໝໍນົ້ ອຍ 2 
Private clinic ຄຣີນິກເອກະຊ ນ 3 
Own home ບົ້ ານຂອງຕ ນເອງ 4 
Other home ບົ້ ານອ ື່ ນ 5 
Cross-border care/ປະເທດໃກົ້ຄຽງ 97 
Other ອ ື່ ນໆ(specify) ລະບ : _______________ 98 
Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 99 



 

 

3.1. If at home, who would you expect to be / was present to 
help? [mark all that apply]  
ຖົ້າຢ ື່ບົ້ ານຂອງຕ ນເອງ, 
ທື່ານຄາດຫວັງໃຫົ້ໃຜເປັນ/ຫຼ ຕາງໜົ້ າໃນການທີື່ ຈະຊື່ວຍທື່ານເກີດລ 

ກ? [ທື່ານສາມາດເລ ອກໄດົ້ຫຼາຍກວື່າ 1 ຂໍົ້ ] 

Family member ສະມາຊິກໃນຄອບຄ ວ 1 

Friend / other villager ໝ ື່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝໍພ ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄ ນຂາຍຢາ 4 

Health volunteer ແພດອາສາ 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊື່ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດ ງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈ ົ້ າໜົ້ າທີື່ ສ ກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍເອກະຊ ນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝໍບໍມີໃບຢ້ັງຢ ນແພດ/ທ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ໝໍບໍານານ 

Traditional birth assistant ໝໍຕໍາແຍ 15 

Other (specify) ອ ື່ ນໆ (ລະບ ): ________________________ 12 

Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 99 
3.2. What is/was the main reason for your choice? 

ສິື່ ງໃດເປັນເຫດຜ ນຫັຼກໃນການເລ ອກຂອງທື່ານ? 
Reason ເຫດຜ ນ: _______________________ 

3.3. Has anyone encouraged you to give birth at that place? 
ມີໃຜຊ ກຍ ົ້ ໃຫົ້ທື່ານເກີດລ ກຢ ື່ສະຖານທີື່ ນັົ້ ນບໍື່ ? 

Family member ສະມາຊິກໃນຄອບຄ ວ 1 

Friend / other villager ໝ ື່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝໍພ ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄ ນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສ ກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊື່ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດ ງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈ ົ້ າໜົ້ າທີື່ ສ ກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍເອກະຊ ນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝໍບໍມີໃບຢ້ັງຢ ນແພດ/ທ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ໝໍບໍານານ 

Traditional birth assistant ໝໍຕໍາແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມື່ ຍີງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜ ື່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອໍານາດການປ ກຄອງ ອ ື່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ື່ ນໆ (ລະບ ): ________________________ 12 
 

No one ບໍື່ ມີບ ກຄ ນອ ື່ ນໃນບໍລິເວນສໍາພາດລະຫື່ວາງການສໍາພາດ 98 

Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 99 



 

 

3.4. [if Question 3 did not include “health centre”] Has anyone 
encouraged you to give birth specifically at the health 
centre?  
[ຖ້າ 3 ບໍື່ ໄດ້ມີ “ສຸກສາລາ”] 
ມີໃຜຊ ກຍ ົ້ ໃຫົ້ທື່ານເກີດລ ກຢ ື່ສ ກສາລາໂດຍສະເພາະບໍື່ ? 

Family member ສະມາຊິກໃນຄອບຄ ວ 1 

Friend / other villager ໝ ື່ /ຊາວບົ້ ານ 2 

Traditional healer ໝໍພ ້ ນເມ ອງ/ໝໍຜີ 3 

Pharmacist ແພດການຢາ/ຄ ນຂາຍຢາ 4 

Village health volunteer ອາສາສະໝັກສາທາລະນະສ ກບົ້ ານ (ອສບ) 5 

Auxiliary nurse ຜ ົ້ ຊື່ວຍພະຍາບານ 6 

Nurse or midwife ພະຍາບານ ຫຼ  ຜະດ ງຄັນ 7 

Other health centre staff ເຈ ົ້ າໜົ້ າທີື່ ສ ກສາລາ 8 

Medical doctor (public hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍລັດ) 9 

Medical doctor (private hospital) ແພດ/ທື່ານໝໍ (ໂຮງໝໍເອກະຊ ນ) 10 
Unregistered/local/informal/retired doctor 11 
ໝໍບໍມີໃບຢ້ັງຢ ນແພດ/ທ້ອງຖິື່ ນ/ບໍື່ ເປັນທາງການ/ໝໍບໍານານ 

Traditional birth assistant ໝໍຕໍາແຍ 15 
 

Village chief / deputy ນາຍບົ້ ານ/ຮອງນາຍບົ້ ານ 21 

Lao Front ແນວລາວສົ້າງຊາດ 22 

Lao Women’s Union ສະຫະພັນແມື່ ຍີງ 23 

Lao Youth Union ສ ນກາງຊາວໜ ື່ ມ 24 

Other authorities ແລະ ອໍານາດການປ ກຄອງ ອ ື່ ນໆ 25 

Other (specify) ອ ື່ ນໆ (ລະບ ): ________________________ 12 
 

No one ບໍື່ ມີບ ກຄ ນອ ື່ ນໃນບໍລິເວນສໍາພາດລະຫື່ວາງການສໍາພາດ 98 

Don’t know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 99 
4. [for recently pregnant women] Can you describe the 

experience of giving birth at this place? How was it going 
into labour, did you feel safe? 
[ແມື່ ຍິງທີື່ ເກີດລ ກເມ ື່ ອບໍື່ ດ ນມານີົ້ ] 
ຊື່ວຍໃຫົ້ທື່ານອະທິບາຍປະສ ບການໃນການເກີດຂຶົ້ ນຢ ື່ສະຖານທີື່ ນີົ້ ໄດົ້ບໍື່

? ຕອນກໍາລັງເກີດລ ກເປັນແນວໃດ? ທື່ານຮ ົ້ສຶກປອດໄພບໍື່ ? 

 

Explanation ອະທິບາຍ: ______________________________ 

 
 

[after M2 workshop has been delivered] A 2-day workshop took place recently (three months ago) in your village, 
involving healthcare workers and villagers. Are you aware of this workshop? [provide slight help if respondent is 

not entirely sure] ເວີກຊ໋ອບ 2 ມ ົ້  ເກີດຂຶົ້ ນ ສາມເດ ອນກື່ອນໜົ້ ານີົ້ ໃນໝ ື່ ບົ້ ານຂອງທື່ານ, ມີສື່ວນຮື່ວມໂດຍແພດໝໍ ແລະ 

ຊາວບົ້ ານ. ທື່ານຮ ົ້ຈັກເວີກຊ໋ອບນີົ້ ບໍື່ ? [ຊື່ວຍຜ ົ້ ຕອບແບບສອບຖາມເມ ື່ ອບໍື່ ແນື່ ໃຈ] If so, I would like to ask you a few final 
questions. 
[Note to interviewer: discuss each question to see how participants understands it and what their answer means – 
probes are below. Use these quotes to stimulate the conversation while going through the survey items in the table 

below.] [ໝາຍເຫດເຖິງຜ ົ້ ສໍາພາດ: ສ ນທະນາແຕື່ລະຄໍາຖາມເພ ື່ ອສັງເກດເບິື່ ງວື່າຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮື່ວມເຂ ົ້ າໃຈແນວໃດ ແລະ 

ຄໍາຕອບຂອງພວກເຂ າໝາຍຄວາມວື່າແນວໃດ-ການຖາມຕອບດົ້ານລ ື່ມນີົ້ . ໃຊົ້ຄໍາເວ ົ້ າເຫຼ ື່ ານີົ້ ເພ ື່ ອກະຕ ົ້ນການສ ນທະນາ 

ໃນຂະນະທີື່ ເຮັດແບບສໍາຫຼວດຕາມຕາຕະລາງໃນດົ້ານລ ື່ມນີົ້ .] 

a. Can you please explain your answers to me? ທື່ານສາມາດອະທິບາຍຄໍາຕອບຂອງທື່ານໃຫົ້ເຮ າຟັງໄດົ້ ບໍື່ ? 
b. Were there questions that you found difficult or not really appropriate? 

ທື່ານພ ບວື່າຄໍາຖາມເຫຼ ື່ ານັົ້ ນມີຄວາມຍາກ - ບໍື່ ເໝາະສ ມ ຫຼ  ບໍື່ ? 
c. Did you think about specific situations when answering the question? What did you relate to? 

ທື່ານໄດົ້ຄິດເຖິງສະຖານະການໃດໜຶື່ ງເປັນການສະເພາະ ຫຼ  ບໍື່  ໃນຂະນະທີື່ ທື່ານຕອບຄໍາຖາມ? 

ທື່ານຄິດເຫັນເຫດການໃດ? 

d. Can you explain your experience and expectations of the workshop? ທື່ານສາມາດອະທິບາຍໄດົ້ບໍື່ ວື່ າປະສ ບການ 

ແລະ ຄວາມຄາດຫວັງຂອງທື່ານຕໍື່ ກອງປະຊ ມນີົ້ ແນວໃດ? 
e. Have you seen anything in the village change as a result of the workshop? What was that? 

ທື່ານໄດົ້ເຫັນການປື່ ຽນແປງພາຍໃນບົ້ ານບໍື່  ພາຍຫັຼງກອງປະຊ ມນີົ້ ສໍາເລັດແລົ້ວ? ການປື່ ຽນແປງທີື່ ວື່ ານັົ້ ນແມື່ນຫຍັງ? 

f. Do you think that any such changes could last? ທື່ານຄິດວື່າການປື່ ຽນແປງດັື່ ງກື່າວຈະຍ ນຍ ງບໍື່ ? 
 
 



 

 

1. Were you invited to participate in the workshop? 

ທື່ານໄດົ້ຖ ກເຊີນໃຫົ້ເຂ ົ້ າຮື່ວມໃນງານເວີກຊ໋ອບ ຫຼ  ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

2. Did you attend the activities? 

ທື່ານໄດົ້ເຂ ົ້ າຮື່ວມການເຮັດກິດຈະກໍາເຫຼ ື່ ານັົ້ ນ ຫຼ  ບໍື່ ? 
Yes ແມື່ນ 2 

Yes, but not throughout ເຂ ົ້ າຮື່ວມ, ແຕື່ບໍື່ ໄດົ້ເຂ ົ້ າຮື່ວມທ ກກິດຈະກໍາ 1 

No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 

Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

3. [if yes / yes but to Question 2] Did you feel included in the activity? 

[ຖົ້າທື່ານຕອບ ແມື່ນ ແຕື່ໃນຂໍົ້  2]  ທື່ານຮ ົ້ສຶກມີສື່ວນຮື່ວມໃນກິດຈະກໍານັົ້ ນ ຫຼ  ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

4. [if yes / yes but to Question 2] Did you have the chance to contribute to 

the conversations? [ຖົ້າທື່ານຕອບ ແມື່ນ ແຕື່ໃນຂໍົ້  2] 

ທື່ານໄດົ້ມີໂອກາດປະກອບສື່ວນໃນການສ ນທະນາເຫຼ ື່ ານັົ້ ນ ຫຼ  ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

5. [if yes / yes but to Question 2] Did you feel that you were involved in the 
decisions of the workshop? 

[ຖົ້າທື່ານຕອບ ແມື່ນ ແຕື່ໃນຂໍົ້  2] 

ທື່ານຮ ົ້ສຶກວື່ າທື່ານໄດົ້ມີສື່ວນຮື່ວມໃນການຕັດສິນໃຈ ໃນງານເວີກຊ໋ອບນັົ້ ນ ຫຼ  ບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

6. What, in your opinion, was the activity about? 

ໃນຄວາມຄິດເຫັນຂອງທື່ານ, ທື່ານຄິດວື່ າກິດຈະກໍານີົ້ ແມື່ ນຈັດກື່ຽວກັບຫຍັງ? 
Response ຕອບ: ____________________________________ 

7. Have you heard about the orange tree, decisions, or an action plan? 
[mark all that apply] 

ທື່ານເຄີຍໄດົ້ຍິນກື່ຽວກັບຕ ົ້ ນໄມົ້ ຈ ດປະສ ງ, ການຕັດສິນໃຈ, ຫຼ  ແຜນວຽກຕ ວຈິງບໍື່ ? 

[ທື່ານສາມາດເລ ອກໄດົ້ຫຼາຍກວື່າ 1 ຂໍົ້ ] 

Have not heard about it ບໍື່ ເຄີຍໄດົ້ ຍິນມາກື່ອນ 0 
Orange tree ຕ ົ້ ນໄມົ້ ຈ ດປະສ ງ/ oranges ຈ ດປະສ ງ 1 
Activity decisions ການຕັດສິນໃຈໃນກິດຈະກໍາ 2 
Action plan ແຜນວຽກຕ ວຈິງ 3 
Other description of action plan ຄວາມໝາຍອ ື່ ນໆ ຂອງ ແຜນວຽກຕ ວຈິງ
 4 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

8. [if Question 7 is 1-4] What, in your opinion, does the orange 

tree/decisions / action plan say? [ຖົ້າ ຂໍົ້  7 ແມື່ນ ຕ ວເລ ອກ 1-4] 

ໃນຄວາມຄິດເຫັນຂອງທື່ານ ຕ ົ້ ນໄມົ້ ຈ ດປະສ ງ/ການຕັດສິນໃຈ/ 

ແຜນການປະຕິບັດວຽກຕ ວຈິງ ມີຄວາມໝາຍວື່າແນວໃດ? 

Response ຄໍາຕອບ: ____________________________________ 

9. [if Question 7 is 1-4] Have you seen any of these actions being 

implemented? [ຖົ້າ ຂໍົ້  7 ແມື່ນ ຕ ວເລ ອກ 1-4] 

ທື່ານເຄີຍພ ບເຫັນກິດຈະກໍາໃດໜຶື່ ງນີົ້ ຖ ກນໍາໄປປະຕິບັດຕ ວຈິງບໍື່ ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

10. In the earlier question, you mentioned that healthcare services had 
[improved/not changed/worsened] in the last three months. Do you think 
that the workshop activities were responsible for that?  

ໃນຄໍາຖາມ ກື່ອນໜົ້ ານີົ້ , ທື່ານໄດົ້ກື່າວເຖິງການບໍລິການຂອງສ ກສາລາ/ 

ໂຮງໝໍນົ້ ອຍໄດົ້  [ມີການພັດທະນາຂຶົ້ ນ/ ບໍື່ ມີການປື່ຽນແປງ/ ບໍື່ ດີກື່ອນເກ ື່ າ] 

ໃນໄລຍະເວລາ 3 ເດ ອນທີື່ ຜື່ ານມາ. 

ທື່ານຄິດວື່າກິດຈະກໍາຂອງງານເວີກຊ໋ອບເຫຼ ື່ ານີົ້ ໄດົ້ມີຜ ນກະທ ບຫຍັງບໍື່ ຕໍື່ ຂໍົ້ ນັົ້ ນ? 

Yes ແມື່ນ 1 
No ບໍື່ ແມື່ ນ 0 
Don't know / prefer not to say ບໍື່ ຮ ົ້ / ບໍື່ ຢາກກື່າວ 9 

 

This is the end of our interview. Thank you so much for sharing your views with me. Your responses have been very 

helpful. ການສໍາພາດນີົ້ ສີົ້ ນສ ດແລົ້ວ ຄໍາຕອບທີື່ ທື່ານໃຫົ້ກັບເຮ າຈະເປັນປະໂຫຍດກັບການຄ ົ້ ນຄົ້ວາຂອງເຮ າຫຼາຍ 

ຂອບໃຈສໍາລັບຄໍາຄິດເຫັນທີື່ ທື່ານແບື່ ງປັນກັບເຮ າ  



INTERVIEW GUIDES – KEY INFORMANT INTERVIEWS 

ບົດສ ຳພຳດ - ບົດສ ຳພຳດຂອງຜູູ້ ໃຫູ້ຂ ູ້ ມູນ 
 

Overview 

The Goal of CONNECT is to “Enhance local health governance for Primary Health Care (PHC) beyond 
COVID-19 in alignment with Samsang to achieve national assembly health goals, Universal Health 
Coverage and Sustainable Development Goals.” This interview guide is directed at stakeholders of 
CONNECT to help inform the evaluation of the initiative with insights from the community to the 
provincial and central levels. 

ເປ ົ້ າໝາຍຂອງ CONNECT ແມ່ນເພ ່ ອ “ເສີມຂະຫຍາຍການຄຸົ້ມຄອງສຸຂະພາບຂ ົ້ ນທົ້ອງຖ ່ ນ ສ າລ ບການເບ ່ ງແຍງ
ສຸຂະພາບໃນເບ ົ້ ອງຕ ົ້ ນ (PHC) ນອກເໜ ອຈາກ COVID-19 ທ່ີສອດຄ່ອງກ ບ 3 ສົ້າງ ເພ ່ ອບ ນລຸເປ ົ້ າໝາຍດົ້ານ

ສຸຂະພາບຂອງສະພາແຫ່ງຊາດ, ການຄຸົ້ມຄອງສຸຂະພາບທ ່ ວໄປ ແລະ ເປ ົ້ າໝາຍການພ ດທະນາແບບຍ ນຍ ງ.” ຄ ່ມ ໃນ

ການສ າພາດນີົ້ ແມ່ນມຸ່ງໄປຫ່ຜ ົ້ ທ່ີມີສ່ວນຮ່ວມໃນໂຄງການຂອງ CONNECT ເພ ່ ອຊ່ວຍໃນການແຈົ້ງໃຫົ້ຜ ົ້ ປະເມີນ 

Objectives 

• Inform the evaluation of CONNECT initiative along the evaluation criteria 

ແຈົ້ງຜ ນການປະເມີນໂຄງການຂອງ CONNECT ໂດຍອີງຕາມເກນຂອງການປະເມີນ 

• Gain an understanding of the community-level behavioural mechanisms of impact ທ າຄວາມເຂ ົ້ າໃຈ

ກ ນໄກພຶດຕ ກ າຂອງຜ ນກະທ ບໃນຊຸມຊ ນ 

Notes 

• Total duration of each interview to be 40-60 minutes, up to 50 interviews. 

ໄລຍະເວລາໃນການສ າພາດແຕ່ລະຄ ົ້ ງຈະໃຊົ້ເວລາປະມານ 40 - 60 ນາທີ, ປະມານ 50 ຄ ົ້ ງໃນການສ າພາດ 
• The interview format is semi-structured, meaning that it is a conversation around the survey 

questions. Probes are provided to guide the conversation. 

ຮ ບແບບໃນການສ າພາດແມ່ນ ແບບເຄ ່ ງໂຄງສົ້າງ, ເຊ ່ ງໝາຍຄວາມວ່າມ ນເປ ນການສ ນທະນາ 
• Different community groups will be recruited into the interviews (i.e. the interview team 

should find those groups specifically), ideally after relevant M2 and M3 workshops have been 

implemented: ກຸ່ມຊຸມຊ ນຕ່າງໆຈະຖ ກຄ ດເລ ອກເຂ ົ້ າຮ່ວມໃນການສ າພາດ (ເຊ ່ ນ: ທີມສ າພາດຄວນຄ ົ້ ນ
ຫາກຸ່ມເຫ  ່ ານ ົ້ ນໂດຍສະເພາະ) ໂດຍສະເພາະພາຍຫ  ງເວີກຊ໋ອບ M2 ແລະ M3 ທ່ີກ່ຽວຂົ້ອງແລົ້ວ. 

o Workshop facilitator / CONNECT team (approx. 5) ຜ ົ້ ຈ ດເວີກຊ໋ອບ/ທີມງານ CONNECT 

(ປະມານ 5ຄ ນ) 
o Village representative (5-10; 1-2 per district) ຕ ວແທນບົ້ ານ (5-10ຄ ນ; 1-2 ຄ ນ ຕ ່ ເມ ອງ) 
o Village leader (approx. 5) ນາຍບົ້ ານ (ປະມານ 5ຄ ນ) 
o Healthcare staff (5-10; 1-2 per district) ພະນ ກງານແພດ (5-10 ຄ ນ; 1-2 ຄ ນ ຕ ່ ເມ ອງ) 
o Local & district government stakeholder (5-10; 1-2 per district) ພາກສ່ວນທ່ີກ່ຽວຂົ້ອງ

ທາງພາກລ ດທ ງຂ ົ້ ນເມ ອງ ແລະ ຂ ົ້ ນທົ້ອງຖ ່ ນ (5-10 ຄ ນ; 1-2 ຄ ນ ຕ ່ ເມ ອງ) 
o Provincial & central government stakeholder (5-10) ພາກສ່ວນກ່ຽວຂົ້ອງຂ ົ້ ນແຂວງ  ແລະ 

ຂ ົ້ ນສ ນກາງ (5-10 ຄ ນ) 
o Other stakeholder groups (5-10; e.g. trans rights groups in Vientiane) ພາກສ່ວນອ ່ ນໆທ່ີ

ກ່ຽວຂົ້ອງ 
• As a semi-structured interview, the interviewer can choose to focus the conversation on key 

topics of interest (as long as it supports the objective and if other interviews complement the 

missing perspectives). ເປ ນການສ າພາດແບບເຄ ່ ງໂຄງສົ້າງ , ຜ ົ້ ສ າພາດສາມາດເລ ອກທ່ີຈະສຸມໃສ່ການ



ສ ນທະນາໃນຫ ວຂ ົ້ ທ່ີສ າຄ ນທ່ີໃຫົ້ຄວາມສ ນໃຈ (ຖົ້າຫາກມ ນໄດົ້ສະໜ ບສະໜ ນຈຸດປະສ ງ ແລະ ການ

ສ າພາດອ ່ ນໆທ່ີຈະມາເສີມໃນສ່ວນຂອງມຸມມອງ/ທ ດສະນະຄະຕ ທ່ີຂາດໄປ) 
• The table below lists all topics (“themes”) and the items to inform these topics. Not all sections 

and items are relevant for everyone – the respondent type information indicates which topics 

can be skipped. ຕາຕະລາງດົ້ານລຸ່ມນີົ້ ໄດົ້ສະແດງຫ ວຂ ົ້ ທ ງໝ ດ (ຫ ວຂ ົ້ ) ແລະ ລາຍກາຍ່ອຍທ່ີຈະແຈົ້ງໃນ
ບ ນດາຫ ວຂ ົ້ ເຫ  ່ ານີົ້ . ຫ ວຂ ົ້  ແລະ ລາຍການບາງອ ນອາດບ ່ ໄດົ້ ກ່ຽວຂົ້ອງກ ບທຸກໆຄ ນ - ປະເພດຂ ົ້ ມ ນຂອງຜ ົ້
ຕອບຈະສາມາດບອກໄດົ້ວ່າຫ ວໃດສາມາດຂົ້າມໄປໄດົ້ . 

 

Introduction ບົດນ ຳ 

<Obtaining verbal informed consent in accordance with Oral Consent Script> <ດ າເນີນການຂ ຄ າຍ ນຍອມ

ໂດຍໃຊົ້ຂ ົ້ ຄວາມສ າລ ບອະທ ບາຍວຽກຄ ົ້ ນຄົ້ວາແລະຂ ຄ າຍ ນຍອມເຂ ົ້ າຮ່ວມການຄ ົ້ ນຄົ້ວາດົ້ວຍວາຈາ> 

Thank you for agreeing to participate in this study. ຂອບໃຈທ່ານສ າລ ບການຕ ກລ ງເຂ ົ້ າຮ່ວມການຄ ົ້ ນຄົ້ວາໃນ

ຄ ົ້ ງນີົ້  

 

0. Let us start with a few questions about yourself. ເຮ າຈະເລ່ີມໂດຍຖາມຄ າຖາມກ່ຽວກ ບຂ ົ້ ມ ນສ່ວນຕ ວ

ຂອງທ່ານ 

a) How old are you? ອາຍຸທ່ານ 

b) [record as observed] Sex [ບັນທຶກຈາກວິຈາລະນະຍານຂອງຜ ູ້ ສໍາພາດ] ເພດ 

c) What is your ethnicity? ເຊ ົ້ ອຊາດ 
d) What is your occupation / position / role, and how long have you had your current position 

[if not community member] ອາຊີບ/ຕ າແໜ່ງ/ໜົ້າທ່ີຂອງທ່ານແມ່ນຫຍ ງ? ແລະ ທ່ານໄດົ້ເຮ ດວຽກໃນ
ຕ າແໜ່ງນີົ້ ດ ນປານໃດແລົ້ວ? [ຖົ້າທ່ານບ ່ ໄດົ້ເປ ນສະມາຊ ກພາຍໃນຊຸມຊ ນ] 

e) How would you describe your relationship to the CONNECT initiative? [e.g. participant in the 
workshops, working on health policy, interested in inclusive development, delivering 

healthcare services] ທ່ານຈະອະທ ບາຍ 
f) When have you first learned about CONNECT? Can you summarise how you understand the 

initiative from your point of view? ທ່ານໄດົ້ຮຽນຮ ົ້ກ່ຽວກ ບໂຄງການ CONNECT ເປ ນຄ ົ້ ງທ າອ ດ 
 
[Note for interviewer: Now continue following the topic guide below. Probes and directions for guiding 
questions are indicated as sub-themes. Section 8 is lower priority and can be covered after all other 
themes have been informed sufficiently. See CONNECT Evaluation Concept Note for explanation of the 

key themes.] [ໝາຍເຫດສ າລ ບຜ ົ້ ສ າພາດ: ປະຕ ບ ດຕາມຫ ວຂ ົ້ ແນະນ າດົ້ານລຸ່ມນີົ້ . ການຖາມ-ຕອບ ແລະ ຄ າຖາມ
ແນະນ າສ າລ ບຄ າຖາມແນະນ າຈະສະແດງເປ ນຫ ວຂ ົ້ ຍ່ອຍ. ສ່ວນ ຫ ວຂ ົ້ ທີ 8 ມີລ າດ ບຄວາມສ າຄ ນໜົ້ອຍກວ່າ ແລະ 
ສາມາດຄອບຄຸມໄດົ້ພາຍຫ  ງຫ ວຂ ົ້ ອ ່ ນໆທ ງໝ ດໄດົ້ຖ ກລາຍງານຢ່າງຄ ບຖົ້ວນ. ສ ງເກດໝາຍເຫດແນວຄວາມຄ ດໃນ

ການປະເມີນຂອງ CONNECT ສ າລ ບຄ າອະທ ບາຍຂອງຫ ວຂ ົ້ ຫ  ກ] 
 



Theme and sub-theme 

ຫົວຂ ູ້  ແລະ ຫົວຂ ູ້ ຍ່ອຍ 

Respondent type 
ປະເພດຂອງຜູູ້ຕອບແບບສອບຖຳມ 
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1. Relevance ຄວຳມກ່ຽວຂູ້ອງ 
Guiding question: Does CONNECT respond to the needs, priorities, and policies of the target group and 

stakeholders – both in practice and in theory? ຄ າຖາມແນະນ າ: CONNECT ໄດົ້ຕອບສະໜອງຄວາມຕົ້ອງການ, ບ ລ ມະ

ສ ດ, ນະໂຍບາຍຂອງກຸ່ມເປ ົ້ າໝາຍ ແລະ ຜ ົ້ ມີສ່ວນຮ່ວມ ຫ   ບ ່ ? ທ ງໃນທາງປະຕ ບ ດ ແລະ ທາງທ ດສະດີ? 
a. Governance context prior to CONNECT (e.g. levels of funding 

mobilization, participatory and community-led approaches) ບ ດບາດ

ໃນການຄຸົ້ມຄອງກ່ອນ CONNECT (ເຊ ່ ນ: ລະດ ບຂ ົ້ ນຂອງການລະດ ມທຶນ, 

ແນວທາງໃນການມີສ່ວນຮ່ວມ ແລະ ການນ າໂດຍຊຸມຊ ນ) 

    X X X 

b. Village context prior to CONNECT implementation (e.g. community 

priorities, expectations about development and CONNECT) ສະພາບ

ການຂອງໝ ່ ບົ້ ານກ່ອນເຂ ົ້ າຮ່ວມໂຄງການ CONNECT (ເຊ ່ ນ: ລ າດ ບຄວາມ
ສ າຄ ນຂອງຊຸມຊ ນ, ຄວາມຄາດຫວ ງກ່ຽວກ ບການພ ດທະນາ ແລະ ຖຄງການ 
CONNECT) 

 X X X   X 

c. Examples of health service provision that has / has not worked well 

before CONNECT ຕ ວຢ່າງຂອງການບ ລ ການທ່ີບ ລ ການໄດົ້ດີ ແລະ ບ ່ ດີ
ປານໃດກ່ອນທ່ີຈະມີໂຄງການ CONNECT 

X X X X X X X 

d. Examples of well-working health policies, and why they worked 

well ຕ ວຢ່າງຂອງນະໂຍບາຍກ່ຽວກ ບສຸຂະພາບທ່ີປະຕ ບ ດໄດົ້ດີ, ແລະ ຍົ້ອນ
ຫຍ ງຈ່ຶງສາມາດປະຕ ບ ດໄດົ້ ດີ? 

X X X X X X X 

e. People’s general trust in health services before CONNECT ຄວາມໄວົ້

ເນ ົ້ ອເຊ ່ ອໃຈທ ່ ວໄປຂອງປະຊາຊ ນ ໃນການບ ລ ການປ ່ ນປ ວສຸຂະພາບກ່ອນ
ໂຄງການ CONNECT 

X X X X X X X 

f. Ability of the CONNECT initiative to overcome priority challenges 

ຄວາມສາມາດໃນການລ ເລ່ີມຂອງໂຄງການ CONNECT ເພ ່ ອເອ າຊະນະຄວາມ

ທົ້າທາຍທ່ີມີການລ າດ ບຄວາມສ າຄ ນ 

X X X X X X X 

2. Coherence ຄວຳມສອດຄ່ອງ 
Guiding question: How well does CONNECT fit in the country/sector/institution, existing strategies, the 
general configuration of behaviors and solutions shaping current practice, and the broader health system? 

ຄ າຖາມແນະນ າ: ໂຄງການ CONNECT ເໝາະກ ບ ປະເທດ/ຂະແໜງການ/ສະຖາບ ນ/ຍຸດທະສາດທ່ີມີຢ ່ , ການກ ານ ດທ ່ ວໄປ
ຂອງພຶດຕ ກ າ ແລະ ວ ທີແກົ້ ໄຂບ ນຫາທ່ີກ ານ ດແນວທາງໃນການປະຕ ບ ດ ແລະ ລະບ ບສາທາລະນະສຸກທ່ີກວົ້າງຂຶນ ຫ   ບ ່ ? 
a. CONNECT’s ability to forge links between government agencies 

ສ ກກະຍະພາບຄວາມສາມາດຂອງໂຄງການ CONNECT ໃນການສົ້າງຄວາມ

ເຊ ່ ອມໂຍງລະຫວ່າງອ ງການລ ດຖະບານ 

  X X X X X 

b. Integration of CONNECT into government systems (decision-

making, information, communication) ການເຊ ່ ອມໂຍງ CONNECT ເຂ ົ້ າ

ກ ບລະບ ບຂອງລ ດຖະບານ (ການຕ ດສ ນໃຈ, ຂ ົ້ ມ ນຂ່າວສານ, ການສ ່ ສານ) 
  X X X X  

c. Integration of CONNECT into existing (COVID and MCH) health 

policies ການເຊ ່ ອມໂຍງໂຄງການ CONNECT ເຂ ົ້ າໄປກ ບນະໂຍບາຍ

ສາທາລະນະສຸກທ່ີມີຢ ່ແລົ້ວ (COVID ແລະ MCH). 

   X X X  

d. Integration of CONNECT into community health practices ການເຊ ່ ອມ

ໂຍງໂຄງການ CONNECT ເຂ ົ້ າກ ບການປະຕ ບ ດດົ້ານສຸຂະພາບ/ສາທາລະນະ
ສຸກຂອງຊຸມຊ ນ 

 X X X    



Theme and sub-theme 

ຫົວຂ ູ້  ແລະ ຫົວຂ ູ້ ຍ່ອຍ 

Respondent type 
ປະເພດຂອງຜູູ້ຕອບແບບສອບຖຳມ 
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e. Evidence that government policy learns from CONNECT’s lessons 

ຫ  ກຖານອົ້າງອີງທ່ີສະແດງວ່ານະໂຍບາຍຂອງລ ດຖະບານໄດົ້ຮຽນຮ ົ້ເພ່ີມເຕີມ

ຈາກບ ດຮຽນຂອງໂຄງການ CONNECT  

   X X X  

3. Effectiveness ປະສິດທິຜົນ 

Guiding question: Does CONNECT achieve its self-set objectives? ໂຄງການ CONNECT ໄດົ້ບ ນລຸຕາມເປ ົ້ າໝາຍທ່ີ

ວາງໄວົ້ບ ່ ? 
a. Mobilisation of funding (e.g. more funding, re-direction of funds to 

health sector) ການລະດ ມທຶນ (ເຊ ່ ນ: ການລະດ ມທຶນເພ່ີມເຕີມ, ການ

ຫ ນປ່ຽນທ ດທາງຂອງທຶນຄ ນໃໝ່ໃຫົ້ແກ່ຂະແໜງສາທາລະນະສຸກ) 
  X X X X  

b. Adaptation of government operations and cross-sectoral 

cooperation (structures, mechanisms, performance) ການປ ບປຸງ

ການເຄ ່ ອນໄຫວຂອງລ ດ ແລະ ການຮ່ວມມ ລະຫວ່າງຂະແໜງການທ່ີ

ກ່ຽວຂົ້ອງ (ໂຄງສົ້າງ, ຮ ບແບບແລະ ການປະຕ ບ ດ) 

    X X  

c. Review of notions/indicators of “successful society” ການທ ບທວນຄ ນ

ແນວຄ ດ / ຕ ວຊີົ້ ວ ດຂອງ "ສ ງຄ ມທ່ີປະສ ບຜ ນສ າເລ ດ" 
 X X X X X  

d. Increased recognition of community-led activities for health equity 

ການຮ ບຮ ົ້ເພ່ີມຂຶົ້ ນຂອງກ ດຈະກ າທ່ີນ າພາໂດຍຊຸມຊ ນເພ ່ ອຄວາມເທ ່ າທຽມ

ດົ້ານສຸຂະພາບ/ສາທາລະນະສຸກ 

  X X X X  

e. Development of sense of community ownership of health(care) 

ການພ ດທະນາຄວາມຮ ົ້ສຶກຄວາມເປ ນເຈ ົ້ າຂອງດົ້ານສຸຂະພາບຂອງຊຸມຊ ນ 
(ການເບ ່ ງແຍງ) 

X X X X    

f. Changing relationships between villagers and health center staff 

ການປ່ຽນແປງການພ ວພ ນລະຫວ່າງປະຊາຊ ນໃນຊຸມຊ ນ ແລະ ພະນ ກງານ
ແພດ 

X X X X X X  

g. Evolving provision and reception of maternal healthcare services 

ການພ ດທະນາການໃຫົ້ບ ລ ການ ແລະ ການຮ ບບ ລ ການດົ້ານການຮ ກສາ
ສຸຂະພາບຂອງແມ່ 

 X X X X X  

h. Evolving COVID-19 response and reception ການພ ດທະນາການຕອບ

ສະໜອງ ແລະ ການຮ ບມ ກ ບ COVID-19 

 X X X X X  

i. Vaccination ກາສ ກຢາວ ກຊີນ 

ii. Testing ການກວດຫາເຊ ົ້ ອ 

iii. Family support for those in quarantine and isolation ການ

ຊ່ວຍເຫ  ອຈາກຄອບຄ ວສ າລ ບຜ ົ້ ທ່ີຢ ່ ໃນຊ່ວງການກ ກຕ ວ ແລະ ການແຍກ
ປ່ຽວ 

iv. Enablement of home care and care pathways for isolating / 

quarantining households ການສົ້າງແນວທາງໃນການເບ ່ ງແຍງບົ້ ານ 
ແລະ ການເບ ່ ງແຍງສ າລ ບການແຍກປ່ຽວ/ການກ ກຕ ວຢ ່ບົ້ ານ 

v. Stigma prevention ການປົ້ອງກ ນການໃສ່ຮົ້າຍປົ້ າຍສີ 

i. Nature of trust and its changes after workshop ລ ກສະນະຂອງຄວາມໄວົ້

ວາງໃຈ ແລະ ການປ່ຽນແປງພາຍຫ  ງເວີກຊ໋ອບ 
X X X X X X  

j. Emergence of relevant and actionable community action plans ການ

ສົ້າງແຜນປະຕ ບ ດຂອງຊຸມຊ ນທ່ີກ່ຽວຂົ້ອງ ແລະ ສາມາດປະຕ ບ ດຕ ວຈ ງໄດົ້  
X X X X X X  

k. Observed / anticipated changes in service utilisation ການສ ງເກດ / 
ການຄາດວ່າຈະມີການປ່ຽນແປງໃນການນ າໃຊົ້ການບ ລ ການ 

X X X X X X  



Theme and sub-theme 

ຫົວຂ ູ້  ແລະ ຫົວຂ ູ້ ຍ່ອຍ 

Respondent type 
ປະເພດຂອງຜູູ້ຕອບແບບສອບຖຳມ 
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l. Respectful service provision of health centre staff ການໃຫົ້ຄວາມ

ເຄ າລ ບໃນການບ ລ ການຂອງພະນ ກງານແພດ 
X X X X X X  

m. Quality service provision of health centre staff ຄຸນນພາບດົ້ານການໃຫົ້

ບ ລ ການຂອງພະນ ກງານແພດ 
X X X X X X  

n. Actual adaptation of healthcare delivery / access in short and 

medium term ການປ ບໂຕຂອງການນ າສ ່ ງການຮ ກສາສຸຂະພາບ/ການເຂ ົ້ າ
ເຖ ງໃນໄລຍະສ ົ້ ນ ແລະ ໄລຍະກາງ 

X X X X X X  

4. Efficiency ປະສິດທິພຳບ 

Guiding question: Was CONNECT a good use of resources? ຄ າຖາມແນະນ າ:  ໂຄງການ CONNECT ເປ ນໂຄງການທ່ີ

ເປ ນຊ ບພະຍາກອນທ່ີດີ ຫ   ບ ່ ? 

a. Participant interpretations of CONNECT workshops / activities ການ

ອະທ ບາຍ/ຕີຄວາມໝາຍຂອງຜ ົ້ ເຂ ົ້ າຮ່ວມທ່ີໄດົ້ເຂ ົ້ າຮ່ວມເວີກຊ໋ອບ ແລະ 
ກ ດຈະກ າຂອງ CONNECT  

X X X X X 

  

i. Different or similar to other workshops? ມີຄວາມແຕກຕ່າງ ແລະ 
ຄົ້າຍຄ ກ ນກ ບເວີກຊ໋ອບອ ່ ນໆບ ່ ? 

  

ii. Experience of learning and achievement? What concretely? 

ປະສ ບການໃນການຮຽນຮ ົ້ ແລະ ຄວາມສ າເລ ດ? ສ ່ ງທ່ີເປ ນຮ ບປະທ າມີອ ນ

ໃດແນ່? 

  

iii. Likes / dislikes / observations / suggested improvement ມ ກ/
ບ ່ ມ  ກ/ການສ ງເກດ/ການແນະນ າການປ ບປຸງ 

  

iv. Sense of success / failure? ຄວາມຮ ົ້ສຶກຂອງການປະສ ບຜ ນສ າເລ ດ/ບ ່
ສ າເລ ດ ແມ່ນຫຍ ງ? 

  

v. Insights / learning (e.g. about community, healthcare staff) 

ຄວາມເຂ ົ້ າໃຈ / ການຮຽນຮ ົ້ (ເຊ ່ ນ: ກ່ຽວກ ບຊຸມຊ ນ, ພະນ ກງານແພດ) 
  

b. Experience of workshop implementation and dynamics (successes, 

challenges, lessons learned) ປະສ ບການ ແລະ ຂະບວນການໃນ
ການຈ ດຕ ົ້ ງປະຕ ບ ດເວີກຊ໋ອບ (ຜ ນສ າເລ ດ, ສ ່ ງທົ້າທາຍ ແລະ ການຖອດ
ຖອນບ ດຮຽນ) 

X X X X X   

c. Experience of planning and learning process surrounding the 

workshops ປະສ ບການໃນການວາງແຜນ ແລະ ຂະບວນການໃນການຮຽນຮ ົ້
ອົ້ອມຮອບເວີກຊ໋ອບ 

X  X  X   

d. Resource use (operational, allocative) in terms of time, staff, 
money, political capital, incl.: “Is this the best use of these 

resources?” ການນ າໃຊົ້ຊ ບພະຍາກອນ (ການດ າເນີນງານ, ການຈ ດສ ນ) ໃນ
ແງ່ຂອງເວລາ, ພະນ ກງານ, ເງ ນ, ທຶນທາງດົ້ານການເມ ອງ, ລວມທ ງ: "ນີົ້

ແມ່ນການນ າໃຊົ້ທ່ີດີທ່ີສຸດຂອງຊ ບພະຍາກອນເຫ  ່ ານີົ້ ບ ?" 

X    X X X 

5. Impact ຜົນກະທົບ 

Guiding question: What are the wider consequences of CONNECT beyond its immediate objectives? ຄ າຖາມ

ແນະນ າ: ອ ນໃດເປ ນຜ ນສະທົ້ອນທ່ີໄດົ້ຮ ບຂອງ CONNECT ທ່ີຂອບເຂດກວົ້າງກວ່າວ ດຖຸປະສ ງຂອງໂຄງການເອງ? 

a. Change and expansion of community-led health initiatives ການ

ປ່ຽນແປງ ແລະ ການຂະຫຍາຍຕ ວໃນການລ ເລ່ີມດົ້ານສາທາລະນະສຸກທ່ີນ າ
ໂດຍຊຸມຊ ນ 

 X X X X X  
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b. (Anticipated) implications for long-term health sector governance 

and outcomes (ຄາດວ່າຈະມີ) ຜ ນກະທ ບຕ ່ ການຄຸົ້ມຄອງຂະແຫນງ
ສາທາລະນະສຸກໃນໄລຍະຍາວ ແລະ ຜ ນໄດົ້ຮ ບ 

    X X X 

c. Evolving sentiment on the role of “communities” in policy ການ

ພ ດທະນາຄວາມຮ ົ້ສຶກໃນບ ດບາດຂອງ “ຊຸມຊ ນ” ທ່ີມີຕ ່ ນະໂຍບາຍ 
  X X X X  

d. Unintended consequences ຜ ນສະທົ້ອນທ່ີບ ່ ຄາດໝາຍ        

i. Expansion of non-health community-led initiatives (i.e. 

inspiration) ການຂະຫຍາຍຄວາມຄ ດລ ເລ່ີມທ່ີນ າໂດຍຊຸມຊ ນເຊ ່ ງບ ່ ແມ່ນ

ດົ້ານສາທາລະນະສຸກ (ເຊ ່ ນ: ແຮງບ ນດານໃຈ) 
 X X X X   

ii. Spread of workshop lessons learned across broader community 

ການເຜີຍແຜ່ບ ດຮຽນຂອງເວີກໃນຂອບເຂດທ ່ ວຊຸມຊ ນ 
 X X X X   

iii. Biased distribution of workshop activities among higher-

educated / similar ethnic community groups ການສະແດງຄວາມ

ຄ ດແບບມີອະຄະຕ ຕ ່ ກ ດຈະກ າໃນເວີກຊ໋ອບລະຫວ່າງຜ ົ້ ທ່ີມີລະດ ບການ

ສຶກສາໃນລະດ ບສ ງກວ່າ/ກຸ່ມຊ ນເຜ ່ າທ່ີມີຄວາມຄົ້າຍຄ ກ ນ 

 X X X X   

iv. Increased social cohesion in community, and thus growing 

support for healthcare access ເພ່ີມທະວີການຮ່ວມມ ທາງສ ງຄ ມໃນ

ຊຸມຊ ນ, ແລະ ການຂະຫຍາຍຕ ວດົ້ານການສະຫນ ບສະຫນ ນການເຂ ົ້ າເຖ ງ
ການເບ ່ ງແຍງສຸຂະພາບ 

 X X X X   

v. Growing community interest in healthcare topics, greater health 
literacy, and higher preventive & acute healthcare service 

utilisation ການຂະຫຍາຍຕ ວຄວາມສ ນໃຈຂອງຊຸມຊ ນໃນຫ ວຂ ົ້ ການ

ເບ ່ ງແຍງຮ ກສາສຸຂະພາບ, ການຮ ົ້ຂ ົ້ ມ ນດົ້ານສາທາລະນະສຸກໃຫົ້ຫ າຍຂຶົ້ ນ, 

ແລະ ການໃຊົ້ບ ລ ການການຮ ກສາສຸຂະພາບທ່ີສ ງຂຶົ້ ນ 

 X X X X   

vi. Increased healthcare provision from unregulated healthcare 
providers (driven by feeling of empowerment – e.g. overusing 

antiviral medicine from unregulated sources) ການສະຫນອງ

ເບ ່ ງແຍງສຸຂະພາບທ່ີເພ່ີມຂຶົ້ ນຈາກຜ ົ້ ໃຫົ້ບ ລ ການດົ້ານສຸຂະພາບທ່ີບ ່ ມີການ

ຄວບຄຸມ (ຍົ້ອນຄວາມຮ ົ້ສຶກຂອງການສົ້າງຄວາມເຂ ົ້ ມແຂງ - ຕ ວຢ່າງ
ເຊ ່ ນການໃຊົ້ຢາຕົ້ານໄວຣ ສຫ າຍເກີນໄປຈາກແຫ ່ງທ່ີບ ່ ມີການຄວບຄຸມ) 

 X X X X   

vii. Loss of trust disempowers, marginalizes, impoverishes private 
and informal healthcare providers 

 X X X X   

viii. Inequitable barriers to behavioural change within communities 

for CONNECT workshops ອຸປະສ ກທ່ີບ ່ ສະເໝີພາບຕ ່ ກ ບການ

ປ່ຽນແປງພຶດຕ ກ າພາຍໃນຊຸມຊ ນສ າລ ບເວີກຊ໋ອບຂອງ CONNECT 

 X X X X   

ix. Unforeseen interpretations of workshop / training content ການ

ຕີຄວາມໝາຍທ່ີບ ່ ຄາດຄ ດຂອງເວີກຊ໋ອບ/ຮ ບແບບຂອງການ
ເຝ ກອ ບຮ ມ 

X X X X X   

x. Demand for new range of (healthcare) services that cannot be 

provided, which frustrates relationships in medium term ຄວາມ

ຕົ້ອງການການບ ລ ການ (ການເບ ່ ງແຍງຮ ກສາສຸຂະພາບ) ໃນລະດ ບໃຫມ່
ທ່ີບ ່ ສາມາດສະຫນອງໄດົ້ , ເຊ ່ ງເຮ ດໃຫົ້ຄວາມຜ ດຫວ ງໃນການພ ວພ ນໃນ

ໄລຍະກາງ 

 X X X X   
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6. Sustainability ຄວຳມຍືນຍົງ 

Guiding question: Will CONNECT (continue to) produce net benefits after its expiry? ຄ າຖາມແນະນ າ: CONNECT 

ຈະ (ສ ບຕ ່ ) ຜ ນປະໂຫຍດສຸດທ ຫ  ງຈາກໂຄງການໄດົ້ສ ົ້ ນສຸດ ຫ   ບ ? 

a. (Anticipated) financial sustainability (funding continuity) (ການຄາດ

ຄະເນ) ຄວາມຍ ນຍ ງທາງການເງ ນ (ການຫາທຶນຢ່າງຕ ່ ເນ ່ ອງ) 
    X X  

b. (Anticipated) operational sustainability (strategy development and 

integration) (ການຄາດຄະເນ) ຄວາມຍ ນຍ ງໃນການດ າເນີນງານ (ການພ ດ
ທະນາຍຸດທະສາດ ແລະ ການເຊ ່ ອມໂຍງ) 

 X X X X X  

c. (Anticipated) institutional sustainability (formalizing process into 

policy, upholding relationships) (ການຄາດຄະເນ) ຄວາມຍ ນຍ ງຂອງສະ
ຖາບ ນ () 

    X X X 

d. Monitoring of CONNECT strategy implementation / adaptations 

ການຕ ດຕາມການປະຕ ບ ດ / ການປ ບຕ ວຍຸດທະສາດຂອງ CONNECT 
X  X  X X  

e. Communication and feedback to government levels to enable 

institutional learning ການສ ່ ສານ ແລະ ຂ ົ້ ສະເໜີແນະນ າໃໃນລະດ ບ

ລ ດຖະບານເພ ່ ອເຮ ດໃຫົ້ເກີດການຮຽນຮ ົ້ພາຍໃນສະຖາບ ນ 

  X X X X  

f. Expectations for independent implementation / continuation of 

CONNECT ຄວາມຄາດຫວ ງສ າລ ບການປະຕ ບ ດແບບອ ດສະຫ ະ/ ການສ ບຕ ່
ຂອງໂຄງການ CONNECT 

X X X X X X  

7. Equity ຄວຳມເທ່ົຳທຽມ/ເປັນທ ຳ 
Guiding question: What are the distributional consequences of CONNECT in its implementation, outcomes, 

and impacts? ຄ າຖາມແນະນ າ: ອ ນໃດແມ່ນເຫດຜ ນທ່ີນ າມາຈາກໂຄງການ CONNECT ໃນການນ າໄປປະຕ ບ ດ, ຜ ນທ່ີໄດົ້

ຮ ບ ແລະ ຜ ນກະທ ບ? 

a. General inclusivity of marginalized groups in Lao healthcare ການມີ

ສ່ວນຮ່ວມໂດຍທ ່ ວໄປຂອງກຸ່ມຄ ນດົ້ອຍໂອກາດໃນການເບ ່ ງແຍງສຸຂະພາບໃນ

ລາວ 

 X X X X X X 

b. Equitable inclusion of CONNECT communities ການຮວບຮວມຄວາມ

ສະເໝີພາບຂອງຊຸມຊ ນ CONNECT  
X X X X X   

c. Equitable community engagement in workshops and follow-on 

work ການມີສ່ວນຮ່ວມຢ່າງເທ ່ າທຽມໃນຊຸມຊ ນໃນເວີກຊ໋ອບ ແລະ ການ
ຕ ດຕາມຜ ນຂອງວຽກ 

X X X X X   

d. Equitable distribution of CONNECT outcomes (trust, service 

utilisation, respectful care) ການແຈກຢາຍຜ ນໄດົ້ຮ ບຂອງໂຄງການ 
CONNECT ທ່ີເທ ່ າທຽມກ ນ (ຄວາມໄວ່ວາງໃຈ, ການໃຊົ້ບ ລ ການ ແລະ ການ
ເບ ່ ງແຍງດົ້ວຍຄວາມເຄ າລ ບ) 

X X X X X   

e. Growing recognition of marginalized and indigenous groups and 

their specific needs and priorities ການຂະຫຍາຍຕ ວການຮ ບຮ ົ້ຂອງກຸ່ມ

ຄ ນດົ້ອຍໂອກາດ ແລະ ຊ ນເຜ ່ າພ ົ້ ນເມ ອງ ແລະ ຄວາມຕົ້ອງການສະເພາະ 
ແລະ ບ ລ ມະສ ດຂອງເຂ າເຈ ົ້ າ 

X X X X X   

8. Other mechanisms (optional / later) ກົນໄກອ່ືນໆ (ທຳງເລືອກ / ພຳຍຫ ັ ງ) 
Guiding question: What factors shape the behavioural outcomes of CONNECT? ຄ າຖາມແນະນ າ: ປ ດໃຈອ ນໃດທ່ີ
ສົ້າງຜ ນປະພຶດຕ ່ ກ ບໂຄງການ CONNECT? 

a. Automatic motivation ແຮງຈ ງໃຈແບບອ ດຕະໂນມ ດ  X X X     
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i. Development of trust reduces fear of discrimination ການ

ພ ດທະນາຄວາມໄວົ້ວາງໃຈ ເພ ່ ອຫ ຸ ດຜ່ອນຄວາມຢົ້ານກ ວໃນການແບ່ງ
ແຍກ/ຈ າແນກ 

ii. Intervention creates impetus to break out of habits ການແຊກ

ແຊງສົ້າງແຮງກະຕຸົ້ນເພ ່ ອທ າລາຍນ ໄສ 

iii. Reframing of COVID reduces stigma and other reactions (affect) 

ການວາງກອບຂອງພະຍາດໂຄວ ດຊ່ວຍຫ ຸ ດຜ່ອນການໃສ່ຮົ້າຍປົ້ າຍສີ ແລະ 
ປະຕ ກ ລ ຍາອ ່ ນໆ (ຜ ນກະທ ບ) 

iv. CONNECT reshapes community norms, reveals new 

consensus  CONNECT ໄດົ້ປ ບປ່ຽນມາດຕະຖານຂອງຊຸມຊ ນ, ເປີດເຜີຍ

ຄວາມເຫ ນດີແບບໃໝ່ 

v. Changing trust re-shapes health communication and 
recommendation networks within the community (messenger) 

ການປ່ຽນແປງຄວາມໄວົ້ວາງໃຈສົ້າງຮ ບແບບການສ ່ ສານດົ້ານສຸຂະພາບ 
ແລະ ເຄ ອຂ່າຍແນະນ າພາຍໃນຊຸມຊ ນ (messenger) 

b. Reflective motivation ການສະທົ້ອນຂອງແຮງຈ ງໃຈ 

 X X X    

i. Priorities and realities become better known among 

stakeholders, which is reflected in better-tailored initiatives ບ ລ 

ມະສ ດ ແລະ ຄວາມຈ ງທ່ີກາຍເປ ນທ່ີຮ ົ້ຈ ກກ ນດີຂຶົ້ ນລະຫວ່າງບ ນດາ
ພາກສ່ວນກ່ຽວຂົ້ອງ, ເຊ ່ ງສະແດງໃຫົ້ເຫ ນໃນຄວາມຄ ດລ ເລ່ີມທ່ີສາມາດ

ປ ບປຸງໃຫົ້ເໝາະສ ມໄດົ້ຍ ່ ງຂຶົ້ ນ. 
ii. Workshop content provides concrete learning opportunity ເນ ົ້ ອ

ໃນຂອງເວີກຊ໋ອບໄດົ້ໃຫົ້ໂອກາດໃນການຮຽນຮ ົ້ ທ່ີຊ ດເຈນ 

iii. Identification of marginalized groups for service targeting ການ

ກ ານ ດກຸ່ມເປ ົ້ າໝາຍສ າລ ບການກ ານ ດເປ ົ້ າໝາຍໃນການບ ລ ການ 

iv. Community has greater stake in healthcare through 

“ownership” ຊຸມຊ ນມີສ່ວນຮ່ວມຫ າຍກວ່າໃນການເບ ່ ງແຍງສຸຂະພາບ

ໂດຍຜ່ານ "ຄວາມເປ ນເຈ ົ້ າຂອງ" 

v. Observable reduction in disrespectful & patronizing encounters 

ການພ ບປະເຊ ່ ງໜົ້ າທ່ີບ ່ ສຸພາບ ແລະ ການອຸປະຖ າທ່ີຫ ຸ ດລ ງທ່ີສ ງເກດໄດົ້
ຢ່າງຊ ດເຈນ 

vi. Assurance of service quality ການຮ ບປະກ ນຄຸນນະພາບໃນການ

ບ ລ ການ 

c. Social opportunity ໂອກາດທາງດົ້ານສ ງຄ ມ 

 X X X    

i.Strengthened community relationships (“social capital”) 

i. ຮ ດແໜົ້ນຄວາມສ າພ ນໃນຊຸມຊ ນ (ທຶນທາງສ ງຄ ມ) 
ii. Ethnically inclusive communication ການສ ່ ສານທ່ີກວມລວມກຸ່ມ

ຊ ນເຜ ່ າ 

iii. Improved inter-ethnic and -stakeholder trust ການປ ບປຸງຄວາມໄວົ້

ວາງໃຈລະຫວ່າງຊ ນເຜ ່ າ ແລະ ຜ ົ້ ມີສ່ວນຮ່ວມ 

iv. Tailoring of services reduces social (ethnic) barriers to care ການ

ບ ລ ການຕ ດຫຍ ບຊ່ວຍຫ ຸ ດຜ່ອນອຸປະສ ກທາງດົ້ານສ ງຄ ມ (ຊ ນເຜ ່ າ) ທ່ີມີ
ຕ ່ ການເບ ່ ງແຍງສຸຂະພາບ 

d. Physical opportunity ໂອກາດທາງດົ້ານຮ່າງກາຍ  X X X    
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i. Tailoring reduces physical (transport, finance) barriers to care 

ການຕ ດຫຍ ບສາມາດຊ່ວຍຫ ຸ ດຜ່ອນອຸປະສ ກໃນການເບ ່ ງແຍງໃນດົ້ານ

ຮ່າງກາຍ (ດົ້ານການຂ ນສ ່ ງ, ດົ້ານການເງ ນ) 
e. Physical capability ຄວາມສາມາດທາງດົ້ານຮ່າງກາຍ 

 X X X    

i. Services cater better to disabled population sub-groups ການ

ບ ລ ການສາມາດຕອບສະໜອງໄດົ້ ດີກວ່າຕ ່ ປະຊາກອນກຸ່ມຍ່ອຍທ່ີມີ

ຄວາມພ ການ 

ii. Identification of high-risk COVID sub-populations ການກ ານ ດກຸ່ມ

ຍ່ອຍຂອງປະຊາກອນທ່ີມີຄວາມສ່ຽງສ ງຕ ່ ພະຍາດໂຄວ ດ 

f. Psychological capability ຄວາມສາມາດທາງດົ້ນ ານຈ ດໃຈ 

 X X X    

i. Knowledge and training on respectful care, clinical standards 

ຄວາມຮ ົ້ ແລະ ການເຝ ກອ ບຮ ມກ່ຽວກ ບການເບ ່ ງແຍງເອ າໃຈໃສ່, 

ມາດຕະຖານຂອງຄຣີນ ກ 

ii. Heuristic short-cuts to solutions and practices endorsed by the 
public health system of Lao PDR (i.e. villagers might no longer 

search around for solutions) (ເຊ ່ ນ: ປະຊາຊ ນອາດບ ່ ຄ ດຫາວ ທີແກົ້ ໄຂ
ບ ນຫາອີກຕ ່ ໄປ) 

9. Final question  ຄ ຳຖຳມສຸດທູ້ຳຍ 
a. Any suggestions or recommendations for the CONNECT initiative / 

Lao health policy? ທ່ານມີຂ ົ້ ສະເໜີ ຫ   ຄ າແນະນ າເພ່ີມເຕີມ ຫ   ບ ່  ສ າລ ບ
ໂຄງການຂອງ CONNECT/ນະໂຍບາຍດົ້ານສຸຂະພາບຂອງລາວ? 

X X X X X X X 

 

This is the end of our interview. Thank you so much for sharing your views with me. Your responses 

have been very helpful. ການສ າພາດນີົ້ ສີົ້ ນສຸດແລົ້ວ ຄ າຕອບທ່ີທ່ານໃຫົ້ກ ບເຮ າຈະເປ ນປະໂຫຍດກ ບການຄ ົ້ ນຄົ້

ວາຂອງເຮ າຫ າຍ ຂອບໃຈສ າລ ບຄ າຄ ດເຫ ນທ່ີທ່ານແບ່ງປ ນກ ບເຮ າ 


